
 

 
 
 

 

ทําเนียบองคกรดานอนิโดจีนศึกษาในประเทศไทย 
(Directory of Indochinese Studies 

Organizations in Thailand) 
 

 
 

โดย 
 
 
 
 

สมหมาย ชินนาค 
จันทรเพ็ญ ธงไชย  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ศูนยวิจัยสงัคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง  
คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลยัอุบลราชธาน ี

กุมภาพันธ 2545  



 ก

คํานํา 
 

 ทําเนียบองคกรดานอินโดจนีศึกษาในประเทศไทย เลมนี้ เปนผลพวงจากโครงการวจิัยเชิงสํารวจเรื่อง 
“องคกรและกจิกรรมดานอนิโดจีนศกึษาในประเทศไทย” (Indochinese Studies Organizations and Activities 
in Thailand) โดยจะนําเสนอขอมูลเกี่ยวกับองคกรดานอินโดจีนศกึษาทั้งในสวนกลางและสวนภมูิภาค ซ่ึง
อาจจะมีช่ือเรียกแตกตางกันออกไป คือ “สถาบัน” “ศูนย” “โครงการ” “สมาคม” “มูลนิธิ” “เครือขาย” “สํานัก” 
และ “คณะกรรมการ” ทั้งนี้รายช่ือองคกรทีป่รากฏในทาํเนียบเลมนี้ผูวจิยัแบงออกเปน 3 กลุมตามสังกัดคือ 

กลุมที่ 1 องคกรในสังกัดของสถาบันการศึกษา ซ่ึงมีอยูดวยกัน 13 องคกร 
กลุมที่ 2 องคกรภาครัฐ ซ่ึงมีอยูดวยกนั 2 องคกร  
กลุมที่ 3 องคกรภาคเอกชนและองคกรพัฒนาเอกชน ซ่ึงมีอยูดวยกนั 5 องคกร 

ขอมูลของบางองคกรในทําเนียบเลมนี ้ ผูวิจัยไดใชขอมูลหลักจาก เอกสารประกอบการสัมมนา
ทรัพยากรดานวิเทศคดีศึกษาของประเทศไทย : พัฒนาการ โครงสราง และกจิกรรม ของสํานักงานกองทุน
สนับสนุนการวิจัย (สกว.)  รวมทั้งใชเปนแนวทางในการรวบรวมขอมลูดวย  

อยางไรก็ตาม การจัดทําทําเนียบองคกรดานอินโดจนีศึกษาเลมนี ้ ก็ยังมีขอบกพรองอยูหลายสวน 
เนื่องจากยังไมสามารถรวบรวมขอมูลขององคกรที่มีกิจกรรมดานอินโดจีนไวทั้งหมด และขอมลูบางสวนก็ไม
เปนปจจุบนั อีกทั้งขอมูลที่ไดรับมานั้นก็มาจากหลายแหลง ทั้งจากการสัมภาษณผูแทนขององคกร การคนควา
จากเอกสารตางๆ ตลอดจนจากเว็บไซตขององคกรนั้นๆ ฉะนั้น จึงทําใหขอมูลที่นําเสนอแตกตางกันไป ทั้งใน
แงของการเรียงหัวขอและรายละเอียดของแตละองคกร และบางองคกรกจ็ะนําเสนอขอมูลที่เปนภาค
ภาษาอังกฤษ เนื่องจากผูวิจัยไมสามารถหาขอมูลขององคกรที่เปนภาษาไทยได ซ่ึงมีอยู 2 องคกรดวยกันคือ 
สถาบันลุมน้ําโขง มหาวิทยาลัยขอนแกน และสถาบันเอเชียแปซิฟกศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ประสานมิตร ซ่ึงไดขอมูลจากเว็บไซตของสถาบัน 

อันที่จริงแลว องคกรที่มีกิจกรรมดานอินโดจีนศกึษาในประเทศไทยนั้นยังมีอีกมาก แตที่ไมได
นําเสนอในทําเนียบนีก้็ดวยเหตุผลหลายประการคือ 

ประการแรก ผูวิจัยไมมีขอมูลขององคกรเหลานั้น เนื่องจากไมทราบวามี 
ประการที่สอง เปนองคกรที่ผูวิจัยมีขอมลูเฉพาะชื่อองคกรแตไมมีรายละเอียดเกีย่วกับองคกร จึงไม

อาจที่จะนําเสนอขอมูลรายละเอียดได เชน ศูนยศึกษาลาว คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยเชยีงใหม กลุมเพื่อน
บานศึกษา โครงการพนมดงรักศึกษา สถาบันราชภัฏสุรินทร ศูนยศกึษาและพัฒนาทรัพยากรมนษุยแมน้ําโขง 
สถาบันราชภัฏอุตรดิตถ ศูนยขอมูลอินโดจีน มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ ศูนยกฏหมายภูมิภาคแมน้ําโขง (Mekong 
Region Law Center – MRLC) ศูนยศึกษากัมพูชา ศูนยศึกษาลาว และศูนยศกึษาเวยีดนาม ของธนาคารแหง
ประเทศไทย สาขาภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ เปนตน 

ประการที่สาม เปนองคกรเนนกิจกรรมในประเทศไทยมากกวา แมวาชือ่ขององคกรจะเกีย่วของกับอิน
โดจีนก็ตาม เชน สถาบันพัฒนาสี่แยกอินโดจีน (ส.พ.อ.) (Indo-China Intersection Development Institute 
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(I.D.I.) ซ่ึงตั้งอยูที่จังหวัดพิษณุโลก ที่เนนกจิกรรมแกไขปญหาโรคเอดสและสรางเครือขายองคกรประชา
สังคม เปนตน 

ประการที่ส่ี เปนองคกรที่ไมไดมีกิจกรรมสวนใหญเกี่ยวกับอินโดจนีศกึษา เชน สถาบันไทยศึกษา 
(Thai Studies Institute) จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย สถาบันวิจยัสังคม (Social Research Institute) และ สํานัก
สงเสริมศิลปวัฒนธรรม (The Center for the Promotion of Arts and Culture) มหาวิทยาลัยเชียงใหม เปนตน 

ประการสุดทาย เปนองคกรที่ปดหรือยุติบทบาทของตนเองลงไปแลว ทั้งๆ ที่เปนองคกรที่มีบทบาท
ดานอินโดจนีศึกษาที่โดดเดนมาก ซ่ึงก็ไดแก ศูนยขอมูลอินโดจีน หนงัสือพิมพผูจัดการ ที่ปดตัวลงเมื่อป 2540 
และศูนยอินโดจีนศึกษา (ซ่ึงตอมาเปลี่ยนชื่อเปนศูนยอาณาบริเวณศึกษา) มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ที่ปดตัวลง
ในป 2541 

อยางไรก็ตาม เพื่อที่จะใหผูที่มีความสนใจเกีย่วกับกจิกรรมขององคกรตางๆ ทั้งที่มีขอมูลปรากฏใน
ทําเนียบนี ้ และที่ไมมีดวยเหตุผลดังกลาวขางตน ผูวิจัยจงึไดจัดทําตารางสรุปที่อยูขององคกรที่เกี่ยวของกับอิน
โดจีนศึกษามาไวดวย จึงหวังวาจะอํานวยประโยชนแกผูสนใจไดพอสมควร 

อนึ่ง การสะกดชื่อ ที่อยู ตลอดจนรายละเอียดอื่นๆ ของแตละองคกรทีผู่วิจัยนําเสนอในทําเนยีบนี้อาจ
มีขอผิดพลาดอยูบาง ฉะนัน้หากพบขอผิดพลาดใดๆ โปรดทักทวง และกรุณาเสนอชื่อองคกรที่ทานเห็นวามี
ความเหมาะสมที่ควรจะอยูในทําเนียบเลมนี้ โดยการสงขอมูลไปยังที่อยูขางลางนี้ เพื่อผูวิจัยจะไดปรับปรุงใหดี
ยิ่งขึ้นในโอกาสตอไป 

 ผูวิจัยขอขอบคุณตัวแทนขององคกรตางๆ ทั้งที่เสียสละเวลาใหผูวิจยัไดสอบถามและคนควาขอมูล 
และที่กระตือรือรนจัดสงรายละเอียดขององคกรไปใหผูวจิัย ขอขอบคุณโครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมภิาค 
(อบศ.5) สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ที่สนับสนุนงบประมาณในการทําวิจัยในครัง้นี้ และหวัง
เปนอยางยิ่งวาทําเนียบองคกรดานอินโดจนีศึกษาเลมนี ้ จะมีประโยชนในแงของการเปนแหลงขอมูลใหกับ
หนวยงานและบุคคลที่เกี่ยวของ ขอขอบคุณสําหรับกาํลังใจจากอาจารยกาญจนา ชินนาค นอกจากนี ้
ขอขอบคุณคุณจันทรเพ็ญ ธงไชย ผูชวยนักวจิัย ที่ทําหนาที่จัดสง รวบรวม ติดตาม จัดพิมพ จนสาํเร็จลุลวงเปน
อยางด ีขอผิดพลาดหรือจุดออนเกี่ยวกับขอมูลตางๆ ที่ปรากฏในทําเนยีบเลมนี ้ ผูวิจัยขออภัยและขอนอมรับไว
โดยลําพัง 

    สมหมาย   ชินนาค 
ศูนยวิจัยสังคมอนภุูมิภาคลุมน้าํโขง 
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อําเภอวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธาน ี34190 

โทรศัพท/โทรสาร 045-288387 
e-mail : sommai@la.ubu.ac.th 
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ท่ี หนวยงาน/องคกร ท่ีอยู โทรศัพท/โทรสาร/website/email 
1 โครงการตลาดอินโดจีน  

การทองเที่ยวแหงประเทศไทย 
Indochina Market Project,
Tourism Authority of 
Thailand 

อาคารเลอคองคอรด ชั้น 
20 202 ถนนรัชดาภิเษก 
หวยขวาง กทม. 10310 

โทรศัพท: (662) 694-1398,  
              694-1222 ตอ 2015 
โทรสาร : (662) 694-1388 
www.tourismthailand.org 

2 ศูนยลาวศึกษา 
สถาบันราชภัฎอุบลราชธานี 
Laos Studies Center 
Rajabhat Institute Ubon 
Ratchathani 

สถาบันราชภัฎอุบลราธานี 
อําเภอเมือง จังหวัด
อุบลราชธานี 34000 

โทรศัพท 045-262423 – 32  
โทรสาร 045-311472 

3 สถาบันเอเชียศึกษา  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
Institute of Asian Studies 
Chulalongkorn University 

ชั้น 7 อาคารประชาธิปก-
รําไพพรรณี จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย พญาไท 
กทม. 10330 

โทรศัพท : 02-2187468, 
              02-2187464 
โทรสาร : 02-2551124 
http://www.ias.chula.ac.th/ 

4 ศูนยอินโดจีนศึกษา 
มหาวิทยาลัยบูรพา 
Indochina Studies Center 
Burapha University 

อาคารมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร ชั้น 3 หอง 
320 มหาวิทยาลัยบูรพา 
ต.แสนสุข อ.เมือง จ.ชลบุรี 
20131 

โทรศัพท : 038-745900 ตอ    
               2375,2376 
โทรสาร : 038-745851-2 

5 สถาบันเอเชียแปซิฟกศึกษา 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ประสานมิตร 
Institute of Asia Pacific 
Studies  
Srinakharinwirot 
University 

สุขุมวิท 23 เขตวัฒนา 
กทม.10110 

โทรศัพท 02-2600137  
โทรสาร : 02-2600138 
http://www.swu.ac.th/iaps/ 
Email : Japs@psm.swu.ac.th 

6 สมาคมไทย-ลาว 
Thai – Lao Association 
 

กรมสารนิเทศ  
กระทรวงการตางประเทศ  
ถนนศรีอยุธยา พญาไท 
เขตราชเทวี  
กรุงเทพฯ 10400 

โทรศัพท : 02-6435200-01  
โทรสาร: 02-643-5202 
http://web.kku.ac.th/~la
o/new/lao0401.htm 

7 ศูนยขอมูลลาว  
มหาวิทยาลัยขอนแกน 
Laos Data Center,  
Khon Kaen University 

อาคารหอศิลปวัฒนธรรม 
ชั้น 3 ริมบึงสีฐาน 
มหาวิทยาลัยขอนแกน อ.
เมือง จ.ขอนแกน 40002 

โทรศัพท 043-332309 
Homepage: 
http://web.kku.ac.th/~lao/ 
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ท่ี หนวยงาน/องคกร ท่ีอยู โทรศัพท/โทรสาร/website/email 
8 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อ

พัฒนาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
Institute of Language and Culture 
for Rural Development  
Mahidol University at 
Salaya Nakorn Pathom 

มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา อ.นครชัยศรี จ.
นครปฐม 73170 

โทรศัพท :02-4419514, 4419327,  
                  4419343 
โทรสาร : 02-4419517 
http://www.lc.mahidol.ac.th/ 

9 โครงการศึกษาอาณาบริเวณลุมแมน้ํา
โขง สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 
Mekong Sub-Region Study Program,  
Institute of Asian Studies 
Chulalongkorn University

ชั้น 7 อาคารประชาธิปก-
รําไพพรรณี จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย พญาไท 
กทม. 10330 

โทรศัพท : 02-2187468,02-
2187464 
โทรสาร : 02-2551124 

10 ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง 
คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี 
Mekong Sub-Region Social 
Research Center (MSSRC) 
Faculty of Liberal Arts,  
Ubon Ratchathani 
University 

คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
อ.วารินชําราบ จ.
อุบลราชธานี 34190 

โทรศัพท/โทรสาร : 045-288387 
http://www.la.ubu.ac.
th 

11 ศูนยเวียดนามศึกษา 
สถาบันราชภัฎสกลนคร 
Vietnam Studies Center 
Rajabhat Institute 
Sakolnakorn 

หองวิเทศสัมพันธ อาคาร 
1 ชั้น 2 สถาบันราชภัฎ
สกลนคร 680 ถนนนิตโย 
ต.ธาตุเชิงชุม อ.เมือง จ.
สกลนคร 47000 

โทรศัพท 042-711274 ตอ 335 
http://www.ris.ac.th/ 

12 โครงการพัฒนาความรวมมือทาง
เศรษฐกิจในอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงฯ 
Greater Mekong 
Subregional Economic 
Cooperation : GMS-EC 
Ministry of Commerce. 

กรมเศรษฐกิจการพาณิชย 
กระทรวงพาณิชย อาคาร 
ค ถนนราชดําเนินกลาง 
แขวงบวรนิเวศน เขตพระ
นคร กรุงเทพฯ 10200 

โทรศัพท : 02-2826171-9 
โทรสาร : 02-2800775 
http://www.moc.go.th/thai/dbe/ 

13 สถาบันลุมน้ําโขง 
มหาวิทยาลัยขอนแกน 
The Mekong Institute 
Khon Kaen University 

มหาวิทยาลัยขอนแกน อ.
เมือง จ.ขอนแกน 40002 

โทรศัพท :043-246851-2 
โทรสาร : 043-343131 
http://web.kku.ac.th/%7
Emekong 
Email: 
mekong@kku.ac.th 
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ท่ี หนวยงาน/องคกร ท่ีอยู โทรศัพท/โทรสาร/website/email 
14 ศูนยเขมรศึกษา 

สถาบันราชภัฎบุรีรัมย 
Khmer Studies Center 
Rajabhat Institute Buriram 

สถาบันราชภัฎบุรีรัมย 
อ.เมือง จ.บุรีรัมย 31000 

โทร.: 66-44-611221,  
Fax : 66-44-612858 
http//phanom.ribr.ac.th 

15 คณะกรรมาธิการแมน้ําโขง 
กระทรวงพลังงาน 
The Mekong River 
Commission 
Ministry of Energy 

เชิงสะพานกษัตริยศึก 
กรุงเทพฯ 10330 

โทรศัพท : 02-2230021-
9,2224102-9,2232593-5 
โทรสาร : 02-2261416 
http://www.dedp.go.th 

16 คณะกรรมการประสานงานเศรษฐกิจ
หอการคาอินโดจีน (ปศอ.) 
Indochina Economic and Trade 
Cooperation Committee, 
Ubon Ratchathani 
Chamber of Commerce 

หอการคาจังหวัด
อุบลราชธานี อ.เมือง จ.
อุบลราชธานี 34000 

โทรศัพท 045-243603  
โทรสาร 045-245494 

17 เครือขายแมน้ําเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต 
South East Asia Rivers 
Network –SEARIN 

78 หมู 10 ถนนสุเทพ ต.สุ
เทพ อ.เมือง จ.เชียงใหม 
50200 

โทรศัพท : 053-278334,280712 
โทรสาร : 053-283609 
email: 
searin@chmai.loxinfo.co.th 
http://www.searin.org 

18 โครงการฟนฟูนิเวศวิทยาในภูมิภาค
อินโดจีนและพมา 
Towards Ecological Recovery and 
Regional Alliance – TERRA 
 

409 ซอยโรหิตสุข ถนน
ประชาราษรบําเพ็ญ หวย
ขวาง กรุงเทพ 10320 

โทรศัพท : 02-6910718-20 
โทรสาร 02-6900714 
email : 
terra@terraper.org; 
terraper@comnet.ksc.n
et.th  
http://www.terraper.org 

19 มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและ
มนุษยศาสตร 
Social Sciences and Humanity 
Sciences Textbooks Foundation 

413/38 ถนนอรุณอมรินทร 
บางกอกนอย กรุงเทพฯ 
10700 

โทรศัพท : 02-4338713,4245768 
โทรสาร : 02-4338713 

20 สถาบันไทยศึกษา 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
Thai Studies Institute 
Chulalongkorn University 

ชั้น 9 อาคารประชาธิปก-
รําไพพรรณี จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย พญาไท 
กทม. 10330 

โทรศัพท : 02-2187490-95 
 

21 สถาบันไทยคดีศึกษา 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
Thai Khadi Research Institute 
Thammasart University 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  
ทาพระจันทร กรุงเทพฯ 
10200 

โทรศัพท : 02-2230195 
โทรสาร : 02-2262112 
http://tkri.tu.ac.th/ 
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ท่ี หนวยงาน/องคกร ท่ีอยู โทรศัพท/โทรสาร/website/email 
22 ศูนยวิจัยพหุลักษณสังคมลุมแมน้ําโขง 

คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยขอนแกน 
Center for Research on 
Pluralism in the Mekong 
Region (CRPM),
Faculty of Humanities 
and Social Sciences, 
Khon Kaen University 

คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร  
มหาวิทยาลัยขอนแกน 
อําเภอเมือง จังหวัด
ขอนแกน 40002 
 

โทรศัพท & โทรสาร:  
 0-4323-7605 
http://mail.kku.ac.th/~h
sfac/pahulak_research/i
ndex.html 
Email: yaoapi@kku.ac.th 

23 สถาบันวิจัยสังคม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
Social Research Institute 
Chiang Mai University 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
ถนนหวยแกว ต.สุเทพ 
อ.เมือง จ.เชียงใหม 
50200 

โทรศัพท : 053-892353, 
053-892358, 
053-892360  
http://intra.chiangmai.ac.th/~sri/ 

24 สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
The Center for the Promotion of 
Arts and Culture, Chiang Mai 
University 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
ถนนหวยแกว ต.สุเทพ 
อ.เมือง จ.เชียงใหม 
50200 

โทรศัพท : 053-211552  

โทรสาร :  053-943626,  

              053-222680  
http://art-
culture.chiangmai.ac.th
/ 

25 สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
The Research Institute of 
Northeastern Arts and 
Culture,  
Mahasarakham 
University 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
อําเภอเมือง จังหวัด
มหาสารคาม 44001  
 

โทรศัพท/โทรสาร 043-
721686 
http://www.rinac.ms
u.ac.th 

26 สถาบันพัฒนาสี่แยกอินโดจีน  
(ส.พ.อ.) 
Indo-China Intersection 
Development Institute 
(I.D.I.) 

90/1-2 หมู 10 ต.ทาทอง 
อ.เมือง จ.พิษณุโลก 
65000 

โทรศัพท : 055-282930,  
               216843-4 
โทรสาร : 055-215430 

 
 



สถาบันเอเชียศึกษา  
Institute of Asian Studies   
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย∗  

Chulalongkorn University 
 
ท่ีตั้ง 

สถาบันเอเชียศึกษา  
ช้ัน 7 อาคารประชาธิปก-รําไพพรรณี   
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย กรุงเทพฯ 10330 
โทร. (662) 218-7411, 218-7464 โทรสาร: (662) 255-1124 
Institute of Asian Studies 
7th Floor, Prajadhipok-Rambhai Barni Bldg. 
Chulalongkorn University 
Phyathai Road, Pathumwan, Bangkok 10330 THAILAND 
Tel: (662) 218-7411, 218-7464 Fax: (662) 255-1124 
http://www.ias.chula.ac.th 
 

ความเปนมาของสถาบันเอเชียศึกษา 
เราอาจจะกลาวไดวา สถาบันเอเชียศกึษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ถือกําเนิดภายใตคณะ

รัฐศาสตร ซ่ึงคณะรัฐศาสตรนี้นอกจากจะเปนแหลงกําเนิดของสถาบันเอเชียศกึษาแลว ยังเปนที่มา
ของคณะ สถาบันอื่นอีกเชน คณะเศรษฐศาสตร คณะนิติศาสตร สถาบันวิจัยสังคม สถาบัน
ประชากรศาสตร สถาบันความมั่นคงและนานาชาติ สถานศึกษาและวิจัยรัฐวิสาหกจิและโครงการ
ยุโรปศึกษา เปนตน  

การที่กลาววาสถาบันเอเชียศึกษา ถือกําเนิดภายใตคณะรัฐศาสตรนั้นก็เนื่องจากวา จุด
แรกเริ่มของสถาบันเอเชียศกึษามาจากแรงผลักดันของ ศ.ดร.สมศักดิ ์ ชูโต, ผศ.อําพน นะมาตร, ศ.
ดร.เกษม สุวรรณกุล และศ. ดร.เขียน ธีระวิทย เนื่องจากโดยปกติแลว ในคณะรัฐศาสตร ภาควิชา
การปกครอง มีหลักสูตรการสอนเกี่ยวกับการเมืองการปกครองของประเทศในเอเชียอยูแลว  ตอมา
แตกยอยออกเปนการเมืองการปกครองของประเทศเอเชยี และเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตดวยเชนกนั 
                                                           

∗ขอมูลหลักจาก วิทยา สุจริตธนารักษ “ทรัพยากรดานวิเทศคดีศึกษาในประเทศไทย : กรณีสถาบัน
เอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย” เอกสารประกอบการสัมมนาทรัพยากรดานวิเทศคดีศึกษาของ
ประเทศไทย : พัฒนาการ โครงสราง และกิจกรรม, วันที่ 10-11 สิงหาคม 2537.  
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ในขณะเดยีวกนัก็มีความรูสึกวาการศกึษาประเทศเพื่อนบานในแงของภูมิภาคศกึษานาจะไดรับการ
เนนมากกวานี ้ จึงไดเพิ่มรายวิชาทีว่าดวยประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่ตองการมองภาพรวม
ใหญและสอนเปนภาษาอังกฤษ เพื่อกระตุนใหผูเรียนคุนเคยกับขอเขยีนที่เกีย่วกับภมูิภาคสวนนี้ทีม่ี
อยูในภาษาอังกฤษ จากภาพรวมดังกลาวและแรงผลักดนัของนักวิชาการจํานวนหนึ่ง จึงไดกอตั้ง 
“สถาบันเอเชียศึกษา” ขึ้นมาในป พ.ศ. 25101 ภายใตการดูแลของอาจารยบางทานโดยเฉพาะใน
ภาควิชาความสัมพันธระหวางประเทศ นับเปนกาวแรกของการรวมตัวกันของผูสนใจในดาน
ภูมิภาคศกึษาและใหมีผลงานดานภูมภิาคศกึษาเกดิขึ้น โดยการจัดกิจกรรมในรูปของการปาฐกถา 
อภิปราย และการทําวิจยั  

กิจกรรมของสถาบันเอเชียศกึษา คอยๆ ขยายตวัข้ึนอยางชาๆ จนกําหนดโครงสรางองคกร
ขึ้นมารองรับ คือมีผูบริหารอันไดแกผูอํานวยการ และในระยะหลังจึงมีรองผูอํานวยการสองทาน 
เลขานุการสถาบนั/เจาหนาที่ฝายธุรการและนักวิจัย/นักวิชาการ ซ่ึงกลุมหลังนี้ไดเขามารวมงานของ
สถาบันฯ โดยความสมัครใจเอง และอยากเห็นวงวิชาการดานภูมิภาคศึกษาไดขยายกวางออกไป 
และในชัน้นั้นการรูจักมักคุนเปนการสวนตวั นับถือกันและกนัเปนปจจัยสําคัญในการรวมมือกนั
ทํางาน สถาบันฯ ใหความสนใจศึกษาจนีและญี่ปุนปนพิเศษดวยประเทศทั้งสองมีบทบาทสําคัญใน
เอเชีย นักวชิาการที่รวมงานก็สนใจประเทศทั้งสองประกอบกบัทุนวิจัยเกีย่วกับประเทศทั้งสองหา
ไดไมสูยาก งานวิชาการ งานวิจยัจะทําในรูปโครงการคือ โครงการจีนศึกษา ซ่ึงไดผลิตวารสารจีน
ศึกษาขึ้นมาพกัหนึ่งแลวหยดุดําเนนิการ และโครงการญี่ปุนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ไดให
ความสนับสนนุเปนอยางด ีทําใหการทํางานของสถาบันฯ ไมขลุกขลักนัก จุดเดนทีค่วรเนน ณ ตรง
จุดนี้ก็คือ เร่ิมเกิดมีชุมชนทางวิชาการดานเอเชียศึกษาขึ้นในจฬุาลงกรณมหาวิทยาลยัแลว และไดชัก
จูงนักวิชาการจากสถาบันอื่นเขามารวมงานดวยซ่ึงไดรับความรวมมือเปนอยางดยีิ่งทําใหเกดิความ
คึกคักไมนอย และสถาบันเอเชียศึกษาเริ่มเปนที่รูจักของตางประเทศ ทั้งๆ ที่ยังเปนสวนหนึ่งของ
คณะรัฐศาสตร ผูบริหารเปนอาจารยคณะรัฐศาสตรและสิ่งอํานวยความสะดวกตางๆ ก็ไดรับจาก
คณะรัฐศาสตร 

แนวคดิตั้งแตเร่ิมตนคือตองการใหสถาบันคอยๆ เติบโต คอยๆ สะสมความสามารถ
เครือขาย และเงินทุน ผูบริหารคือผูอํานวยการสถาบันคนแรก ศ.ดร. เขียน ธีระวิทย  ไดใชความ
พยายามทกุทางใหสถาบันสามารถทํางานไดโดยคลองตวั ไดรับความสนับสนุนจากมูลนธิิ
ตางประเทศ และเมื่อถึงจุดหนึ่งก็ไดรับความชวยเหลือจากเอกชนบางคน ภายในประเทศ 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยสนบัสนุนในการใชเงินผลประโยชนของจฬุาฯ วาจางพนักงานเทาที่จําเปน
เทานั้น กบัชวยคาใชจายในการตีพิมพวารสารบางเลมของสถาบันฯ เครื่องใชไมสอยไดรับ
อนุเคราะหจากคณะรัฐศาสตร จนในที่สุดมีที่ทําการเปนของตนเอง ณ อาคารวิศิษฐ ประจวบเหมาะ 

                                                           
1แตยังไมไดมีฐานะเปนหนวยงานที่เปนทางการ อยูภายใตคณะรัฐศาสตร 
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ช้ันที่ 5 งานวิจัยที่สถาบันฯ สามารถดําเนินไปไดเปนเงินอุดหนนุโครงการวิจยัจากภายนอกทั้งสิน้ 
สถาบันฯ เร่ิมเปนฝงเปนฝาในระยะป พ.ศ. 2522 คือมีผูอํานวยการ รองผูอํานวยการสองคน 
เลขานุการสถาบันฯ เจาหนาที่ธุรการ การเงิน พัสดุ พนกังานพิมพดีด และนกัการภารโรง สถาบัน
เอเชียศึกษาเริม่เปนที่รูจักกนักวางขวางยิ่งขึ้น ดวยการจัดประชุมทางวชิาการโดยเฉพาะอยางยิ่ง
ระดับนานาชาติ งานประชุมวิชาการระดับนานาชาติที่ทําชื่อเสียงใหกับสถาบันฯ อยางมากในสมัยที่ 
ศ.ดร. เขียน ธีระวิทย เปนผูอํานวยการอยูคือ Indochina and Problems of Security and Stability in 
Southeast Asia ซ่ึงจัดขึ้นระหวางวันที ่18-21 มิถุนายน 2523 (1980) มีนักวิชาการมาจากทั้งฝายโลก
เสรีและฝายสังคมนิยมในชวงระยะเวลาทีส่งครามอินโดจีนยังรอนแรงอยู ผูที่เขารวมประชุมในครั้ง
นั้นม ี สหรัฐฯ อังกฤษ ฝร่ังเศส เยอรมัน โซเวียต จีน เวียดนาม และไทย เอกสารการประชุมที่
สถาบันฯ ตีพิมพขึ้นไดรับความสนใจมาก ตองตีพิมพเปนครั้งที่สอง ดวยความสนับสนุนของ
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย สถาบันเอเชียศกึษาไดรับการจัดตั้งเปนสถาบันอิสระแหงหนึ่งของจฬุาฯ มี
ฐานะเทยีบเทาคณะๆ หนึ่ง เมื่อวันที ่ 10 พฤษภาคม 2528 หรืออีกนัยหนึ่งสถาบันฯ ใชเวลานานถึง
เกือบ 28 ป ที่จะบรรลุสภาวะความเปนสถาบันอยางแทจริง 

การบริหารงาน 
ปจจุบันการบริหารงานของสถาบันฯ อยูภายใตการดูแลของผูอํานวยการ โดยมีรอง

ผูอํานวยการจาํนวน 3 คนเปนผูชวย พรอมทั้งผูชวยผูอํานวยการอีก 4 คน  
อยางไรก็ตาม การดําเนินงานดานการบริหารของสถาบันฯ นั้น ยังมีคณะที่ปรึกษา 

คณะกรรมการบริหาร และคณะกรรมการตางๆ ซ่ึงแตงตั้งขึ้นตามโครงการตางๆ ชวยกํากับดูแลอีก
ทางหนึ่งดวย ทั้งนี้คณะกรรมการตางๆ มีดังนี ้
1. คณะที่ปรึกษา (Advisors) ประกอบดวย 

1.1. รองอธิการบดีฝายวิจยั  
1.2. ศ.ดร.เขียน ธีระวิทย  
1.3. รศ.ดร.วิทยา สุจริตธนารักษ 
1.4. รศ.ดร.สุรพล วิรุฬรักษ  
1.5. รศ. เชาวลีย พงศผาติโรจน  
1.6. อธิบดีกรมสารนิเทศ กระทรวงการตางประเทศ  
1.7. รศ.ดร.สุธี ประศาสนเศรษฐ   

2. คณะกรรมการบริหาร (Executive Committee) ประกอบดวย 
2.1. ผูอํานวยการสถาบันเอเชียศกึษา  
2.2. รองผูอํานวยการฝายวิจยั 
2.3. รองผูอํานวยการฝายวิชาการ 
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2.4. รศ.ดร.ศิรินันท ธนิตยวงศ 
2.5. คณบดีคณะนติิศาสตร 
2.6. คณบดีคณะรัฐศาสตร 
2.7. คณบดีคณะเศรษฐศาสตร 
2.8. คณบดีคณะอกัษรศาสตร 
2.9. ผูอํานวยการศูนยยุโรปศึกษา 
2.10. ผูอํานวยการศูนยจนีศึกษา 
2.11. ผูอํานวยการศูนยวจิัยการยายถ่ินแหงเอเชีย 
2.12. ผูอํานวยการศูนยโสตทัศนวสัดุ 
2.13. คุณกวี จงกจิถาวร 
2.14. ศ.ดร.ผาสุก พงษไพจิตร  
2.15. รศ.ดร.สมพงศ ชูมาก 
2.16. อาจารยฉลอง สุนทราวาณิชย 
2.17. รองผูอํานวยการฝายบริหาร 
2.18. เลขานุการสถาบันเอเชียศกึษา 

3. คณะผูบริหาร 
นับตั้งแตเร่ิมกอตั้งจวบจนปจจุบันนี ้สถาบันฯ มีผูอํานวยการแลว 4 คน คือ  
ศ.ดร.เขียน  ธีระวิทย (พ.ศ. 2528-2534) 
รศ.ม.ร.ว.พฤทธิสาน ชุมพล (พ.ศ. 2534)  
รศ.ดร.วิทยา สุจริตธนารักษ (พ.ศ. 2534-2542) 
ศ.ดร.สุภางค จนัทวานิช (พ.ศ. 2542 – ปจจบุัน) 
โดยแบงออกเปน 2 ระยะ คือ ระยะแรก ระหวางป 2510-2528 ซ่ึงระยะนี้ยังไมเปนสถาบัน

ที่แทจริงผูบริหารจึงจําเปนตองเปนคณาจารยของคณะรฐัศาสตร ที่พรอมจะมาอทุิศตนใหกับงาน 
และตองชวยบกุเบิก อนึ่ง ในระยะประมาณปแรกคําวา “ผูอํานวยการ” เปนคําที่ใชเรียกหาในการ
ติดตอกับภายนอกเสียมากกวา จะหมายถึงผูบริหารในความหมายทีแ่ทจริง แตระยะทีส่อง คือ หลังป 
2528 มาแลวจึงเปนผูบริหารโดยสมบูรณ แมวาตําแหนงผูอํานวยการยังเปนคณาจารยของคณะ
รัฐศาสตรอยู แตตําแหนงรองผูอํานวยการทั้งสองคนมาจากคณะอื่นแลวคือ นิเทศศาสตร อักษร
ศาสตร คุรุศาสตร สําหรับรายนามคณะผูบริหารชุดปจจุบัน (2545) มีดังตอไปนี ้

3.1. ศ.ดร.สุภางค จันทวานิช  ผูอํานวยการ 
3.2. รศ.ดร.ศักดา ธนิกุล  รองผูอํานวยการฝายบริหาร  
3.3. รศ.สุริชัย หวันแกว  รองผูอํานวยการฝายวิจยั 
3.4. ดร.สุเนตร ชุตินธรานนท รองผูอํานวยการฝายวิชาการ 
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3.5. นางพัชราวลัย วงศบุญสิน ผูชวยผูอํานวยการ 
3.6. นางสาวพรพิมล ตรีโชติ ผูชวยผูอํานวยการ 
3.7. นางกนกพรรณ อยูชา ผูชวยผูอํานวยการ 
3.8. นายอุกฤษฏ  ปทมานันท ผูชวยผูอํานวยการ 
3.9. นางสุชาดา วงศววิัฒน เลขานุการ  

วัตถุประสงคของสถาบัน 
สถาบันเอเชียศึกษา มีจุดประสงค  4 ประการคือ 
1. สงเสริมความเปนเลิศทางวิชาการดานเอเชยีศึกษา 
2. เสริมสรางความสนใจอยางแทจริงในดานเอเชียศึกษาในหมูคนทั่วไปทัง้ภายในและ

ภายนอกประเทศ 
3. สงเสริมความเขาใจอันดีตอกนัระหวางประเทศไทยกับประเทศทั้งหลายในเอเชยี 
4. เสริมสรางความเขาใจอันดีระหวางชุมชนในเอเชียกับชุมชนอ่ืนๆ ในโลก 

โครงสรางองคกรของสถาบนั 
สถาบันเอเชียศึกษา เปนสถาบันวิจยั ไมมีบทบาทดานการเรียนการสอนเลย หนาที่หลักของ

สถาบันฯ คือทําการวิจยั เผยแพรผลงาน และการจัดอบรมทางวิชาการ โดยมีการจัดโครงสราง
องคกรดังนี ้

คณะกรรมการอํานวยการ เปนองคกรที่ทําหนาที่กําหนดนโยบายหลกั และใหคําแนะนํา
ตลอดจนกําหนดทิศทางของสถาบันฯ โดยมีสมาชิกจํานวนหนึ่ง ซ่ึงมีอธิการบดีจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย เปนประธาน แตงตั้งเปนวาระใหสอดคลองกับการเขารับหนาที่ของผูบริหารแตละชดุ 
คณะกรรมการบริหารซึ่งมีผูอํานวยการสถาบันเอเชียศกึษาเปนประธาน มีหนาที่ควบคุมการนํา
นโยบาย และแนวทางที่คณะกรรมการอํานวยการกําหนดไวไปปฏิบัติของคณะผูบริหาร  ตลอดจน
ใหคําแนะนําแกคณะผูบริหาร ใหความเห็นชอบในการจัดทํางบประมาณและการดาํเนินโครงการ
ตางๆ คณะกรรมการบริหารแตงตั้งใหสอดคลองกับวาระการรับหนาที่ใหมของคณะผูบริหาร
สถาบัน ผูบริหารสถาบันเอเชียศึกษา ประกอบดวย ผูอํานวยการ รองผูอํานวยการฝายบริหาร ซ่ึง
รับผิดชอบดานธุรการ บุคลากร วัสดุครุภณัฑ งบประมาณ และการจดัประชุม รองผูอํานวยการฝาย
วิชาการ รับผิดชอบติดตามงานของนักวิจยัของสถาบัน ใหคําปรึกษาหารือแกนักวิจยั ดูแลโครงการ
บางโครงการ  จัดกิจกรรมวิชาการของสถาบันฯ 

สํานักงานเลขานุการสถาบัน มีเลขานุการเปนคนควบคุมดูแล ดานการเงินและบัญช ี พัสดุ
และอาคารสถานที่ ธุรการและสารบัญ งานบันทึกขอมูล งานสํานักงาน งานประชาสัมพันธ งานยาน
ยนต งานบุคคล ตลอดจนงานวิเคราะหแผนและนโยบาย เนื่องจากเจาหนาที่ของสถาบัน ซ่ึงมี
จํานวนจํากดั งานบางอยาง เชนประชาสัมพันธและวิเคราะหแผนและนโยบายยังไมมีผูปฏิบัติ 
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ศูนยบริการวิชาการ มีงานดานการจัดประชุมสัมมนา อภิปราย ปาฐกถา งานอบรม ซ่ึง
ปจจุบันมีจดัประจําทุกปคือการอบรมเอเชียศึกษา และญี่ปุนศึกษา ซ่ึงเปดการใหบริการวิชาการแก
ครูผูสอนในระดับโรงเรียนมัธยม ตลอดจนประชาชนทั่วไป งานสิ่งพิมพและเผยแพร ซ่ึงดูแลดาน
การจัดพิมพผลงานวิจยั วิชาการรูปแบบตางๆ ตลอดจนดูแลดานการจดัจําหนาย งานวิเทศสัมพันธ 
งานแลกเปลี่ยนนักวชิาการกบัสถาบันตางประเทศ งานหาทุนและการบริหารทุน 

สํานักวิจยัและพัฒนาเอเชยีศกึษา สถาบันฯ สนับสนุนใหมีงานวิจยัพืน้ฐานเพื่อเปนขอมูล
ความรูและใชอางอิงตอไป งานวิจยันโยบายมุงประโยชนที่จะใหมีผลในการนําไปปฏิบัติได  งาน
สงเสริมการวิจัยของนิสิตนกัศึกษาในดานเอเชียศึกษา สถาบันฯ ไดจัดตั้งทุนวิจยัวอลฟ กัง วิทเวอร 
(Wolfgang Wittwer) เพือ่สนบัสนุนการคนควาเพื่อทาํวิทยานิพนธดานเอเชยีศึกษา ทุนนี้ตั้งชือ่ให
เปนเกยีรติแกศาสตราจารยวอลฟกัง วิทเวอร ผูลวงลับไปแลว จากมลูนิธิโฟลคสวาเกน (Stiftung 
Volkswagenwerk) โดยใหทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธระดับบัณฑิตศึกษาเกี่ยวกับประเทศ
เอเชีย เปนแนวทางการสนบัสนุนใหมีงานวิจยัเกีย่วกับเอเชียศึกษาในสถาบันการศึกษาในประเทศ
ไทย ซ่ึงสถาบันฯไดเคยดําเนินงานและไดชะลอตัวในปจจุบันกไ็ดริเร่ิมที่จะจัดสรรทุนนี้ใหแกนิสิต
นักศึกษาขึ้นใหม ผลงานวิจยัจากวิทยานิพนธที่เคยไดรับทุนวอลฟ กัง วิทเวอร และสถาบันฯ ไดนํา
ออกตีพิมพเผยแพรมีเร่ืองขบวนการเสรีไทย, โพยกวน : การสงเงินกลบัประเทศจีน, และการสะสม
ทุนของชาวจนีในมลาย ูค.ศ. 1899-1900 

ศูนยพัฒนาทรัพยากรมนษุยแหงเอเชยี มุงจะใหการฝกอบรมใหความรูแกบคุลากรของ
ประเทศตางๆ ในเอเชยีที่มีจดุมุงหมายจะทาํธุรกิจ และลงทุนในประเทศไทย และแกคนไทยทีจ่ะไป
ทําธุรกิจและลงทุนในประเทศเพื่อนบาน 

ศูนยขอมูลเอเชีย ประกอบดวย (1) คลังขอมูลเอเชีย (Data Bank) ของประเทศกลุมอินโดจีน 
พมา มาเลเซีย และสิงคโปร มีฐานขอมูลเก็บไวในคอมพิวเตอร เปนภาษาอังกฤษครอบคลุมหัวขอ
ตางๆ รอบดาน เมื่อทําฐานขอมูลเสร็จแลว จะมกีารเพิ่มขอมูลทุก 3 เดือน สถาบันฯ มุงจะใชขอมูล
ในเชิงพาณิชยดวย แตจนปจจุบันนีย้ังไมประสบความสําเร็จ (2) ศูนยเอกสารเอเชีย (Asia 
Documentation Center) ซ่ึงทําหนาที่เก็บรวบรวมสิ่งตีพิมพทางวิชาการของประเทศในเอเชีย
โดยเฉพาะภูมภิาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต แตก็เก็บหนังสือเทาที่จําเปนและพอหาไดเพื่อเปด
ใหบริการแกผูสนใจแตยังอยูในระยะเริ่มกอตั้ง (3) ศูนยขอมูลผูล้ีภัยอินโดจีน (Indochinese Refugee 
Information Centre – IRIC) ทําหนาที่เก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับผูล้ีภัยอินโดจีนและพมาถายทอด
ขาวความเคลือ่นไหว ทําวิจัยเกีย่วกบัปญหาผูล้ีภัยประสานงานกบัหนวยงานดานผูล้ีภัยทัว่โลก 
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ตลอดจนจัดโครงการพิเศษเชนฝกอบรมใหแกผูล้ีภยัที่ตกคางอยูในประเทศไทย ปจจุบันนี้ไดเปลี่ยน
สภาพเปน “ศูนยขอมูลการยายถ่ินแหงเอเชยี” (Asian Research Center for Migration – ARCM)2  

ฝายอนุภูมภิาคศึกษา ประกอบดวยโครงการตางๆ คือ โครงการญี่ปุนศึกษา จีนศึกษา 
อาเซียนศึกษา อินโดจีนศกึษา พมาศึกษา เอเชียใตศกึษา ตะวนัออกกลางศึกษา เอเชีย-แปซิฟคศึกษา
และสมุทรศึกษา สถาบันฯ พยายามใหนักวจิัยของสถาบันฯ ศึกษาเฉพาะเปนรายประเทศ ใน
ปจจุบันนี้มนีักวิจัยประจําจีน พมา ลาว กัมพูชา เวียดนาม มาเลเซีย อาเซียน ตะวันออกกลาง เอเชยี
ใต ไทย (ในสวนที่เกี่ยวของกับประเทศอืน่ๆ ในเอเชยี) และการรวมกลุมประเทศตางๆ 

ศูนยโสตทัศนวัสดุ (เดิมคอืฝายโสตทัศนวัสดุศึกษา) กอตั้งขึ้นในป พ.ศ. 2525 โดย
ศาสตราจารย ดร.เขียน ธีระวิทย เพื่อเปนแหลงผลิตโสตทัศนวัสดุ (audio visual materials) อันไดแก
สไลด และวีดทีัศนเพื่อใชเปนสื่อในการเรยีนการสอน โดยความรวมมอือยางใกลชิดกับกรมสามัญ
ศึกษา กระทรวงศึกษาธกิาร ผลิตชุดการสอนเปนจํานวนมาก และจดัจําหนายในราคาที่พอสมควร
ซ่ึงสามารถนําไปใชเพื่อเสรมิความรูและชวยการเรียนการสอนแกครู-อาจารยและนักเรียนในระดับ
มัธยมศึกษา ขณะนี้สถาบันฯ จะเปนผูผลิต ชุดมาสเตอรใหบริษัทเอกชนรบัชวงผลิตจําหนาย
ตลอดจนจัดจําหนาย 

ตลอด 18 ปที่ผานมา ศูนยฯ ไดผลิตสือ่ชวยสอนประเภทสไลดและวีดิทัศน ประกอบ
หลักสูตรวิชาสังคมศึกษาที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับเอเชียจะนวนกวา 60 เร่ือง จําหนายใหแกโรงเรียนตางๆ 
ในราคาถูก ปจจุบันกไ็ดเร่ิมตนผลิตสื่อชวยสอนดวยคอมพิวเตอรหรือ CAI (computer-aided 
instruction) เพิ่มขึ้นมาอีกอยางหนึ่ง ศูนยใชหลักวิชาทางดานการผลิตสื่อ รวมกับการศึกษาคนควา
เนื้อหาวิชาอยางลึกซึ้ง ในการสรางสื่อการสอนที่นาสนใจ เพื่อชวยใหการเรียนการสอนในหองเรียน
มปีระสิทธิภาพ โดยเล็งเหน็วา หากนกัเรียนไดรับการเตรียมความพรอมใหมีพื้นฐานที่มั่นคงตั้งแต
ระดับมัธยม ก็จะสามารถตอยอด เกดิความสนใจและมีความรอบรูอยางแทจริงในเหตุการณและ
เร่ืองราวตางๆ เกี่ยวกับภูมิภาคเอเชียสมดังเจตนารมณของสถาบัน 

ฝายโครงการพิเศษ เปนโครงการที่มีความเปนเอกเทศในตัวเอง เพราะมีคณะกรรมการ
บริหารเงินทุนเองและมีเงินทนุของตนเอง แตอยูภายในสถาบันฯ และใหความสนับสนุนแก
สถาบันฯ ไดแก (1) โครงการความเขาใจอันดรีะหวางประเทศ (International Understanding 
Program- IUP) จัดปาฐกถา/สัมมนา โดยการเชิญทูตประเทศตางๆ ประจําประเทศไทยมาเปนองค
ปาฐกถา ตีพิมพเผยแพรคํากลาวของทูต จัดทัศนศึกษาเพื่อสงเสริมความเขาใจอันดกีับประเทศตางๆ 
และจัดรายการทางโทรทัศนตอบปญหาเกีย่วกับประเทศเพื่อนบานในกลุมนักเรียนมธัยม ผูชนะใน
ขั้นสุดทายไดไปทัศนศึกษาประเทศในเอเชียเพื่อศึกษาหาความรูดวยตนเอง (2) โครงการเครือขาย

                                                           
2เว็บไซดของศูนยคือ 

http://www.chula.ac.th/INSTITUTE/ARCM/main.htm  
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แมน้ําโขง (Mekong Development Research Network – MDRN) จัดทาํโครงการเพื่อสรางเครือขาย
การวิจยัเกีย่วกบัแมน้ําโขงในกลุมประเทศทีอ่ยูริมฝงแมน้ําโขงทั้ง 6 ประเทศ คือ จีน (ตอนใต) พมา 
ลาว กัมพูชา ไทย และเวยีดนาม สถาบันเอเชียศกึษาเปนผูประสานงานและมีเครอืขายของประเทศ
อ่ืนๆ ตั้งขึ้น เพื่อรวมกันทําวิจยั ในปแรกศกึษาเกีย่วกับผลงานตางๆ ที่ทําเกี่ยวกับแมน้าํโขงโดยจํากดั
ขอบเขตในดานการขนสง คมนาคม ทองเที่ยว และสภาพแวดลอม ในปที่สอง เร่ิมงานวิจยัดาน
สภาพแวดลอม 

รายละเอียดทั้งหมดที่กลาวมานี้ถือวา เปนโครงสรางองคกรเต็มรูปแบบของสถาบันที่คิด
เอาไว ในการทําหนาที่จริงๆ นั้น บางสวนยังไมไดมีบทบาทจริงจังทัง้นี้เพราะวาจากอัตรากําลังที่มี
อยูในปจจุบันเพียง 35 คนทั่วทั้งสถาบันฯ ยอมไมสามารถปฏิบัติหนาที่ได ซ่ึงยอมหมายถึงสถาบันฯ 
จําเปนตองใชบุคลากรทําหนาที่นอกเหนอืกรอบหนาทีข่องงานเฉพาะตัว อยางหลีกเลี่ยงไมได 
นักวจิัยของสถาบันฯ จึงตองรับงานดานธรุการ แตสถาบันฯ พยายามใหงานธุรการที่วานั้นเกี่ยวของ
กับดานวิชาการ เชน เปนบรรณาธิการของสิ่งพิมพที่จัดทําขึ้น ซ่ึงรวมหนาที่ตรวจพสูิจนอักษรดวย 
ใหนกัวจิัยทําหนาที่ติดตอนกัวิชาการ/นักวิจัยภายนอกในเมื่อมีกิจกรรมทางวิชาการเกิดขึ้น 
เจาหนาที่ธุรการตองพรอมชวยเหลืองานทกุอยางในเมื่อมีกิจกรรมสําคัญๆ เกิดขึ้นเชนการประชมุ
ระดับชาติและระดับนานาชาติ 

อัตรากําลัง 
ในปจจุบนันี้สถาบันฯ มีนักวิจัยของสถาบนัเองจํานวน 14 คน แตยังเปนนักวิจยัรุนหนุม

สาวอยู มีเจาหนาที่ฝายธุรการรวมนักการภารโรงและคนขับรถ 22 คน ทั้งนี้แยกเปนเจาหนาที่สาย ค. 
ซ่ึงรวมทั้งเลขานุการสถาบันฯ ดวยแลวจํานวน 9 คน ทั้งหมดนี้เปนขาราชการกับที่เปนลูกจาง จาง
ดวยเงินทุนสถาบันฯ 13 คน เจาหนาที่สาย ข. จํานวน 13 คน ซ่ึงหมายถึงนักวจิัยทั้งหมดของ
สถาบันฯ การโยกยายถายเทบุคลากรที่เปนขาราชการนั้นมีบางแตนานๆ เกิดขึน้ครั้ง ลูกจางเงินทนุ
สถาบันนั้นเปลี่ยนแปลงบอยกวาทั้งหมด เพราะเงินเดอืนหรือคาตอบแทนที่ใหตางกับภาคเอกชน
มากเกินไป สถาบันฯ เห็นวาจําเปนที่สถาบันฯ จักตองชวยเหลือเจือจนุบุคลากรของสถาบันฯ บาง
ตามกําลังความสามารถ โดยมีหลักในการพิจารณาวาผูที่ทํางานกับสถาบันมานานอุทศิตัวใหกับงาน
ของสถาบันเปนขาราชการชั้นผูนอย และในบางกรณีสถาบันฯ เห็นวาบุคลากรบางคนหากสถาบัน
ไมดูแลใหพอควรยอมไปทํางานภาคเอกชนที่ใหเงนิเดือนสูงกวามาก  สถาบันฯ ตองหาคนใหมจะดี
เทาคนเกาหรือไม ไมอาจทราบได ตองเสียเวลาฝกงานอีกนาน  ดวยเหตนุี้เองสถาบันฯ จึงมีนโยบาย
ใหเงินคาตอบแทนเพิ่มเติมจากเงินเดือนจายใหทกุเดือน  แตเดิมนั้นจายใหบุคลากรทั้งสองสาย 
หลังจากมีการปรับเงินเดือนตามบัญชี 1 สถาบันฯ เลิกจายเงินตอบแทนแกนกัวจิัย หากสนับสนุนให
นักวจิัยทําโครงการวิจยัขอรับความสนับสนุนจากทางจุฬาฯ หรือคณะกรรมการวิจัย หรือจากองคกร
ภายนอก คาตอบแทนในการวิจัยหรือเงินสมนาคุณตกเปนของนักวิจยัทั้งหมด สถาบันฯ ยังไดกนั
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เงินบางสวนจากเงินทุนพัฒนาวิชาการซึ่งเปนหนึ่งในสองเงินทุนที่มีอยูอีกกองทุนหนึง่คือเงินทุน
สวัสดิการบุคลากร เงินทุนที่สงมาจากเงินทุนพัฒนาวชิาการที่วานี้มาจัดตั้งเปนกองทุนสงเคราะห
บุคลากร มีคณะกรรมการดูแลซึ่งมีอํานาจหนาทีใ่นการอนุมัติจายเงนิชวยเหลือบุคลากรในโอกาส
สมควร เชน เยี่ยมไข ไดลูกใหม และใหกูยืมฉุกเฉิน โดยคิดอัตราดอกเบี้ยเงินฝากธนาคาร และจะมี
การปรับอตัราดอกเบี้ยเงินกูทุกๆ ป 

ในฐานะที่เปนสถาบันวิจัย สถาบันฯ มีความเปนกังวลในเรื่องบุคลการสาย ข. หรือ นักวจิัย
มาก นอกจากจะมีนโยบายวาใหบุคลากรสาย ข. มีศักดิแ์ละสิทธิ์เทาสาย ก. หรือรวมเรียกวา สาย
วิชาการแลว สถาบันฯ ยังมภีาระที่จะตองสงเสริมนักวิจยัของสถาบันฯ ไดผลิตผลงานสม่ําเสมอและ
ใหผลงานมีคณุภาพดีขึ้นไปเรื่อยๆ สงเสริมใหนักวิจยัไดเพิ่มพูนความรูความสามารถ ทั้งนี้เพราะ
ความคิดที่วาสถาบันฯ จะเปนสถาบันวิจยัที่แทจริงไดจักตองมีนักวจิัยที่มีคุณภาพเอง และมีผลงาน
ออกมาสูชุมชนวิชาการ แตการทําเชนนัน้ไดเต็มที่ตองอาศัยปจจยัหลายอยางนับตั้งแตอัตรากําลังที่
เพียงพอ นักวจิัยตองไมมภีาระอื่นๆ มีเงินทุนอุดหนนุในสายการวจิัยที่ตองการพอ สถานที่ทํางาน
บรรยากาศในการทํางานและมีศูนยขอมูลดี เปนตน สภาพเชนทีว่ายากที่จะทําไดตามใจนึกทั้งหมด 
สถาบันฯ จึงตองพึ่งพาอาศัยนักวิชาการ/นักวจิัยจากภายนอกอยางมาก ทั้งที่อยูในภาคเอกชน 
บุคลากรของจุฬาฯ เอง และจากสถาบนัอื่นๆ เขามารวมงานกับสถาบันและมีนักวิชาการจาก
ตางประเทศเปนบางสวนที่รวมงาน/มาชวยงานสถาบันอยู 

การมีนักวิจัยภายนอกสถาบนั นอกมหาวทิยาลัยนอกประเทศ ถือไดวาเปนหนาเปนตาของ
สถาบันฯ ดวยเชนกนั ประเด็นอยูตรงทีก่ารเกิดมีความสัมพันธระหวางกันขึน้ทั้งในแงบุคคลและ
สถาบันทําใหมีการติดตอกนัไดโดยงาย มีความเปนชุมชนทางวิชาการการในแงหนึง่ ทั้งสถาบันฯ 
ยังตองเปดตวัใหกวาง  สถาบันฯ มีโครงการเชื้อเชิญนักวิชาการจากตางประเทศมาประจําอยูที่
สถาบันฯ แบงชวงระยะเวลา 1, 3, 6 เดือน หรือ 1 ป สถาบันมีกองทุนซิบูซาวา ซ่ึงเปนการบริจาค
ของนักวิชาการญี่ปุนซึ่งเกี่ยวกันนั้น ทําใหสถาบันฯ สามารถเชิญนักวิจยั/นักวชิาการอาวุโสมา
ผลิตผลงานใหสถาบันได สถาบันฯ  ออกคาใชจายใหทกุอยางนอกนั้นหากนกัวิชาการคนใด
ตองการมาทําวิจัย  คนควาในประเทศไทย  มีทุนเองอยูแลว และทํางานในดานเอเชยีศึกษา สถาบันฯ 
จะจดัทําทํางานและชวยอํานวยความสะดวกอื่นๆ ใหตามควรการเหลานี้ตองผลิตผลงานใหสถาบนั
และรวมกิจกกรมวิชาการของสถาบัน  สถาบันฯ ยังมีโครงการวิจัยรวมกับมหาวิทยาลัย 2 แหงใน
ประเทศจีน ซ่ึงผลงานบางสวนไดตีพิมพไปแลว  สถาบันฯ มีการติดตอกับสถาบันตางประเทศหลาย
แหงทัว่โลก  บางแหงมีการแลกเปลี่ยนสิ่งตีพิมพซ่ึงกันและกันอยางดีมาเสมอ  

กิจกรรมของสถาบัน 
หนาที่หลักของสถาบันฯ คือ วิจัย เผยแพรและจัดกิจกรรมวิชาการ 

การวิจัย 
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ในฐานะสถาบันวิจยั สถาบันเอเชียศึกษายอมมีภาระกจิหลักคือการสรางผลงานวิจัย ซ่ึงอาจ
จําแนกงานวิจยัไดเปนสองประเภทใหญๆ ไดแกงานวิจยัพื้นฐาน (basic research) และงานวิจยั
ประยุกต (applied research) ในระยะตนของการกอตั้งคือในชวงป 2528-2535 งานวจิัยสวนใหญจะ
เปนงานวิจัยเพือ่สรางองคความรู เชน การรวบรวมขอมลู จัดตั้งเปนคลังขอมูล (data bank) เกีย่วกับ
ประเทศเอเชีย โดยเฉพาะภมูิภาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต งานวิจยัเกีย่วกับชาวจีนแตจิ๋วในประเทศ
ไทยและถิ่นกําเนิดของชนชาติใดในประเทศจีน งานวิจัยเกี่ยวกับผูล้ีภยัจากอินโดจนี งานคนควาเพื่อ
ผลิตบทความทางวิชาการและสื่อโสตทัศนวัสดุ เพื่อการเรียนการสอนเกี่ยวกับประเทศเอเชยีของ
โครงการสิ่งพิมพและศูนยโสตทัศนวัสดุ ตลอดจนงานจดัทําพจนานุกรมไทย-เวียดนาม ในชวงครึ่ง
หลังสถาบันเอเชียจึงไดเร่ิมเบนเข็มงานวจิยัเขาสูการวิจยัเชิงประยกุต ดงัปรากฏวาผลงานนับตั้งแตป 
2536 จนปจจุบันไดมีสวนในการชวยกําหนดนโยบายของประเทศ เชน งานวจิัยเร่ือง “การคา
ประเวณีหญิงจีนในไทย” ไดมีผลใหมีการดําเนินงานจดัสงหญิงที่ถูกลอลวงกลับไปมณฑลยูนนาน
กวา 100 คน ในเวลาตอมา งานวิจยัเร่ือง “เอเชียตะวันออกเฉียงใต : กระบวนการประชาธิปไตยและ
การเมืองสมัยใหม” มีผลใหเกิดการตื่นตวัเพื่อคุมครองแรงงานไทยในตางแดนมากขึน้ แมจะยังไมมี
การปรับปรุงระบบการจัดหางานของเอกชนใหดีขึ้นกต็าม สวนงานวิจยัและการจัดประชมุ
นานาชาติเร่ือง “Cross Border Migration and HIV/AIDS Vulnerability at the Thai-Cambodia 
Border Aranyaprathet and Khlong Yai” ก็ไดกระตุนใหเกดิความตืน่ตัวและนําไปสูนโยบายดาน
สาธารณสุขในเอเชียทีใ่หความสําคัญตอการปองกันโรคติดตอ ในพื้นที่ดังกลาวและการดแูลรักษา
สุขภาพของผูยายถ่ิน นอกจากนั้นงานวจิยัเร่ือง “การติดตามผลการจดทะเบยีนแรงงานตางชาติจาก
เมียนมาร กมัพูชา และลาวที่ลักลอบเขาเมือง” กับงานวิจยัเร่ือง “การศึกษากจิการที่ขาดแคลน
แรงงานในประเทศไทย ป 2542” ก็นําไปสูการกําหนดนโยบายแรงงานตางดาวของประเทศไทยใน
ปจจุบัน งานวิจยัเชิงประยุกตเหลานี้ยังชวยใหสถาบันเอเชียศกึษาไดนําขอคนพบไปเสนอตอผูที่
เกี่ยวของเพื่อนําไปสูการใชประโยชนและการกําหนดนโยบายระดับประเทศและระดบัระหวาง
ประเทศ เชนในดานความมัน่คงและเศรษฐกิจระหวางประเทศ แมในผลงานที่เปนงานวิจยัพื้นฐาน
เชน งานเรียบเรียงเรื่อง “ไทยกับเพื่อนบาน” ก็ไดรับการยอมรับและนําไปใชประโยชน โดย
กระทรวงศกึษาธิการไดเลือกงานชิ้นนี้เปนหนังสืออานประกอบวิชาสังคมศึกษาในหลักสูตรระดับ
มัธยมศึกษาของประเทศไทย 

งานวิจยัของสถาบันนั้น ไดรับเงินทุนอุดหนุนจากแหลงตางๆ หรือมาจากผลงานของการ
จัดประชุมในระดับนานาชาต ิ งานวิจยัที่เปนของนักวิจัยสถาบันเองแทๆ นั้นปจจุบนัเริ่มมีมากขึ้น 
และผลงานของนักวจิัยของสถาบันฯ จะปรากฏในลักษณะรวมกัน หนวยงานในสถาบันฯ ที่ชวย
ผลิตผลงานวิชาการมาจากโครงการตางๆ คือโครงการจีนศึกษา ญ่ีปุนศึกษา อินโดจีนศึกษา   
พมาศึกษา ตะวันออกกลางศึกษา ศูนยขอมูลผูล้ีภัยอินโดจีน ผลงานของนักวิชาการที่แลกเปลีย่น
หรือเยี่ยมเยือนงานวจิัยบางชิ้นของบุคคลภายนอกที่ยนิดีทําใหกับสถาบันฯ สถาบันยังม ี โครงการ
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กองทุนวจิัยโวลฟกัง วิทเวอร เพื่อเอเชียศกึษา ซ่ึงสงเสริมงานศึกษาของนิสิตนักศึกษาที่สนใจใน
ดานเอเชยีศึกษาโดยการใหทุนคนควาเพื่อเขียนวิทยานพินธ และตีพิมพผลงานวจิัย/วิทยานิพนธ
ดีเดนทางดานเอเชียศึกษาซึ่งในกรณีนี้จะจดัทําแบบยอเปนภาษาอังกฤษตางหาก นอกจากนี้แลว
สถาบันเอเชียศึกษายังเคยไดรับ ASEAN Cultural Fund มาทําโครงการ ASEAN Fellowship 
Awards ซ่ึงสถาบันไดรับมาเปน 2 ระยะ ระยะแรกระหวางป 2529-2532 ระยะที ่2 เร่ิมตั้งแต 2534 -
2538 โครงการจัดสรรเงินทุนที่ไดมาใหนักวิชาการของประเทศในอาเซียนไปทําวจิัย หรือสอนใน
สถาบันการศึกษาในประเทศสมาชิกอาเซียนอื่นสักระยะเวลาหนึ่ง  ผลงานวิจยัที่ออกมาจะไดรับการ
ตีพิมพ 

การเผยแพรและจัดกิจกรรมทางวิชาการ 
การเผยแพรผลงานของสถาบันฯ ทั้งใน 2 ลักษณะสําคัญคือ (1) ตีพิมพผลงานวิจยัใน

ลักษณะตางๆ ดังกลาวแลว (2) ทําสิ่งพิมพในรูปวารสาร ซ่ึงในปจจุบันนี้มวีารสารเอเชียปริทัศน
ตีพิมพปละ 3 ฉบับ  วารสาร Asian Review ตีพิมพปละ 1 ฉบับ เอเชียรายป ตีพิมพปละฉบับ ขาว
เอเชียศึกษาปละ 4 ฉบับ จดหมายขาวศูนยขอมูลผูล้ีภัยอินโดจีน เปนภาษาไทยและองักฤษตีพิมพป
ละ 2 ฉบับ ตลอดจนพิมพรายงานประจําปเปนภาษาอังกฤษ  แจงกิจกรรมของสถาบันฯ ในรอบปที่
ผานมา  ส่ิงตีพิมพทั้งหมดของสถาบันเอเชียศึกษา  ในปจจบุันจัดจําหนายโดยศนูยหนงัสือของจุฬาฯ 
ปจจุบันสถาบันฯ มีรายไดจากการขายสิ่งตีพิมพพอใหกจิการสิ่งพิมพดําเนินไปไดเร่ือยๆ นอกจากนี้
แลว  โครงการโสตทัศนศึกษา ยังไดผลิตสไลด และวีดทีัศน จํานวนไมนอยในหวัขอตางๆ เพื่อใช
ประกอบการเรียนการสอน โดยเฉพาะในระดับมัธยมศกึษา รายละเอยีดดใูน 

ในสวนของการบริการวิชาการนั้น สถาบันฯ มีกิจกรรมจัดปาฐกถา สัมมนา ประชุมเชิง
ปฏิบัติการ  อยางสม่ําเสมอ โครงการสงเสริมความเขาใจอันดีระหวางประเทศ จะเชญิเอกอัครราช
ฑูตประเทศตางๆ ประจําประเทศไทยมาแสดงปาฐกถาเปนครั้งคราวและเปดใหผูสนใจเขารวมฟง
และซักถามได สถาบันฯ ไดจัดอบรม “เอเชียศึกษา” เปนประจําทุกปในหนารอน  หัวขอของการ
อบรมจะเปนเรื่องเดนๆ ที่เกิดขึ้นในภูมภิาคเอเชียในแตละปมุงประโยชนใหแกครูโรงเรียน
มัธยมศึกษาของกรมสามัญศึกษาเปนสําคญั เปนกิจกรรมที่มิไดมุงหวงักําไรแตมุงจะใหบริการแกครู
เปนสําคัญ “การอบรมญี่ปุนศึกษา” จดัทํารวมกับสถาบันเอเชียตะวันออกศกึษาของ
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรทุกป โดยความสนับสนุนของ Japan Information Services และสถานฑูต
ญ่ีปุน ผลงานสไลดและวดีีทัศนมุงใหประโยชนแกครูในโรงเรียนมธัยมศึกษาเปนใหญจําหนายใน
ราคาพอสมควร 

นอกจากนี ้สถาบันฯ ใหความรวมมอืกับหนวยงานของรัฐ และแมแตเอกชนในการจดั/รวม
กิจกรรมบางอยางซึ่งมักเกดิขึ้นสม่ําเสมอ บางครั้งจะมีกจิกรรมพิเศษเกิดขึ้นเชน ตอนรับคณะผูแทน
จากตางประเทศ จัดบรรยายพิเศษใหแกนกัวิจยัตางประเทศเชนจากเวยีดนาม จีน สถาบันฯ ยังไดจดั
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รายการ “วิเคราะหขาวเอเชยี” ทางวิทยุจฬุาฯ คล่ืนความถี่ 101.5 MHz. ทุกวันเสาร ระหวางเวลา 
06.30-07.00 น. โดยนักวจิัยของสถาบันฯ เปนผูดําเนนิรายการ  สถาบันฯยังตพีิมพบทความ
วิเคราะหสถานการณตางๆ ใน นสพ. มตชินรายสัปดาห และปจจุบนันี้มีบทความลักษณะเดยีวกนั
ใน นสพ. กรุงเทพธุรกิจ และมติชน ดวย 

การเงินของสถาบันฯ 
สถาบันเอเชียศึกษาไดรับงบประมาณแผนดินทั้งในงบดาํเนินการและงบวิจัยมาตั้งแตป 

2529  และมีงวดเงนิสูงขึ้นตามลําดับตลอดระยะเวลา 10 ป ตั้งแตป 2529 ถึง 2537 คือ 0.3473, 
1.3484, 1.3152, 1.3399, 1.9003, 2.3535, 2.4142, 3.044 และ 4.1376 ลานบาท ตามลําดับ  
งบประมาณแผนดินรวม 3 ใน 4 เปนงบดําเนินการซึ่งมีความสําคัญตอสถาบันฯ มากเพราะถาขาด
งบประมาณจํานวนนี้สถาบันฯ ก็จะไมสามารถทําอะไรไดเลย สวนงบประมาณดานการวจิัยจาก
งบประมาณแผนดินนั้น สถาบันฯ ไดรับอยูในเกณฑระหวาง 0.110 ถึง 0.350 ลานบาท  ในระยะป 
2529–2537 และมีลักษณะแปรปรวนเพราะขึ้นอยูกับจํานวนและลักษณะโครงการที่ทําขึ้น 
นอกจากนี้แลว สถาบันฯ ยังไดงบประมาณดานการวิจัยจากการสนับสนุนของจฬุาฯในอีก 2 
ลักษณะ คือ เงินทุนรัชดาภเิษกสมโภช โดยนกัวจิัยของสถาบันฯ ทําเปนโครงการใหคณะกรรมการ
วิจัยรัชดาภิเษกสมโภชพิจารณา กับเงินอุดหนนุพิเศษที่จุฬาฯ พิจารณาใหตามความเรงดวน 
ความสําคัญและความจําเปนของสถาบัน นอกจากนีแ้ลวสถาบันฯ ยังไดรับความสนับสนุนจาก
แหลงทุนอื่นคอืภาคเอกชนในโครงการวิจยับางโครงการดวยในบางระยะ อยางไรก็ตาม เงินทุนวจิัย
สวนใหญของสถาบันฯ จะไดจากแหลงทุนภายนอกประเทศ และสถาบันฯในประเทศ และ
สถาบันฯ ไดรับการสนับสนุนในระยะ 2527-2537 เปนยอดเงิน 3.4471, 2.0245, 1.9985 , 2.8167, 
2.2156, 3.7266, 5.7003, 3.2223, 3.2003, 1.6556 และ  2..4264 ลานบาทตามลําดับ การเปลี่ยนแปลง
ของยอดเงินขึน้อยูกับลักษณะของโครงการวิจัยตางๆ ที่กําลังดําเนินอยู ระยะที่เร่ิมตนโครงการจะมี
งบประมาณกอนใหญ แตเมื่อใกลส้ินสุดโครงการงบประมาณการวจิยัจะลดลง สถาบันฯ ยังไดรับ
เงินอุดหนุนจากภายนอกในกิจกรรมอื่นนๆ อีกตามความจําเปน ซ่ึงถาหากรวมเงินจํานวนนี้เขา
ดวยกันแลวจะมีจํานวนมากสําหรับสถาบันฯ ถาเปรียบเทียบอัตราสวนของงบประมาณแผนดินกบั
เงินอุดหนุนจากภายนอกที่สถาบันฯ ไดรับอยูจะมีลักษณะสัดสวนในชวงป 2529-2537 ดังนี้คือ 
1:7.79, 1:2.44, 1:2.79, 1:3.70, 1:3.46, 1:2.08, 1:1.79, 1:1.12 และ 1:0.85 ตามลําดับ 

จะเห็นวาสถาบันฯ ยังตองพึ่งพิงความชวยเหลือจากภายนอก คือมิใชงบประมาณแผนดิน 
และเงินอดุหนนุจากจฬุาฯ เปนอยางมาก คือตั้งแตเทาตัวถึง 3 เทาตัว แตแหลงทุนสนบัสนุนใหญมกั
เปนแหลงทนุตางประเทศทีม่ีบทบาทอยูในประเทศไทยนานแลว เปนหนาทีห่ลักอยางหนึ่งของ
ผูบริหารสถาบันฯ ที่จะตองหาแหลงเงนิทนุตางประเทศเขามาสนับสนุนโครงการวิจยั 
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อุปสรรคและปญหาของการดําเนินงาน 
ความเจริญเตบิโตของสถาบันวิจยัทั้งหลาย ยอมขึ้นโดยตรงอยูกับผลงานดานการวิจัยอัน

หมายถึงวา สถาบันจะตองมีนักวจิัยเพียงพอ นักวิจยัมีความสามารถผลิตผลงานที่มีคุณภาพได 
สถาบันจะตองมีทุนในการวจิัยเพยีงพอทํางานดานการวจิัยที่เห็นวาจําเปนได มีเครือขายการติดตอ
ทั้งภายในและภายนอกประเทศกวางขวางพอ มีสถานที่ทําการที่ไมแออัดคับแคบ มีโอกาสไดใช
เครื่องอํานวยความสะดวกในการจัดกิจกรรมที่จําเปนเชน หองประชุมที่มีเครื่องมือเครื่องใชที่
เหมาะสม มีศูนยขอมูล/เอกสารที่จําเปนเฉพาะงานของสถาบัน ตลอดจนสามารถใหบุคคลภายนอก
เขามาใชประโยชนได แนนอนส่ิงทั้งหมดเหลานี้ไมไดเกดิขึ้นในระยะเวลาอันสั้น และหลายอยาง
เปนปจจยัภายนอกที่สถาบันเองควบคุมไดบางสวนจนถึงควบคุมไมไดเลย 

ในดานนักวิจยัโดยเฉพาะเปนสิ่งจําเปนที่สถาบันฯ สมควรตองมีนกัวิจยัของสถาบันเอง
ประจํา/ติดตามความเคลื่อนไหวตางๆ ในภูมิภาคใหญๆ คือ เอเชีย เอเชียตะวันออก เอเชียใต เอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต  ตะวันออกกลาง เอเชีย-แปซิฟค อาเซียน แลวจึงลงมายังรายประเทศที่สําคัญๆ 
อันไดแก จีน ญ่ีปุน อินเดยี เมียนมาร ลาว กัมพูชา เวยีดนาม มาเลเซีย สิงคโปร อินโดนีเชีย 
ฟลิปปนส บรูไน อาจจะยังเปนงานฝากไวกับประเทศใดประเทศหนึ่งกอนได ขณะเดยีวกันก็ตองมี
ผูดูแลดานประเทศไทยในสวนที่เกี่ยวของกับกิจกรรมบางลักษณะที่กระทบโดยตรงตอ/กับเอเชีย 
สมควรมีผูดูแลดานออสเตรเลีย ซ่ึงเขามามีบทบาทในฐานะสมาชิกของชุมชนเอเชยีมากขึ้น แนนอน
อัตรากําลังเหลานี้จะมีพรอมในเวลาเดียวกันยอมไมได ตองคอยๆ บรรจุ สถาบันฯ เองไมขัดของใน
ประเด็นนั้น สามารถเสนอแผนบุคลากรใหรัฐบาลพิจารณาอยูตลอดเวลา แตสมควรมีตาราง
กําหนดเวลาการไดบุคลากรที่คอนขางแนนอนพอสมควรในสภาพปจจุบันทําไมไดเลย ทั้งยังดูสวน
ทางกับนโยบายลดอัตรากําลังคนของระบบราชการอีกดวย  แตนโยบายการลดกาํลังคนในระบบ
ราชการจะใชเสมอหนากันทกุหนวยงานไมไดมหาวิทยาลัยและสถาบันวิจยัมีลักษณะพิเศษออกไป 
ตองพิจารณาตางหาก อาจมีขอวิจารณวาตวัอยางของ  Institute of South East Asia Studies (ISEAS) 
ที่สิงคโปรไมไดมีนักวิจยั พรอมทุกดาน หากใชวิธีการเชื้อเชิญนักวจิัย/นักวิชาการตางชาติมาประจาํ
เปนครั้งคราว ผลิตผลงานให การทําอยางนั้นไมมีปญหาใดๆ หากปจจัยเร่ืองเงนิทุนมีพอ ที่ทาง
สิงคโปรทําไดดีก็เพราะวาไดรับการสนันสนุนอยางเต็มทีจ่ากรัฐบาล รวมทั้งผูบริหารเองก็ไมตอง
พะวกัพะวนกบังานประจําอืน่ สภาพจึงผิดกัน สถาบันฯนาจะหาความสนับสนุนจากภาคเอกชนที่
เติบใหญขึ้นมาใหมากกวานี ้ ซ่ึงก็เปนสิ่งที่ทํากันอยู แตจะไดผลแคไหนนัน้ไมไดอยูที่สถาบันแต
เพียงฝายเดียว ระบบตองเกื้อหนุนดวยการที่สถาบันเอกชนจะเขามาสนับสนุนไดเตม็ที่ เห็นจะตองมี
ผลตอบแทนอยางนอยทางออมที่เปนรูปธรรม และฝายเอกชนตองมีความมั่นใจในความสมบูรณ
ของสถาบันพอควรดวย องคกรเอกชนมไิดมีหนาที่มากอตั้ง หรือเสริมกําลังใหกบัหนวยงานของ
ภาครัฐจึงตกเปนหนาที่ของรัฐและมหาวิทยาลัยวาจะจริงจังกับเรื่องภูมภิาคศึกษาเพียงใด 
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การที่สถาบันไมสามารถสรางผูชํานาญการในดานภูมิภาคขึ้นมาไดจะเปนจุดออนในวง
วิชาการอยูตลอดไป ในทามกลางกระแสแหงโลกภวิัตนนี ้  ยังจําเปนอยางยิ่งทีจ่ะตองมีผูรูจริงใน
ระดับภูมภิาค เพราะกจิกรรมไมวาจะเปนเรื่องการคา การลงทุน การเคลื่อนยายทรัพยากรธรรมชาติ  
ทรัพยากรมนษุย การรวมกนัจัดการทรัพยากรที่เหล่ือมทบัเขตพื้นที ่  ลวนเปนสิ่งที่ตองอาศัยพื้นฐาน
ความขาใจรวมกัน หากไมมีผูรูจริงใหนกัการเมืองและขาราชการตดัสินใจแตเพยีงฝายเดียวยอมจะ
เกิดปญหาขึ้นไดโดยงายตลอดเวลา การสรางกลุมนักวชิาการดานเอเชียศึกษาในฐานะที่เปนภูมภิาค
ศึกษาตองถือเปนการลงทุนที่ภาครัฐจักตองรับผิดชอบและภาครัฐที่วานี้คือมหาวิทยาลัย สวน
หนวยงานของรัฐบาลเปนเพยีงหนวยเสริมใหกจิกรรมนีด้ําเนินไปไดกวางขวางขึ้น หนวยงานของ
รัฐ เชนกรมวิเทศสหการ สํานักนโยบายและวางแผนของบางกรม กระทรวงการตางประเทศ 
กระทรวงกลาโหม สํานักนายกรัฐมนตร ีสภาความมั่นคงแหงชาต ิและแมแตคณะกรรมการสงเสริม
การลงทุน สมควรอยางยิ่งที่จะไดมีสวนชวยมหาวิทยาลัยในเรื่องภูมภิาคศึกษา เพราะมีผลโดยตรง
กับการทําหนาที่ของหนวยงานเหลานี ้ จึงยงัมีลูทางที่จะสงเสริมดานภูมภิาคศึกษาไดอีกมาก 

การมีหลายสถาบันใหความสนใจในภูมภิาคศึกษามากขึน้ตามลําดับนัน้ ไมควรมองวาเปน
การซ้ําซอนและสิ้นเปลืองงบประมาณ ทั้งนี้เพราะวาขอบขายของกิจกรรมดานภูมภิาคศึกษา
กวางขวางเปนอยางยิ่ง เราเพิ่งจะเริ่มบกุเบิกยังมีส่ิงที่จะทําไดอีกมากโดยไมซํ้าซอนกัน แตการที่
สถาบันเหลานี้รวมมือกันเปนเครือขายขององคกรเพื่อใหแตละฝายไดรับทราบกิจกรรมที่เกิดขึ้นอนั
จะนําไปสูความรวมมือและแมการแบงงานกันทํา สถาบันเอเชียศกึษาเคยจัดประชมุทํานองนี้มาครั้ง
หนึ่งแลว เมื่อ 17-18 สิงหาคม 2534 แลวยังไมสามารถทําตอเนื่องได อันที่จริงแลวตอไปนาจะเกดิ
เปนสมาคมขึ้นดวยซํ้าไป ทั้งนี้เพื่อจะไดกอเกิดชุมชนทางวิชาการดานภูมภิาคศกึษาทําใหสามารถ
แลกเปลี่ยนทัศนะ แนวทางแกปญหา และชวยกนัสงเสริมเรื่องภูมิภาคศึกษาใหเปนกอบเปนกาํ
ตอไป 

สมควรแยกเรื่องภูมิภาคศึกษาออกจากการใหความรวมมือ ความชวยเหลือในรูปแบบตางๆ 
ที่คณะ สถาบัน หนวยงานตางๆ ของสถาบันการศึกษา และหนวยงานของรัฐอีกจํานวนมากใหแก
ประเทศเพื่อนบาน จริงอยูกิจกรรมเหลานี้มีผลกระทบตอและเปนสวนหนึ่งของกิจกรรมในดาน
ภูมิภาคศกึษา แตโดยตวัของมันเอง หาใชภูมิภาคศกึษาไม ถาเอามาปนกันจะทําใหภูมภิาคศึกษาที่
เนนเนื้อหาวิชาการหมดความสําคัญลงไปได ทั้งนี้ก็เพราะวาหลายแหงตองการทํากิจกรรมดานการ
แลกเปลี่ยน แลวไดกอตั้งองคกรรองรับขึ้นมาที่มีช่ือเปนเรื่องภูมภิาคศึกษา ในสถาบันการศึกษา
เดียวกัน ไมควรจะมีสถาบันที่มีช่ือเหมือนกันมากกวาหนึ่งแหง  เพราะจะสรางความเขาใจผิดไดงาย 

  
นักวิชาการ/นกัวิจัยท่ีรวมวิจัย หรือมีผลงานวิชาการกับสถาบันเอเชียศึกษา 

1. จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
1.1 คณะรัฐศาสตร 
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1.1.1 ศาสตราจารย ดร. เขียน ธีระวิทย 
1.1.2 รองศาสตราจารย ดร. วินดิา ศุกรเสพย 
1.1.3 รองศาสตราจารย ม.ร.ว. พฤทธิสาณ ชุมพล 
1.1.4 รองศาสตราจารย ดร.อภิญญา รัตนมงคลมาศ 
1.1.5 รองศาสตราจารย ดร. วิทยา  สุจริตธนารักษ 
1.1.6 ศาสตราจารย ดร.สุภางค  จนัทวานิช 
1.1.7 รองศาสตราจารย สุริชัย หวนัแกว 
1.1.8 ศาสตราจารย ดร. อมรา พงศาพิชญ 
1.1.9 รองศาสตราจารย ดร.ศุภชัย ยาวะประภาษ 
1.1.10 รองศาสตราจารย ประณต นนัทิยะกุล 
1.1.11 รองศาสตราจารย ดร. ชัยโชค จุลศิริวงศ 
1.1.12 รองศาสตราจารย ดร. ไชยวฒัน ค้ําชู 
1.1.13 อาจารย ดร. ปราณี ทิพยรัตน 
1.1.14 รองศาสตราจารย ดร.สุรชาติ บํารุงสุข 
1.2 คณะเศรษฐศาสตร 
1.2.1 รองศาสตราจารย ดร. สุธี ประศาสนเศรษฐ 
1.2.2 รองศาสตราจารย ดร. สมภพ มานะรังสรรค 
1.2.3 รองศาสตราจารย ดร. สมชาย รัตนโกมุต 
1.2.4 รองศาสตราจารย ดร. วรวิทย  เจริญเลิศ 
1.2.5 รองศาสตราจารย ดร. กนกศกัดิ ์ แกวเทพ 
1.2.6 รองศาสตราจารย ดร. สุทธิพันธ จิราธิวัฒน 
1.2.7 ศาสตราจารย ดร. ผาสุก พงษไพจิตร 
1.3 คณะอักษรศาสตร 
1.3.1 อาจารย ดร. สุเนตร ชุตินธรานนท 
1.3.2 อาจารย ฉลอง สุนทราวาณิชย 
1.3.3 รองศาสตราจารย ดร. สุวรรณา สถาอานันท 
1.3.4 ผูชวยศาสตราจารย ดร. สุรางคศรี ตันเสียงสม 
1.3.5 ศาสตราจารย ดร. ธิดา สาระยา 
1.4 คณะนเิทศศาสตร 
1.4.1 รองศาสตราจารย วภิา อุดมฉันท 
1.4.2 อาจารย สุธี พลพงษ 
1.5 คณะนิติศาสตร 
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1.5.1 รองศาสตราจารย ดร. ชุมพร ปจจุสานนท 
1.5.2 ศาสตราจารย ดร. วิฑิต มันตราภรณ 
1.6 คณะครุศาสตร 
1.6.1 รองศาสตราจารย ประศักดิ ์ หอมสนิท 
2. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
2.1 รองศาสตราจารย ดร. จุลชีพ  ชินวรรณโณ 
2.2 รองศาสตราจารย ดร. สุรชัย   ศิริไกร 
2.3 รองศาสตราจารย ดร. ชัยวัฒ น สถาอานันท 
2.4 รองศาสตราจารย ดร. บญัญัติ  สุรการวิทย (เสียชีวิต) 
2.5 รองศาสตราจารย อาทร  ฟุงธรรมสาร 
2.6 รองศาสตราจารย ประเสริฐ  จิตติวัฒนพงษ 
3. มหาวิทยาลัยศลิปากร 
3.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร. ธีระ นุชเปยม 
3.2 อาจารย ดร. วินัย  พงษศรีเพยีร 
3.3 ผศ. มนัส  เกียรติธาลัย 
4. มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
4.1 รองศาสตราจารย ดร. ชัยวัฒน คนจริง 
5. นักวจิัยประจําสถาบันเอเชียศึกษา 
5.1 ดร. ธัญญาทิพย  ศรีพนา 
5.2 ดร. มานะ มาลาเพชร 
5.3 ดร. จรัญ มะลูลีม 
5.4 นางพัชราวลัย วงศบุญสิน 
5.5 นางกนกพรรณ  อยูชา 
5.6 นายอุกฤษฏ  ปทมานันท 
5.7 นางสาววัชรินทร ยงศิริ 
5.8 นางมาริษา   ภูภิญโญกุล 
5.9 นางสาวองัคณา กมลเพ็ชร 
5.10 นางสาวพรรณสิริ  พรหมพนัธุม 
5.11 นางสาวชปา  จิตตประทุม 
5.12 นายวรศกัดิ ์ มหัทธโนบล 
5.13 นายณฐัพจน ยืนยง 
 



 1-17

สถาบันในกลุมประเทศอินโดจีนท่ีสถาบันเอเชียศึกษามีการติดตอแลกเปล่ียนวิชาการ 
1 National Center for Social Sciences of Vietnam, Hanoi Vietnam 
2 Southeast Asian Studies Centre, Hanoi, Vietnam 
3 Khmer International Relations Institute (KIRI) , Phnom Penh 
4 Cambodia Development Resource Institute, (CDRI), Phnom Penh 
5 Lao Committee for Social Sciences., Lao PDR 
6 Ministry of Sciences and Technology., Lao PDR 
7 Ministry of Information and Culture., Lao PDR 
8 Committee for peace and Solidarity of Lao PDR 
 

สิ่งตีพิมพของสถาบันเอเชียศึกษาที่เก่ียวของกับภูมิภาคอินโดจีนระหวางป 2515-2537 
1. วารสารของสถาบันเอเชียศกึษา 
1.1 เอเชียปริทัศน (เดิมปละ 4 ฉบับ ปจจุบันปละ 3 ฉบับ) 
1.2 เอเชียรายป (ปละ 1 ฉบับ ) 
1.3 ขาวเอเชียศกึษา  (ปละ 4 ฉบับ ) 
1.4 Asian Review  (ปละ 1 ฉบับ ) 
1.5 จดหมายขาวศนูยขอมูลผูล้ีภัยอินโดจนี (ไทย-อังกฤษ) (ปละ 2 ฉบับ) 
1.6 Annual Report (ปละ 1 ฉบับ) 

2. หนังสือเกีย่วกบัอินโดจีน 
ลําดับที่                ช่ือหนังสือ              ปที่พิมพ 
2.1       ผูล้ีภัยอินโดจนี                                             2522 
2.2 ตนตอแหงความขัดแยงระหวางพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชากับ  
           พรรคคนงานเวียดนาม      2523 
2.3   รากเหงาแหงความขัดแยงระหวางพรรคคอมมิวนิสตกัมพชูา 

กับพรรคคนงานเวยีดนาม     2523 
2.4      ชนวนสงครามเวียดนาม-กัมพูชา     2523 
2.5  รายงานการวิจยัเร่ือง “สาเหตขุองการกระทบกระทั่ง 

ตามพรมแดนไทย –ลาว 1975 - 1981    2527 
2.6. Trends in Asian-Indochina Ralations Conference  

Proceeding       1988(2531) 
2.7      Indochinese Refugee : Asylum and Resettlement           1988(2531) 
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2.8. ประมวลกฎระเบียบ ขอบังคับ วาดวยการคาและการลงทนุ  
          ไทย-อินโดจีน       2532 
2.9      ผูล้ีภัยอินโดจีน : กินอยูอยางไรในศนูยฯ พนัสนิคม  2533 
2.10    อินโดจนีภายใตระบบคอมมิวนิสต ความเปลี่ยนแปลงทางการเมือง  
          ตั้งแต ค.ศ. 1975-1991      2534 
2.11    การสะสมของชาวจีนในมลาย ูค.ศ. 1819-1900   2534 
2.12    Current Indochinese Economies     1992(2535) 
2.13  การคาไทย-อินโดจีน                    2535 
2.14    An Annotated Bibliography on Indochinese Refugee             Repatriation 

      1993(2536) 
2.15 Refugee Flows from Indochina Mass Movements and            
          Challenges For the 1990s The Progress of preliminary Phase of Khmer  
          Repatriation       1993(2536) 
2.16    การคาชายแดน                 2537 
2.17    Indochinese and Problems of Security and Stability in            

Southeast Asia      1980(2523) 
 2.18   ไทยกับผูล้ีภัยอินโดจนี อะไร ทําไม และอยางไร?            2523 
2.19 ทัศนคติคนไทยภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอเวียดนาม: ศึกษา 

เปรียบเทียบระหวางจังหวัดที่มีและไมมีชาวเวยีดนามอพยพอาศยัอยู    2524 
2.20    สหรัฐอเมริกากับระบบทหารในประเทศไทยศึกษากรณีความชวยเหลือ  
          ดานการทหารยุคหลังสงครามเวียดนาม (คศ. 1975-1980)        2525 
 2.21   รายงานผลการวิจัยเร่ือง”การชวยเหลือผูล้ีภัยอินโดจีนในประเทศไทย”   2531 
 2.22   Thailand a First Asylum Country for Indochinese Refugee      1988(2531) 
 2.23   การเปลี่ยนแปลงในโลกคอมมิวนสิตและผลกระทบตอไทย                  2533 

3. หนังสือเกีย่วกับกัมพูชา 
   3.1          ชุดปญหาอินโดจนี-กัมพูชา                                                2524 
   3.2          เศรษฐกิจกัมพูชากับการพัฒนาอุตสาหกรรม                             2525 
   3.3          ไทยกับปญหากัมพูชา                                                        2528 
   3.4          The Third International Conference                            1998(2531) 
   3.5          รายงานผลการวจิัยเร่ือง”เนื้อหาของหนังสือพิมพในประเทศอาเซีย     เกี่ยวกับ

ปญหากัมพูชา            2533 
    3.6          Cambodia Watching Down Under (พิมพคร้ังที่ 1)          1991(2534) 
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    3.7.          Pol Pot Peasants and Peace continuity and Change in 
                   Khmer Rouge Political Thinking 1985-1991 (2533) 1992(2535) 
   3.8          Cambodia Watching Down Under (พิมพคร้ังที่ 2)           1992(2535) 
4. หนังสือเกีย่วกับเวียดนาม 
   4.1         รายงานผลการวิจยัเร่ือง “ทหารเวียดนามหนีทพั”  2530 
   4.2         Research Report on The Vietnamese Army Deserters    1987(2530) 
   4.3         Current Vietnamese Economy                                    1989(2532)  
5. หนังสือเกีย่วกับลาว 
5.1        การกลับถ่ินฐานเดิมโดยสมัครใจของชาวมงศึกษากรณีบานวินยั  2533 
5.2      The Lao Returnees in Voluntary Repatriation Program from   
            Thailand           1992(2535)    
6.  วารสารของสถาบันเอเชียศึกษาฉบับที่เกี่ยวของกับอนิโดจีน 
    1. เอเชียปริทัศน 
1.1  ปที่ 1 ฉบับที่ 1     ความขัดแยงในเอเชยีอาคเนย                     2523 
1.2  ปที่ 2 ฉบับที่ 2     เอเชียตะวนัออกเฉียงใต                      2524 
1.3  ปที่ 2 ฉบับที่ 3     บทบาทและอิทธิพลของมหาอํานาจในเอเชยี       2524 
1.4  ปที่ 2 ฉบับที่ 4     การเมืองในเอเชยี                               2524 
1.5. ปที่ 4 ฉบับที่ 1     เร่ืองนาสนใจในเอเชีย                               2526 
1.6  ปที่ 5 ฉบับที่ 2     ชาตินิยมในเอเชีย    2527 
1.7  ปที่ 8 ฉบับที่ 3     ปญหาความสัมพันธไทย-ลาว   2530 
1.8  ปที่ 10 ฉบับที่ 2   ไทย-อินโดจีน 1990    2532 
1.9  ปที่ 12 ฉบับที่ 1   ไทย-ลาว ความสัมพันธที่หวนคนื   2534 
1.10  ปที่ 13 ฉบับที่ 1  การเมืองวาดวยทุนนยิมเวยีดนาม  2535 
1.11  ปที่ 14 ฉบับที่ 2   ไทย-อินโดจีน 1990    2536 
 2. ขาวเอเชียรายป 
2.1. ปที่ 2 ฉบับที่ 3    ความสัมพันธไทย-ลาว, ปญหาสองเกาหล ี 2529 
2.2. ปที่ 4 ฉบับที่ 1    สถานการณไทย-ลาว    2531 
2.3. ปที่ 4 ฉบับที่ 4    การประสานงานทางดานการทหารและการแลก 
    เปลี่ยนเทคโนโลยีระหวางโซเวียตกับเวยีดนาม 2531 
2.4. ปที่ 5 ฉบับที่ 1    การคาไทย-ลาว     2532 
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2.5. ปที่ 6 ฉบับที่ 1    นานาชาติกับปญหากัมพูชา   2533 
2.6. ปที่ 6 ฉบับที่ 3    ปญหาของเวียดนามในทศวรรษใหม  2533 
2.7. ปที่ 7 ฉบับที่ 2    การประชุมกัมพูชาสี่ฝายจากจาการตาถึงพทัยา 2534 
2.8. ปที่ 9 ฉบับที่ 4    ลาวหลังยุคไกสอน: การเมืองการปกครอง 2536 
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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพือ่พัฒนาชนบท 
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ประวัติความเปนมา 
 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล เปนหนวยงานที่มี
ฐานะเทยีบเทาคณะของมหาวิทยาลัยมหิดล ถือกําเนิดจากโครงการบัณฑิตศึกษา สาขาวิชา
ภาษาศาสตร (ภาษาศาสตรและภาษาเอเชียอาคเนย) ตั้งขึ้นเมื่อป พ.ศ. 2517 โดยใชช่ือวา “โครงการ
ศูนยศึกษาวจิัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย” (Southeast Asian Language and Culture 
Research Center) หรือที่เรียกวา “โครงการภาษาอาเซียฯ”  ดําเนินงานภายในกรอบการดําเนินงาน
ของบัณฑิตวิทยาลัยมีที่ทาํงานเดิมอยู ณ ตกึอํานวยการโรงพยาบาลศิริราช 
 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เกิดจากการที่มหาวิทยาลัยมหดิลได
เล็งเห็นความจาํเปนของการเปดสอนวิชาภาษาศาสตร เพื่อผลิตนักวิชาการที่รูจักและเขาใจวิธีการ
ของการใชภาษาสําหรับเปนเครื่องมือในการติดตอส่ือความหมาย มคีวามรู ความเขาใจในภาษา
ตางๆ ที่พูดในภูมภิาคเอเชยีอาคเนยทีเ่ปนเพื่อนบานมคีวามสัมพันธใกลชิดกับไทยมาชานาน ซ่ึงจะ
กอใหเกิดประโยชนในการทาํความเขาใจและติดตอกับผูที่มีเชื้อสายเผาพันธุ ขนบธรรมเนียม
ประเพณี และภาษาพดูที่ตางจากคนไทยโดยทั่วไป 
 ศาสตราจารย ดร.คุณหญิงสุริยา รัตนกุล (Prof. Dr. Khunying Suriya Ratanakul) เปน
ผูอํานวยการคนแรกที่ไดทุมเทความรูความสามารถและประสบการณรวมกับผูรวมงานสมัยนั้น ทํา
ใหโครงการศนูยศึกษาวจิัยภาษาและวัฒนธรรมอาเซียอาคเนยพัฒนาขยายงานกวางขวางขึ้น
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ตามลําดับ จนไดยกฐานะเปน “สถาบัน”  เทียบเทาคณะเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ. 2524  มีช่ือเปน
ทางการวา “สถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท” (Institute of Language and Culture 
for Rural Development) และไดยายที่ทําการมาอยูในมหาวิทยาลัยมหดิล ณ ศาลายา อําเภอนครชัย
ศรี จังหวัดนครปฐม  เมื่อป พ.ศ. 2526  ดังที่ปรากฎในปจจุบัน สถาบันฯ  จึงไดถือเอาวันที ่ 29 
กรกฎาคม ของทุกป เปนวันครบรอบวันสถาปนาสถาบันฯ ปจจุบนัสถาบันมีผูอํานวยการมาแลว 4 
คน ดังรายนามตอไปนี ้

พ.ศ. 2524-2531  ศาสตราจารย ดร.คุณหญงิสุริยา  รัตนกลุ  
พ.ศ. 2531-2526  รองศาสตราจารย นายแพทยพูนพิศ  อมาตยกุล 
พ.ศ. 2539-2544  ศาสตราจารย ดร.คุณหญงิสุริยา  รัตนกลุ 
พ.ศ. 2544-ปจจุบัน  รองศาสตราจารย ดร.สุวิไล  เปรมศรีรัตน 

 

วิสัยทัศน 
 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท เปนสถาบันภาษาและวัฒนธรรมที่เปน
ศูนยกลางแหงความเปนเลิศทางวิชาการทัง้ในระดับประเทศและนานาชาติ สามารถชี้นําและ
ตอบสนองความตองการของสังคมทางดานภาษาวัฒนธรรม และการพัฒนา รวมทัง้เปนสถาบันที่
สงเสริมทางจริยธรรมดวย 

พันธกิจ 
1. ศึกษาและวิจยัเพื่อความเปนเลิศทางวิชาการดานภาษาและวัฒนธรรม 
2. ผลิตและพัฒนาบุคลากรที่มีความรูและความสามรถทางดานภาษาและวฒันธรรม 
3. กระจายความรูสูสังคมเพื่อประโยชนในการพัฒนาประเทศอยางยั่งยืนและทดัเทยีม

นานาอารยประเทศ 
4. ทํานุบํารุงและเผยแพรวัฒนธรรมไทยใหเปนที่ประจักษและเกิดการถายเทวัฒนธรรม

อยางเทาเทียมกัน 

วัตถุประสงคและภารกิจของสถาบัน 
1. ศึกษาและวิจยัภาษาและวัฒนธรรม ระบบความเชื่อ โลกทัศน และปรัชญาชีวิตที่เปน

พื้นฐานพฤตกิรรมของคนไทยและชนกลุมตางๆ ในประเทศไทย เผยแพรความรูแก
ประชาชนทั่วไปและหนวยงานราชการ เพื่อประโยชนในการเสริมสรางความเขาใจอัน
ดีระหวางคนไทยและชนกลุมตางๆ ในประเทศไทย ทัง้นี้เพื่อใหเกดิประโยชนในการ
นําความรูดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีไปพัฒนาชนบท 

2. ใหบริการทางวิชาการแกหนวยงานตางๆ ทั้งในและนอกมหาวทิยาลัย อาทิ การจดั
ฝกอบรม ประชุมสัมมนาและจัดทําเอกสารเผยแพร ตลอดจนรวมกิจกรรมตางๆ 
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เพื่อใหเกิดความรูความเขาใจในเรื่องของภาษาและวัฒนธรรมจนสามารถนําไปใชใน
การพัฒนาประเทศได 

3. ผลิตนักวิชาการดานภาษาและวัฒนธรรม เพื่อใหสามารถนําความรูไปใชในการสอน  
วิจัย วิเคราะหปญหาตางๆ อันจะเปนประโยชนตอการบริการและปฏิบัติงานในดาน
ภาษาวัฒนธรรมและการพัฒนาชนบท 

4. ประยุกตวิชาการทางภาษาและวัฒนธรรมใหใชในวงกวาง อํานวยประโยชนครอบคลุม
ไปถึงบุคลากรในสายอาชีพอ่ืนๆ ใหมีโอกาสพัฒนาความสามารถเฉพาะทางไป
พรอมๆ กับการใชส่ือภาษาและวัฒนธรรมใหเหมาะสมเพื่อความกาวหนาในวิชาชีพ 

5. จัดตั้งแหลงบริการขอมูลทางภาษาและวัฒนธรรม ไดแก โครงการอาณาบริเวณศึกษา 
โครงการสํานักงานบริการขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย และโครงการจัดตั้ง
พิพิธภัณฑทางมานุษยวิทยาวฒันธรรม โครงการเหลานี้จะเปนแหลงแสดงผลงานวิจยั
อันเปนประโยชนตอการเรียนการสอนและใหความรูแกประชาชน  ตลอดจนการทํานุ
บํารุงศิลปวัฒนธรรมของชาติ 

 
นโยบาย 

1. เพื่อพัฒนาการผลิตบัณฑิตใหมีหลายระดบัและหลายสาขาวิชา เพือ่สนองตอบตอ
ความตองการของสังคม 

2. สงเสริมและพัฒนางานวจิยัทีส่ามารถนําผลไปใชในการพฒันาประเทศ 
3. พัฒนาการเรียนการสอน การวิจัย ตลอดจนการดําเนนิงานสูระดับสากลมากขึ้น 
4. สนับสนุนใหมีการเผยแพรวิชาการสูสังคมใหกวางขวางดวยรูปแบบวธีิการที่นาสนใจ 
5. สงเสริมใหมีการนําเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการศึกษามาใชเพื่อเพิม่

ประสิทธิภาพในการดําเนินงาน 
6. ทํานุบํารุง สงเสริมและเผยแพรวัฒนธรรมไทย เพื่อใหเปนรากฐานของการพัฒนา

ประเทศ และเผยแพรภาษาและวัฒนธรรมไทยใหเปนที่รูจักและยอมรับในกลุมคน
ตางภาษาและวัฒนธรรม 

7. สงเสริมสนับสนุนกิจการนกัศึกษา ใหนักศกึษามีความรอบรู คุณธรรม มี
ความสามารถในการปรับตัวเขากับสังคมประเทศ และนานาประเทศที่เปลี่ยนแปลง
อยางรวดเรว็ 

 
ปรัชญา 
 ภาษาและวัฒนธรรมเปนปจจัยสําคัญที่สงเสริมหรือเปนอุปสรรคตอพัฒนาการดานตางๆ 
ของสังคม สถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท จึงมีภารกิจในการศึกษาวิจยั จัดการ
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เรียนการสอนใหบริการวิชาการ และบํารุงรักษาภาษาและวัฒนธรรม เพื่อใหสังคมเกิดความ
ตระหนกั ความรูความเขาใจ อันเปนรากฐานสําคัญในการแกปญหาและพัฒนาประเทศ และ
กอใหเกิดความรวมมือทั้งในระดับชาตแิละนานาชาต ิ
 
ปณิธาน 

1. มุงทํานุสงเสริมการศึกษาวิจยัทางภาษาและวัฒนธรรม และเสรมิสรางภูมิปญญา
ทองถ่ิน โดยใชสหวิทยาการ 

2. มุงมั่นสงเสริมกิจกรรมการเรยีนรูและผลิตบุคลากรที่มีสํานึกรับผิดชอบในการทํา
คุณประโยชนตอสังคมชุมชนและทองถ่ิน 

3. มุงมั่นสงเสริมความเขาใจอนัดีและความรวมมือระหวางคนในชาตแิละนานาชาติ  
เพื่อสรางสังคมใหเขมแข็งทามกลางความเปลี่ยนแปลงและความหลากหลายทาง
ภาษาและวัฒนธรรม 

4. มุงมั่นสงเสริมอนุรักษ พัฒนาและคุมครองภาษาและวัฒนธรรม 
 
จุดประสงค 

1. เพื่อผลิตงานวชิาการทางภาษาและวัฒนธรรม อันเปนประโยชนตอการพัฒนา
ประเทศ และความรวมมือกนัระหวางประเทศ 

2. เพื่อผลิตบุคลากรในสาขาวิชาตางๆ ทางภาษาและวัฒนธรรม 
3. เพื่อเผยแพรผลงานและใหบริการวิชาการทางภาษาและวัฒนธรรมแกสังคม 
4. เพื่อสงเสริมสนับสนุนการอนุรักษ พัฒนาและคุมครองภาษาและวัฒนธรรม 

 
โครงสรางการดําเนินงาน 
 การดําเนินงานของสถาบันฯ เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยมหิดลวาดวย การ
ดําเนินงานของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท พ.ศ. 2531 มี 
“คณะกรรมการนโยบายประจําสถาบันฯ” ทําหนาที่กําหนดแนวนโยบายและแผนงานใหสอดคลอง
กับนโยบายของมหาวิทยาลัย และ “คณะกรรมการบริหารของสถาบันฯ” ทําหนาทีด่ําเนินงานตาม
นโยบายและแผนงานที่คณะกรรมการนโยบายกําหนด 
 การจัดโครงสรางการบริหารนั้นแบงเปนงานและกจิกรรมตางๆ ไดแก 
 -สํานักงานผูอํานวยการสถาบันฯ 
 -บัณฑิตศกึษา ซ่ึงแยกออกตามหลักสูตรตางๆ จํานวน 5 หลักสูตร 
 -สํานักงานบรกิารขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย 
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 นอกจากนี ้ สถาบันฯ ยังมีคณะกรรมการที่รับผิดชอบดูแลงานเฉพาะดาน ไดแก
คณะกรรมการสวัสดิการ คณะกรรมการเผยแพรผลงานทางวิชาการ คณะกรรมการดาํเนินงานเรือน
ไทย และคณะกรรมการเฉพาะกิจอืน่ๆ 

บุคลากร 
อาจารยประจําสถาบันฯ 

1. ศาสตราจารย ดร.สุริยา  รัตนกุล   ผูกอตั้งสถาบันฯ 
 (รองอธิการบดี ฝายการสรางเครือขายภายในและระหวางประเทศ) 

2.  รองศาสตราจารย ดร.สุวิไล  เปรมศรีรัตน  ผูอํานวยการ 
3.  ผูชวยศาสตราจารยดวงพร  คํานุณวฒัน  รองผูอํานวยการ 
4.  ผูชวยศาสตราจารยเอี่ยม ทองดี            รองผูอํานวยการฝายบริหาร 
5. รองศาสตราจารยเสาวภา  พรสิริพงษ      รองผูอํานวยการฝายวิชาการ 

และวจิัย 
6. ผูชวยศาสตราจารยอภิญญา บัวสรวง             รองผูอํานวยการฝายบริการ 

วิชาการและกจิการพิเศษ 
7. ผูชวยศาสตราจารยสุขุมาวดี ขําหิรัญ           รองผูอํานวยการฝายการตาง 

 ประเทศ 
8. ศาสตราจารย ดร.สมทรง  บุรุษพัฒน 
9. ผูชวยศาสตราจารย วิชราภรณ วรรณด ี
10. รองศาสตราจารย ดร.พิสมัย  อยูโพธ์ิ 
11. รองศาสตราจารย ดร.สุจริตลักษณ ดีผดุง 
12. อาจารย ดร.ภัททิยา  ยิมเรวตัิ   ผูชวยอธิการบดี 
13. ผูชวยศาสตราจารย ยงยุทธ  บุราสิทธ 
14. รองศาสตราจารย ดร.อมร  ทวีศักดิ ์
15. ผูชวยศาสตราจารย ดร.โสภนา  ศรีจําปา 
16. อาจารยโสฬส  ศิริไสย 
17. อาจารยอนันต  สบฤกษ 
18. อาจารยกรรณกิาร  สาตรปรุง        (ลาศึกษาตอประเทศเนเธอรแลนด) 
19. อาจารยณรงค  อาจสมิติ               (ลาศึกษาตอประเทศสหรัฐอเมริกา) 
20. อาจารยสุมิตรา  สุรรัตนเดชา         (ลาศึกษาตอประเทศสหรัฐอเมริกา) 
21. อาจารยนรเศรษฐ  พิสิฐพันพร        (ลาศึกษาตอประเทศออสเตรเลีย) 
22. อาจารยปทมา  พัฒนพงษ             (ลาศึกษาตอประเทศออสเตรเลีย) 
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23. อาจารยพรทิพย  อุศุภรัตน 
24. อาจารยอัญชลี  ชัยวรพร 
25. อาจารยกฤตยา  อกนิษฐ 
26. อาจารยชิตชยางค ยมาภยั 
27. อาจายสุทพร  รัตนกุล 
28. อาจารยเรณู เหมือนจันทรเชย 

ชาวตางประเทศ 
1. MS.MEGAN  JANE 
2. MRS.MAY MYAT KHAING 

สํานักงานวิจัย 
1.  ดร.ลักขณา  ดาวรัตนหงษ   หัวหนาสํานักงานวิจยั 

   2.  นางมยุรี  ถาวรพัฒน 
3. นายเอกพงค  สุวรรณเกษร 
4. นางสมใจ  ดํารงสกุล 
5. นายเพชร  สุวรรณภาชน 
6. นายวีรพงศ  มสีถาน 
7. นายพิเชฐ  สีตะพงศ 
8. นางสาวขวัญจติ  ศศิวงศาโรจน 

สํานักงานผูอํานวยการ 
   1.   นายหรนิทร  กล่ินนิรันดร   เลขานุการสถาบันฯ 

2.   นางสาวจุฑารัตน  สภานุชาต  หัวหนางานบริหารและธุรการ 
3.   นางสาวรัตนา  ตาปนานนท  หวัหนางานคลังและพัสด ุ

งานบริหารการศึกษาและบริการวิชาการ 
1.   นางสาวปยนฎิฐ  หงษทอง 
2.   นางสาวปยวรรณ  เกาะแกว 

งานหองสมุด 
1.   นางกาญจนศริิ  กระสินธุ 
2.   นางสาวนัทธมน  ขุนพรหม 

งานโสตทัศนศึกษา และบริการคอมพิวเตอร 
   1.  นายวีระพล  จตุรภัทร 

2.  นายสุมิต  ประเสริฐ 
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งานอาคารสถานที่และยานพาหนะ 
1.   นางสาวกานดา  ยาก ี
2.   นางอรามรัตน  ร่ืนเริงใจ 
3.   นายอํานวย  แกวประเสริฐ 

กิจกรรมการดําเนินงานของสถาบันฯ 
 กิจกรรมการดาํเนินงานของสถาบันฯ ที่สําคัญๆ ก็คือ ดานการเรียนการสอน ดานการศึกษา
วิจัย ดานบริการวิชาการ ดานทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม นอกจากนี้ยังมคีวามรวมมือทางวิชาการกับ
ตางประเทศอกีดวย 

งานดานการเรยีนการสอน 
 ปจจุบัน (ป พ.ศ. 2545) สถาบันฯ เปดสอนหลักสูตรตาง ๆ ในระดับปรญิญาโทและเอก 
จํานวน 5 หลักสูตร คือ  

1. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา) ศศ.ม. 
2. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาศาสตร) ศศ.ม. 
3. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (วัฒนธรรมการศึกษา) ศศ.ม. 
4. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (พัฒนาชนบทศึกษา) ศศ.ม. 
5. ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต (ภาษาศาสตร) ปร.ด. 

 งานดานการจดัการเรียนการสอน เร่ิมตั้งแตป พ.ศ. 2517 ถึงปจจุบัน (พ.ศ. 2544)  สถาบันฯ 
ดําเนินการการจัดการเรียนการสอนแลวทั้งสิ้น 5 หลักสูตรตามลําดับ ดังนี้ 
 ในป พ.ศ. 2519 สถาบันฯ เปดรับนักศึกษารุนแรกของหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาศาสตร (ภาษาศาสตรและภาษาเอเชยีอาคเนย) (Master of Arts Program in 
Linguistics) ซ่ึงนับเปนหลักสูตรที่ศึกษาภาษาเอเชียอาคเนยในระดับมหาบัณฑติหลักสูตรแรกใน
ประเทศไทย  

เนื้อหาหลักสูตรประกอบดวยกระบวนวิชาทางภาษาศาสตรภาคทฤษฎีและภาษาศาสตร
เอเชียอาคเนย จําแนกตามตระกูลภาษา ไดแก ตระกูลภาษาไทย ตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก 
(มอญ-เขมร) ตระกูลภาษามาลาโย-โพลิเนเชี่ยน และตระกูลภาษาทเิบต-พมา เพือ่ใหนกัศึกษาได
ศึกษาภาษาตางๆ ที่พูดในประเทศไทย เชน ภาษาไทยทองถ่ิน ภาษาของชาวไทยภูเขา  ภาษาชาวเล 
ฯลฯ  และภาษาของประเทศเพื่อนบาน เชน ภาษาเขมร  ภาษาพมา ภาษาเวยีดนาม  ภาษามลายู  ดวย
วิธีการทางภาษาศาสตร ฝกวิเคราะหโครงสรางภาษา รวมทั้งไดออกไปศึกษาชีวติความเปนอยูของ
ชนกลุมตาง ๆ ดวยตนเอง 
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ในป พ.ศ. 2520 มหาวิทยาลัยมหิดลไดเซ็นสัญญาความรวมมือกับสถาบัน Summer 
Institute of Linguistics (S.I.L.) ประเทศสหรัฐอเมริกา โดย S.I.L. ไดสงอาจารยและผูเชี่ยวชาญ
ทางดานภาษาศาสตรเอเชียอาคเนยมาสอนในหลักสูตรฯ จนกระทั่งปจจบุัน 
 ในป พ.ศ. 2532  สถาบันฯ เปดหลักสตูรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาวัฒนธรรม
ศึกษา (Master of Arts Program in Cultural Studies) ขึ้นอีกหลักสูตรหนึ่ง โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ
ศึกษา คนควา และวจิัยวฒันธรรม ระบบความเชื่อ โลกทัศน และปรัชญาชีวิตที่เปนพื้นฐาน
พฤติกรรมมนุษย ตลอดจนการนําเอาวทิยาศาสตรและเทคโนโลยีมาพัฒนางานดานวัฒนธรรมให
สอดคลองกับคาวมเปนอยูของคนในสังคม เนื้อหาของหลักสูตรนี้ประกอบดวย 3 แขนงวิชา คือ 
แขนงวิชาวัฒนธรรมสาธารณสุข (Medical Anthropology) แขนงวิชาวฒันธรรมการดนตรี  
(Ethnomusicology) และแขนงวิชาพพิิธภณัฑศึกษา (Museum Studies)  
 ในป พ.ศ. 2534  สถาบันฯ  รับนักศกึษาเพื่อเขาศกึษาในหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาศาสตร (Doctor of Philosophy Program in Linguistics) อันเปนการพัฒนาหลักสูตร
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตรในแนวลึก ซ่ึงเปดรับนักศึกษาทั้งชาวไทยและชาว
ตางประเทศ 
 ในป พ.ศ. 2538 สถาบันฯ ไดเปดสอนระดบับัณฑิตศึกษาอีก 2 หลักสตูร คือ หลักสูตรศิลป
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวฒันธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา (Master of Arts 
Program in Language and Culture for Communication and Development) และหลักสูตรศิลป
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนาชนบทศึกษา (Master of Arts Program in Rural Development 
Studies)  
 
งานดานการวจัิย 

 นอกเหนือจากการจัดการเรยีนการสอนแลว สถาบันฯ แหงนี้ ก็ยังมกีิจกรรมดานการวิจัยซ่ึง
ถือเปนงานหลกัควบคูกนัไปดวย โดยทัง้อาจารยและนักวจิัยของสถาบันฯ ไดมุงผลิตงานวจิัย
ออกเปน 2 สาขา คือ งานวจิัยทางดานภาษา และงานวจิัยทางดานวัฒนธรรม เพื่อสรางองคความรู
และสนองตอบตอนโยบายและการพัฒนาของมหาวิทยาลัย ตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แหงชาติ และเนื่องจากสถาบันฯ ไดสถาปนาขึ้นในปทีเ่ร่ิมใชแผนพฒันาฯ ฉบับที่ 5 ซ่ึงเนนการ
พัฒนาชนบท   งานวิจัยของสถาบันฯ โดยเฉพาะในระยะแรกจึงเปนไปเพื่อนําผลและความรูที่ได
จากการวิจัยไป "พัฒนาชนบท" เปนสําคัญ  

ลักษณะงานวจิัยของสถาบันฯ สวนหนึ่งเปนงานวจิัยพืน้ฐาน (basic research) เชน การ
วิเคราะหลักษณะโครงสรางภาษา (ทั้งในระดับเสียง คาํ ไวยากรณ) พจนานกุรม ประมวลคําศพัท 
และบทสนทนาสาธารณสุข จําแนกตามตระกูลภาษาตาง ๆ ในเอเชยีอาคเนยที่สอดคลองกับเนื้อหา
ของหลักสูตร ดร.คุณหญิงสริุยา รัตนกุล เปนผูที่วางรากฐานการทําพจนานุกรม คูมือ คําศัพท และ
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บทสนทนาสาธารณสุข ทําใหสถาบันฯ มีผลงานทางดานนี้มากมาย อาทิ คูมือ คาํศัพทดานการ
รักษาพยาบาลอีกอ-ไทย และอีกอ-อังกฤษ พจนานกุรมไทย-มง (ไดรับรางวัลจากสภาวจิัยแหงชาติ
เมื่อป พ.ศ. 2519) พจนานุกรมกะเหรี่ยงสะกอ-ไทย เรียนภาษามลายูทองถ่ินจากบทสนทนา
สาธารณสุขมูลฐาน พจนานกุรมภาษามลายูถ่ินสตูล นครศรีธรรมราช-ไทย สนทนาสาธารณสุขและ
การแพทยลัวะ-ปรัย ฯลฯ ซ่ึงทําใหสถาบันฯ มีช่ือเสียงเปนที่ยอมรับอยางกวางขวาง 

เมื่อสถาบันฯ ไดขยายงานและเพิ่มหลักสูตรทางดานวัฒนธรรมศึกษา ลักษณะงานวิจัย
ทางดานวัฒนธรรมจึงมีมากขึ้น ทั้งนี้ เนื้อหาของงานวิจยัจะเนนการเสริมสรางความเขาใจอันดี
ระหวางคนไทยกลุมตางๆ ที่อาศัยอยูในประเทศไทย และการรักษาไวซ่ึงวัฒนธรรมของกลุมชน
เหลานั้น โดยมุงที่สังคมชนบทเปนหลัก อาทิ การวิจยัชุมชนเพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิต บทบาท
ผูนําศาสนาตอการพัฒนาชุมชนวัฒนธรรมขาว  เปนตน 

นอกจากนี้ สถาบันฯ ยังดาํเนินงานวิจยัในลักษณะที่สามารถประยุกตผลงานวิจัยสูสังคมได
ทันทีมากขึ้น เชน โครงการวิจัยสารานกุรมกลุมชาติพันธุในประเทศไทย (ผลิตงานวิจยัทั้งในแบบ
รูปเลมและในระบบมัลติมีเดยี) โครงการจัดทําแผนทีแ่สดงภาษาของกลุมชาติพันธุตางๆ ใน
ประเทศไทย การจัดทําแผนอนุรักษและปรับปรุงสภาพแวดลอมเมืองเกาสงขลา และเมืองเกา
เชียงใหม เปนตน 

หากจะเปรียบเทียบงานวิจัยของสถาบันฯ ในระยะเวลาทีผ่านมา ก็จะเห็นถึงพัฒนาการวาได
เร่ิมจากงานวิจยัพื้นฐานมาสูงานวิจยัประยกุต (applied research) และจากงานวิจยัสวนบุคคล 
(individual research) มาเปนงานวิจยักลุม (team research) มากขึ้น  

นอกจากนี้ การวิจัยของสถาบันฯ สวนหนึง่ยังมุงไปสูการศึกษาวจิัยภาษาและวัฒนธรรมของ
ประเทศเพื่อนบาน เชน โครงการวิจัยเพือ่ศึกษาภาษาและวัฒนธรรมของชนชาติไทในประเทศจนี 
และประเทศเวยีดนาม และสถาบันฯ ยังมีงานดานอาณาบริเวณศกึษา คอื ศึกษาภาษาและวัฒนธรรม
ของประเทศเวยีดนาม ลาว กมัพูชา พมา มาเลเซียอินโดนีเซีย และจีน ทั้งนี้เพื่อจะไดเพิ่มพูนความรู
และความเขาใจในประเทศเพื่อนบานของเรา อันจะนําไปสูการอยูรวมกันในสังคมโลกอยางสันติ  
 

การบริการวิชาการแกสังคม 
การบริการวิชาการแกสังคม สถาบันฯ ไดดาํเนินงานเพื่อเปนการบริการวิชาการแกสังคม ทั้ง

ภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย ในรูปแบบตาง ๆ ดังนี้ 

1. หองสมุด  
หองสมุดของสถาบันฯ มีหนังสือประมาณ 10,000 เลม โดยไดเพิ่มจํานวนขึ้นเรื่อย ๆ สวน

ใหญจะเนนหนักไปทางดานภาษาศาสตร ภาษาเอเชียอาคเนย วัฒนธรรมและการพฒันา อีกทั้งยงั
ไดรับความรวมมือจาก S.I.L. ทําใหมหีนังสือไวบริการเปนจํานวนมาก ในขณะนีส้ถาบันฯ มี
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หนังสือทั้งที่เปนตํารา ผลงานวิจยั วารสาร และสิ่งพิมพอ่ืน ๆ เปนจํานวนมาก ทั้งภาษาไทยและ
ภาษาตางประเทศ เปดบริการแกนกัศึกษาและประชาชนทั่วไป 

2. หองปฏิบตัิการภาษา  
สถาบันฯ มีหองปฏิบัติการภาษาสําหรับใชเปนที่ฝกออกเสียงตามหลักวชิาสัทศาสตร 

หองปฏิบัติการภาษานี้เปนแหลงรวบรวมเทปบันทึกตัวอยางเสียงและขอมูลตาง ๆ ที่อาจารยและ
นักวจิัยของสถาบันฯ ไดศกึษาและวิจยั และมีเครื่องมือทางสัทศาสตรภาคทดลองเพือ่สนับสนุนการ
ศึกษาวจิัยของอาจารยและนกัศึกษา 

3. วารสารทางวิชาการ และเอกสารเผยแพร  
สถาบันฯ  ไดจัดพิมพเอกสารเผยแพรในลักษณะวารสาร และจดหมายขาว ดังนี้   

3.1. วารสาร “ภาษาและวัฒนธรรม” เผยแพรทางดานภาษา วฒันธรรม และการพัฒนา ป
ละ 2 ฉบับ  

3.2. วารสารภาษาอังกฤษ “Mon-Khmer Studies : A Journal of Southeast Asian  
Languages” ซ่ึงเปนวารสารที่จัดทํารวมกบัมหาวิทยาลัย Hawaii เผยแพรปละ 1 ฉบับ   

3.3. จุลสาร “เวียดนามศึกษา” ตีพิมพงานวชิาการที่เกี่ยวของกับงานดานเวียดนาม เปน
ภาษาเวียดนามและไทย ออกเผยแพรปละ 3 ฉบับ  

3.4. จดหมายขาว เพื่อแจงขาวเกีย่วกับการดําเนินงานของสถาบันเผยแพรป 4 ฉบับ 

4. การผลิตเอกสารและผลงานทางวชิาการ  
 นับตั้งแตกอตัง้สถาบันฯ เปนตนมา สถาบันฯ ไดจัดพิมพเอกสารและผลงานทางวิชาการใน
รูปตําราและหนังสือ สวนใหญเปนผลงานของอาจารย นักวิจยั และเจาหนาทีว่ิจยั และอีกสวนเปน
เอกสารประกอบการประชมุ เปนจํานวนมากในแตละป เฉพาะเอกสารและผลงานทางวิชาการที่
เกี่ยวกับอินโดจีนศึกษามีดังนี้ 
1. Abstracts The 11th Annual Southeast Asia Linguistics Conference เอกสารการประชุม 
2. Pan-Asiatic Linguistics Vol.1-5 เอกสารการสัมมนา 
3. Pan-Asiatic Linguistics (Abstract) เอกสารการสัมมนา 
4. Southeast Asian Linguistic Studies:Presented to A.G.Haudricort โดย สุริยาและคณะ 
5. การศึกษาภาษาเวียดนามจากบทสนทนา โดยโสภนา  ศรีจําปา 
6. การออกเสียงภาษาเวียดนามตามแนวภาษาศาสตร พรอมเทป โดยโสภนา  ศรีจําปา 
7. คําพองรูปภาษาเวียดนาม โดยโสภนา  ศรีจาํปา 
8. นานาภาษาในเอเชียอาคเนย ภาคที่ 1 โดยสุริยา  รัตนกุล 
9. นิทานพื้นบานลาว เลม 1 โดย เรืองเดช  ปนเขื่อนขัติย 
10. นิทานเวียดนาม  โดยสุวิไล  เปรมศรีรัตน 
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11. พจนานกุรมลาว-ไทย  โดยวรีะพงศ  มีสถาน 
12. พัฒนาสื่อภาษาพื้นบาน : กรณีภาษาเขมรถิ่นไทย  โดยสุวไิล  เปรมศรีรัตน 
13. รูจักเวยีดนามผานภาษาและวัฒนธรรม โดยโสภนา  ศรีจาํปา 
14. เรียนภาษาลาวเบื้องตน โดยเรืองเดช  ปนเขือ่นขัติย 
15. โลกทัศนของชาวเวยีดนามจากสุภาษิต  โดยโสภนา  ศรีจาํปา 
16. ศัพทานุกรมเวยีดนาม-ไทย-อังกฤษ โดยสุวิไลและคณะ 
17. สารานุกรมกลุมชาติพันธุ : เขมรถิ่นไทย โดยประกอบ ผลงาม 
18. สุภาษิตเวียดนาม เลม 1 โดยโสภนา  ศรีจําปา 
19. สุภาษิตเวียดนาม เลม 2 โดยโสภนา  ศรีจําปา 
20. สารเวียดนามศึกษา (คาสมาชิกปละ10บาท/3ฉบับ)  วารสารราย 4 เดือน 

5. การบรรยายทางวชิาการ  
สถาบันฯ ไดจัดใหมีการบรรยายพิเศษอยางตอเนื่องตลอดมาตั้งแตป พ.ศ. 2521 โดยเชิญ

ผูทรงคุณวุฒิทัง้ชาวไทยและชาวตางประเทศมาเปนครั้งคราว เพื่อบรรยายใหอาจารย นักวิจยั และ
นักศึกษาของสถาบันฯ มีโอกาสพบปะแลกเปลี่ยนความรู ความคดิเห็น และประสบการณกับ
ผูทรงคุณวุฒิทัง้หลาย โดยจดัใหมีเปนประจําทุกป ใชช่ือวา "การบรรยายทางภาษาและวัฒนธรรม" 
หรือ "อาศรมภาษาและวัฒนธรรม" (Language and Culture Forum) 

6. การฝกอบรมและสัมมนา  
สถาบันฯ ไดจัดฝกอบรมและประชุมเชงิปฏิบัติการเพื่อเผยแพรความรูอันจะเปนประโยชน

ตอการปฏิบัติงานของบุคลากรในองคกรตางๆ และหนวยงานที่เกีย่วของกับกลุมชนที่มีภาษาและ
วัฒนธรรมแตกตางกัน เชน ฝกอบรมหลักสูตรการใชภาษาไทยเพือ่การสื่อสาร การออกเสียง
พยัญชนะควบกล้ํา ร,ล ในภาษาไทย ภาษาเวียดนามสําหรับธุรกิจ ภาษาไทยสําหรับชาวตางประเทศ 
เปนตน  

นอกจากนี้สถาบันฯ ยังจดัการประชุมสัมมนาและประชุมวิชาการเปนประจําทั้งในระดับชาติ
และนานาชาต ิ สําหรับการสัมมนานั้น จะมีการจดัเปนประจําอยางนอยปละ 2 คร้ัง โดยมี
วัตถุประสงคดังนี ้

- เพื่อเปดโอกาสใหนักวิชาการทางดานภาษาและวัฒนธรรมไดพบปะแลกเปลี่ยนความรู 
เปนการพัฒนาวิชาการ 

- เพื่อเปนการกระตุนเตือน ช้ีนํา หรือคล่ีคลายสถานการณหรือปญหาของสังคม โดย
สถาบันฯ จะจัดสัมมนาตามประเด็นปญหาสังคมที่เกิดขึ้น และระดมผูเกี่ยวของกับ
ปญหาดังกลาวมาแลกเปลีย่นความคิดและใหขอเสนอแนะ 

7. สํานักงานบริการขอมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย  
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เปนแหลงขอมูลเกี่ยวกับภาษา สังคม และวัฒนธรรมของประเทศไทยและประเทศในภูมภิาค
เอเชียอาคเนย ใหบริการแกผูสนใจทั่วไป ทั้งภายในและภายนอกมหาวทิยาลัย ขอมูลมีทั้งภาษาไทย
และภาษาอังกฤษ ทั้งในรูปเอกสาร ส่ิงพิมพ แถบเสียง และวีดีทัศน 

8. พิพิธภัณฑมานุษยวิทยาวัฒนธรรม  
ซ่ึงจัดเปนกจิกรรมบริการวิชาการที่จัดตั้งขึน้ลาสุด นอกจากจะใชเปนสถานที่อนุรักษและ

จัดแสดงเกี่ยวกับวถีิชีวิตความเปนอยู ขนบธรรมเนียม ประเพณี ภาษาและวัฒนธรรมของทองถ่ิน
ตางๆ ในประเทศไทยและเอเชียอาคเนยแลว ยังเปนทีแ่สดงผลงานของนักศึกษาหลักสูตรปริญญา
โทวัฒนธรรมศึกษาแขนงวิชาพิพิธภัณฑศกึษาดวย  

 

การทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม 
 นอกจากจะสรางองคความรูตางๆ ทางวัฒนธรรมแลว สถาบันฯ ยังมบีทบาทสําคัญในการ
ทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม โดยสถาบันฯ ไดจัดกิจกรรมสงเสริมศิลปวัฒนธรรมประจําป ทั้งกิจกรรม
ในวนัสําคัญทางศาสนา และวันสําคัญตามเทศกาล ไดแกประเพณีทําบุญขึ้นปใหม วันมาฆบูชา วนั
สงกรานต วนัวิสาขบูชา วันเขาพรรษา วันแม จัดประกวดเพลงกลอมลูก และงานประเพณีลอย
กระทง 

สถาบันฯ มีเรือนไทย (อาคารระเบียบ คุณะเกษม) ซ่ึงมีความงดงาม ไดรับรางวัล
สถาปตยกรรมดีเดน จากกรมศิลปากร ประจําป 2540 สถาบันฯ จึงไดใชเรือนไทยจดักิจกรรมตางๆ 
เพื่อสงเสริมศิลปวัฒนธรรมใหแกนักศึกษาและผูสนใจทัว่ไป เชน กิจกรรมเรือนพักใจ เปนกิจกรรม
หนึ่งที่จดัขึ้นเพื่อเนนการฝกปฏิบัติธรรมและฟงการบรรยายธรรมทุกวนัพุธสัปดาหสุดทายของเดือน 
สงเสริมใหอาจารย นักศึกษา และบุคลากรของมหาวิทยาลัยไดพัฒนาจิตใจ มีพลังในการปฏิบัติงาน 
และดําเนินชวีติอยางมีประสิทธิภาพตอไป กิจกรรมฟงเพลงไทยที่เรือนไทยมหิดล ศาลายา ซ่ึง
นอกจากเปนการเผยแพรศิลปวัฒนธรรมไทยแลว ยังเปนการเปดโอกาสใหชุมชนโดยรอบศาลายา
ไดรวมกจิกรรมทั้งในฐานะผูแสดงและผูชมโดยจัดขึน้ 2 เดือนตอคร้ัง  เปนตน 

นับตั้งแตป พ.ศ. 2543 เปนตนมา สถาบันฯ ไดริเร่ิมจดักิจกรรม "คายวัฒนธรรม" สําหรับ
เยาวชน เพื่อสงเสริมและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมดานดนตรีไทย นาฏศิลปไทย รวมทั้งภาษาและ
มารยาทในสังคมแกเยาวชนทั่วไปและลูกหลายบุคลากรของมหาวิทยาลัยมหิดล กิจกรรมนี้ไดรับ
ความสนใจเปนอยางยิ่ง มีเยาวชนเขารวมกจิกรรมเปนจํานวนมาก และเพิ่มขึ้นทุกป 
 
ความรวมมือกับตางประเทศ 

สถาบันฯ ไดมีความรวมมือกับสถาบันการศึกษาในตางประเทศหลายแหง ตั้งแตเร่ิม
ดําเนินงานในป พ.ศ. 2517 ในดานตอไปนีค้ือ 

1. การเรียนการสอนและงานวิจยั 



 2-13

2. การใหทุนชวยเหลือเร่ืองการฝกอบรม ดูงาน ศึกษาตอ และแลกเปลี่ยนบุคลากรที่
ตางประเทศ 

3. การรวมจัดการประชุม สัมมนา ฝกอบรม และจัดนิทรรศการนานาชาติ 
4. การรวมพิมพเผยแพรผลงานทางวิชาการในระดับนานาชาติ 
สถาบันการศึกษาตางประเทศแหงแรกทีใ่หความรวมมอืดานการเรียนการสอนตั้งแต

แรกเริ่มดําเนินงานจนถึงปจจบุันคือ Summer Institute of Linguistics (S.I.L.) ซ่ึงมีศูนยกลางอยูที ่
International Linguistic Center (ILC)  เมือง Dallas มลรัฐเท็กซัส  ประเทศสหรัฐอเมรกิา  และมี
เครือขายอยูทัว่โลก สถาบันการศึกษาแหงนี้ไดสงผูเชีย่วชาญดานภาษาและวัฒนธรรมของประเทศ
ในภูมภิาคเอเชยีอาคเนยมาชวยสอนในหลกัสูตรปริญญาโทและเอกสาขาวิชาภาษาศาสตร และ
หลักสูตรปริญญาโทสาขาวัฒนธรรมศึกษา นอกจากนี้ยังใหการสนบัสนุนงานวจิยัใหญๆ ของ
สถาบันฯ โดยสงผูเชี่ยวชาญมารวมวิจยัดวย เชน โครงการวิจัยเพื่อจัดทําแผนที่แสดงภาษาของกลุม
ชาติพันธุตางๆ ในประเทศไทย เปนตน และยังรวมจัดทาํวารสารวิชาการทางภาษาศาสตรช่ือ  Mon-
Khmer Studies : A Journal  of Southeast Asian Languages and Linguistics  อีกดวย  

นอกจาก Summer Institute of Linguistics แลวสถาบันฯ ยังสรางเครือขายทางวิชาการกับ
สถาบันการศึกษาตางประเทศอื่นๆ ซ่ึงกิจกรรมหลักคือการสงผูเชี่ยวชาญมาชวยสอนและวิจัย
รวมกับบุคลากรของสถาบันฯ สถาบันการศึกษาตางประเทศเหลานี ้ไดแก 

1. ประเทศสหรัฐอเมริกา 
University of Wisconsin, Madison,  
Northern Illinois University,  
University of Texas at Arlington,  
University of California, Los Angeles,  
Arizona State University,  
University of Oregon 
2. ประเทศออสเตรเลีย 
Australian National University,  
LaTrobe University,  
University of Sydney,  
Macquarie University 
3. ประเทศฝรั่งเศส 
Musce de l' Homine, 
Musee en Herbe, Musee National d' Histoire Naturelle,  
Ministere de la Culture,  
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Centre National de la Recherche Scientifique 
4. ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
Central University for Nationalities 
5. ประเทศเนเธอรแลนด 
International Institute of Asian studies, Leiden 
6. ประเทศในกลุมอินโดจีน 
Institute for Southeast Asian Studies, Hanoi, Vietnam  
Institute of Linguistics, Hanoi, Vietnam 

 
ศักยภาพโดยรวมของสถาบนั 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหดิลแหงนี ้ นับเปน
สถาบันการศึกษาที่จดัการเรียนการสอนที่เนนภาษาเอเชียอาคเนยมารวม 20 ป เปดสอนภาษามาเลย 
ภาษาพมา เวยีดนาม ใหกบันักศึกษาปริญญาโทมาเปนเวลานาน และไดพัฒนาขยายงานการเรยีน
การสอนภาษาเพื่อนบานอินโดจีนคือ ภาษาเขมร และภาษาลาวดวย จากการดําเนินงานที่ผานมา 
สามารถกลาวไดวา สถาบันฯ มีศักยภาพเพียงพอในแงของบุคลากร สวนขอมูลดานภาษาและ
วัฒนธรรมบางสวนที่สามารถจะใหบริการกับสังคมไดในระดับหนึ่ง หนวยเอเชียอาคเนยศึกษา 
นับเปนแหลงสําคัญในการดาํเนินงานศกึษาคนควาวจิัยเชงิสหวิทยาการเกี่ยวกับประเทศตางๆ ใน
เอเชียอาคเนย  แตสถาบันฯ ก็ยังคงตองแสวงหาความรวมมือในเรื่องทนุการศึกษาคนควาวจิัย และ
ความรวมมอืทางวิชาการกับประเทศตางๆ ในเอเชยีอาคเนย 
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สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน 
The Research Institute of Northeastern Arts and Culture 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม∗ 
Mahasarakham University 

 
ท่ีอยู 

สถาบันวิจัยศลิปะและวัฒนธรรมอีสาน 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44001  
โทรศัพท/โทรสาร 043-721686 
The Research Institute of Northeastern Arts and Culture  
Mahasarakham University 
Maung District, Mahasarakham 44001 THAILAND 
http://www.rinac.msu.ac.th 

 
ประวัติความเปนมา 
 สถาบันวิจัยศลิปะและวัฒนธรรมอีสาน (The Research Institute of Northeastern Arts and 
Culture) กอตั้งขึ้นดวยการเล็งเห็นคุณคาความสําคัญทางดานศิลปะและวัฒนธรรมของชาวอีสาน จึง
ไดเร่ิมดําเนินการในรูป “ศูนยศิลปะและวัฒนธรรมภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ”  เมื่อป พ.ศ. 2513 
โดยเริ่มจากกลุมผูสนใจ คณาจารย นิสิต ชาวบานทีม่ีใจรักในงานศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน ใช
เวลาวางในวนัหยุดออกสํารวจศึกษาทําการรวบรวมขอมลู นํามาจัดหมวดหมู วิเคราะหวจิัย จัด
นิทรรศการ เพื่อการอนุรักษ เผยแพร และสงเสริมใหสอดคลองกับการดําเนินชวีิตในปจจุบันและยก
ฐานะทางเศรษฐกิจของประชาชนในทองถ่ินใหสูงขึ้น การดําเนินงานจึงเปนไปดวยด ี เพราะความ
รวมมือรวมใจของคณาจารย นิสิต เจาหนาที่และที่สําคัญคือความรวมมอืที่ดีและจริงใจของชาวบาน
ในทองถ่ินอีสาน 
 “ศูนยศิลปะและวัฒนธรรมภาคตะวันออกเฉียงเหนือ” กอตั้งขึ้น ณ ภาควิชาศิลปะ คณะ
มนุษยศาสตรของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ วิทยาเขตมหาสารคาม (ในสมัยนั้น) เปน
หนวยงานภายในมหาวิทยาลยัโดยไดรับทนุอุดหนนุจากมูลนิธิตางๆ เพื่อการศึกษาวจิัยและสัมมนา

                                                        
∗ขอมูลสวนหนึ่งจากเวบไซตของสถาบัน และอีกสวนหนึ่งจาก ดร.ทรงคุณ จันทจร รองผูอํานวยการ

ฝายวิชาการ 
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เกี่ยวกับศิลปะและวัฒนธรรมพื้นบาน เชน มูลนิธิเอเชีย (Asia Foundation) มูลนิธิฟอรด (Ford 
Foundation) และอาสาสมัครชาวแคนาดา เปนตน 
 ผลงานของ “ศูนยศิลปะและวัฒนธรรมภาคตะวันออกเฉียงเหนือ” ไดพัฒนากาวหนาเปน
ลําดับ มีการขยายการดําเนินงานอยางกวางขวาง เปนแหลงรวบรวมขอมูลทางดานศิลปะและ   
วัฒนธรรมใหผูที่สนใจ นิสิต นักศึกษาไดคนควา 
 ตอมาในป พ.ศ. 2529 ทบวงมหาวิทยาลัยประกาศให “ศูนยศิลปะและวัฒนธรรมภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ”  เปนทางการในชือ่ “สถาบันวจิัยศิลปะและวฒันธรรมอีสาน” ประกาศใน
ราชกิจจานุเบกษา ฉบับพิเศษ เลม 103 ตอนที่ 198 หนา 9-10 ลงวันที่ 12 พฤศจิกายน 2529  เปน
หนวยงานภายในของมหาวทิยาลัยมหาสารคาม มีฐานะเปนหนวยงานระดับกองหรือหนวยงาน
เทียบเทาคณะ 
 ในป พ.ศ. 2535 “สถาบันวิจยัศิลปะและวฒันธรรมอีสาน” ไดรับการจัดสรรงบประมาณใน
การกอสรางอาคารสถาบันฯ ซ่ึงเปนอาคารทรงไทยอีสานประยกุต 5 ช้ัน (รวมชั้นใตหลังคา)  มี
เอกลักษณแสดงถึงความงามทางดานศิลปะและวัฒนธรรมของชาวอีสาน เพื่อเปนแหลงรวบรวม
ขอมูลทางศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน การวจิยัและเผยแพร ตามนโยบายการทํานุบํารุง
ศิลปวัฒนธรรมของมหาวิทยาลัย 
 
วัตถุประสงค 

1. เพื่อรวบรวม สืบคน และจัดเก็บขอมูลทางศิลปกรรมทุกสาขาและวฒันธรรมในภาค
อีสานทั้งที่เปนเอกสาร วัตถุ และ พฤติกรรม  

2. เพื่อทําการศึกษาคนควาและวิจัยทางศิลปะและวัฒนธรรมอีสานใหมีคณุภาพและ
สามารถนําผลมาใชสรางสรรคสังคมได 

3.  เพื่อการอนุรักษ สงเสริม ทํานุบํารุงและเผยแพรศิลปะและวัฒนธรรมอีสานให
กวางขวางและยาวนานรวบรวม ศึกษาวิจยั อนุรักษ สงเสริม เผยแพร 

 
บทบาทและภาระหนาท่ี 

1. รับผิดชอบงานดานศิลปะและวัฒนธรรมในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 19 จังหวดั  
2. เปนศูนยกลางการศึกษา คนควา วิจยั ทางศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน  
3. ทํานุบํารุง สงเสริม และเผยแพรงานดานศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน  
4. ประสานงานดานศิลปะและวฒันธรรมทั้งในและตางประเทศ 
5. เปนศูนยกลางการประชุมอบรมทางวิชาการดานศิลปะและวัฒนธรรมในภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือ  
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ปรัชญาสถาบนัฯ   
1.เพื่อสนับสนุนการวจิัยใหเกิดองคความรูและภูมิปญญา เพื่อนําผลการวิจัยมาสงเสริม  

เผยแพร อนุรักษ และวางแผนแกไขปญหา พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ 
2. เพื่อพัฒนารูปแบบวิธีการวิจัย พัฒนาบุคลากรการวิจัย และสนับสนุนการสรางทีม

นักวจิัย และเครือขายการวิจยัที่เชื่อมโยงกับนักวจิัยภายในประเทศและตางประเทศ 
3. เพื่อพัฒนาหนวยงานใหเปนศนูยกลาง ดานการวิจัย ขอมูลทางดานศิลปะและวัฒนธรรม  

ทั้งในระดับภาคและระดับภมูิภาค 
4. เพื่อสงเสริมและสนับสนนุการใชศิลปะและวัฒนธรรมของชาติและทองถ่ิน รวมทั้งภูมิ

ปญญาเปนเครื่องมือสรางความสามัคคี ความภาคภูมใิจ ใหเกิดความเขมแข็งทางสังคม 
5. จัดทําหลักสูตรการเรียนการสอนในระดับบัณฑิตศึกษา เพื่อผลิตบัณฑิตสาขาการวิจยั

ทางดานศิลปะและวัฒนธรรม 
 
นโยบายหรือพันธกิจ 
 นโยบายดานการวจิัยและการนําผลการวิจัยไปใชประโยชน 
 1. สนับสนุนการวิจัยเพื่อใหเกิดองคความรูใหม การวจิัยกลุมชาติพันธุตางวัฒนธรรม  แลว
นําผลการวิจัยมาสนับสนุน นโยบายเรงดวนของรัฐบาลตลอดจนสงเสริม เผยแพร อนุรักษ  และ
วางแผนแกไขปญหาทางเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ 
 2. สนับสนุนการวจิัยเปรยีบเทียบ การศึกษาวจิัยอาณาบริเวณศกึษา เกี่ยวกับศิลปะและ
วัฒนธรรม เพื่อใหเกิดความเขาใจและความสัมพันธอันดีระหวางกลุมคน กลุมชาตพิันธุทั้งในและ
ตางประเทศ 
 3. สนับสนุนการวจิัยลักษณะสหวิทยาการ ความรวมมือวิจยัลักษณะทีมวจิัยในระดับ
องคกรในประเทศและองคกรตางประเทศ 
 
นโยบายดานการสงเสริม  เผยแพร  อนุรักษศิลปะและวัฒนธรรม 
 1. สนับสนุนการจัดตั้งศูนยขอมูล เพื่อรวบรวมผลงานวิจยั ทั้งที่เปนเอกสารและวัตถุอ่ืนเพื่อ 
เผยแพร 
 2. สนับสนุนกิจกรรมเพื่อสงเสริม เผยแพร อนุรักษศลิปะและวัฒนธรรมอีสาน และการ
นําเอาความรูดานศิลปะและวฒันธรรมไปใชประโยชนในการแกปญหาเศรษฐกิจของประเทศ 
ไดแกการจัดพพิิธภัณฑ การจัดอบรมเพื่อพัฒนาอาชีพดานศิลปะหัตถกรรม การจดักิจกรรมการ
ทองเที่ยวทางวัฒนธรรม 
 3. รวมมือกบัหนวยงานในมหาวิทยาลัยหรือจังหวัดในภาคอีสาน จัดกิจกรรมสงเสริม  
เผยแพร  อนุรักษศิลปะและวัฒนธรรม 
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ทิศทางการดําเนินงานวิจัยและบริการวิชาการของสถาบนั 
 1. ผลักดันใหดําเนินการวิจยัในลักษณะเดนชัด ตอเนื่อง และเปนประเด็นปญหาทีสํ่าคัญ
ของภาคอีสาน เพื่อใหไดมาซึ่งขอมูลที่เปนแหลงอางอิง และเสนอแนะทางเลือกในการแกปญหาได 
 2. ผลักดันใหเปนสถานที ่ “เปดกวาง” ตอชุมชนในวิชาการทั้งในและนอกมหาวิทยาลัย
สรางบรรยากาศของการดําเนนิการเปนผูนําทางวิชาการ เนนการทํางานรวมกับทกุฝายทั้งอาจารย 
นักศึกษา หนวยงานอื่นทั้งรัฐและเอกชน โดยทํางานเปนเครือขาย 
 3. แสวงหาทรัพยากรตางๆ ในดานเงินทุนจากภายนอกตลอดจนบคุลากร วัสดอุุปกรณ  
และเอื้ออํานวยใหสถาบันฯ  สามารถใหบริการแกสังคมไดอยางมีประสิทธิภาพ 

4. ผลักดันใหสถาบันฯ ทําการวิจยัขามชาติทางดานวัฒนธรรมลุมน้ําโขง โดยเปดกวางการ
วิจัยในลักษณะเครือขายและเปนสหวิทยาการ 

กลุมงานวิจัยของสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน 
 เพื่อใหการดําเนินการวิจัยเปนไปดวยความเรียบรอยและบรรลุวัตถุประสงคที่ตั้งไวฝาย
วิชาการไดกําหนดเนื้อหางานวิจยัออกเปน  3  สวนคือ 

1. การวิจยัดานอสีานศึกษา 
2. การวิจยัขามชาติดานวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุลุมน้ําโขง  6  ชาติ (ไทย  จีน  

เวียดนาม  ลาว  พมา  และกัมพูชา) 
3. การวิจยัการใชภูมิปญญาพื้นบานเพื่อสนับสนุนนโยบายเรงดวนของรัฐบาล 
จากเนื้อหาทั้ง 3 สวน เพื่อใหการวจิัยครอบคลุมทุกประเด็นจึงไดแบงกลุมวิจัยออกเปน  7  

กลุม  ดังนี ้
1. กลุมธรรมชาติวิทยาและมานษุยวิทยา 
2. กลุมมนุษยนิเวศวิทยาวัฒนธรรม 
3. กลุมศิลปะ 
4. กลุมวัฒนธรรม 
5. กลุมความเชื่อ  ประเพณ ี พิธีกรรม 
6. กลุมศาสนา 
7. กลุมปรัชญาและอุดมคติ 

การดําเนินงานวิจัย 
1. จัดใหมีการประชุมระดมความคิดเห็นในการกําหนดปญหาการวิจยัเปนครั้งคราว  

เพื่อใหนักวิจยัมีแนวทางการวิจัยที่ชัดเจน 
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2. รวบรวมขอมลูเอกสารที่ไดดําเนินการมาแลวของสถาบันวิจยัศิลปะและวัฒนธรรม
อีสานกวา  10  ปใหเปนระบบ เอาขอมูลมาศึกษา  วิเคราะห  และทําระบบขอมูล 

3. เนนการศกึษาภูมิปญญาทองถ่ิน ที่สามารถนํามาประยุกตใชในการพฒันา เปนแหลง
อางอิง เพื่อสามารถใหขอเสนอแนะเชิงนโยบายหรือทางเลือกแกสังคม 

4. เนนการศกึษาศิลปวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุลุมน้ําโขง เพื่อรูจักเพือ่นบาน อันจะ
นําไปสูสัมพันธภาพอันดีระหวางประเทศ 

5. เนนการเผยแพรผลงานวิจัยใหเปนที่รูจักอยางกวางขวาง 
กิจกรรมเกี่ยวกับอินโดจีนศกึษาที่ไดทําแลว 

1. การจัดประชุมสัมมนา เชน การสัมมนาเรื่อง “แนวทางการวิจยัลาวศกึษาในประเทศ
ไทย” เมื่อป 2537 

2. การแปลวรรณกรรมลาว 
3. งานวิจยั ทั้งนี้งานวิจยัเกีย่วกบัอินโดจีนศกึษาของสถาบันฯ เร่ิมมีในชวงหลัง และสวน

ใหญเปนงานวจิัยเกีย่วกับลาว เชน 
3.1. งานวิจยัเร่ือง “ผาไทยแดงแหงซําเหนือศิลปะอันยอดยิ่งแหงการต่ําหกูทอไหมเก็บ

ดอกดวงและลวดลาย” 
3.2. งานวิจยัเร่ือง “การศึกษาลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่ผลตอเศรษฐกิจ

ทองถ่ินลาว  กาํแพงนครเวียงจันทน” 
3.3. งานวิจยัเร่ือง “ศาสนาพุทธ : ศึกษาเปรียบเทียบไทย-ลาว” 

4. โครงการสงเสริมวรรณกรรมพื้นบานเพือ่พัฒนาการอานสําหรับเยาวชนลาว 
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ศูนยเขมรศกึษา  
KHMER STUDIES CENTER   

สถาบันราชภัฏบุรีรมัย 
Rajabhat Institute Buriram∗ 

 
ท่ีอยู 

ศูนยเขมรศึกษา 
สถาบันราชภัฏบุรีรัมย  
อําเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย 31000  
Khmer Studies Center 
Rajabhat Institute Buriram, Jira rd, 
Muang District, Buriram 31000 THAILAND 
Tel.: 66-44-611221, Fax : 66-44-612858 
http//phanom.ribr.ac.th 

 
ความเปนมา 
   สถาบันราชภัฏบุรีรัมย เปนสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา ซ่ึงตั้งอยูในจังหวดับุรีรัมย 
อันเปนจังหวดัที่มีชายแดนตดิตอกับประเทศกัมพูชาทางแนวเขาพนมดงรัก บุรีรัมยมีสภาพทาง
ภูมิศาสตร ภาษา ศิลปวัฒนธรรมที่สัมพันธกับประเทศกัมพูชาแตโบราณจนถึงปจจุบัน ในสวน
ภาษา คนไทยที่พูดภาษาเขมรในบุรีรัมยมปีระมาณ 60 เปอรเซ็นต กระจายอยูในอําเภอสตึก อําเภอ
เมือง อําเภอกระสัง อําเภอประโคนชัย อําเภอบานกรวด และอําเภอละหานทราย แมศิลปวัฒนธรรม
ดานอื่นๆ ก็มลัีกษณะที่คลายคลึงกันมาก ประสาทหินเขาพนมรุงอันเปนแหลงโบราณสถานที่มีช่ือ
ของประเทศไทยที่ตั้งอยูที่อําเภอนางรอง ก็เปนมรดกทางวัฒนธรรมของขอมในอดีตเชนเดียวกนั 

สถาบันราชภัฏบุรีรัมย ไดดําเนินการอนุรักษ สงเสริมและเผยแพรงานทางดาน
ศิลปวัฒนธรรมอีสานใตมานาน อันไดแก ดนตร ีนาฏศิลปอีสานใต รวมทั้งการศึกษาดานโบราณคดี
ตางๆ ทําใหอีสานใตเปนคาํที่เปนที่รูจักและติดหูคนทัว่ไป เปนแหลงที่มีเสนหที่ชวนใหมาเยี่ยม
เยือน 

                                                           
∗หมายเหตุ : สถาบันราชภัฏบุรีรัมย โดยอธิการบดีฯ มีความเห็นชอบใหปด "ศูนยเขมรศึกษา" 

โดยไมมีการทักทวง เมื่อเดือนมีนาคม 2545 (จากขาวที่ลงประกาศใน website ของศูนยฯ) 
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ในสวนทีก่ารดําเนินการเกีย่วกับเขมรศึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเขมรมาตรฐานและการ
ติดตอกับชาวเขมรเชื้อสายกัมพูชา สถาบันราชภัฏไดดําเนินการมาตั้งแตตนและอยางตอเนื่อง คือ 
ระหวางป พ.ศ. 2530-2533 ระยะเวลาประมาณ 3 ป คณาจารยของสถาบันฯ ไดรับอนุญาตจาก
กรมการฝกหัดครูใหไปชวยราชการ องคการบรรเทาทุกขผูล้ีภัยชาวกัมพูชาของสหประชาชาติ 
(UNBRO: United Nations Border Relief Operation) ตามศูนยอพยพตามแนวชายแดนไทย-กัมพชูา 
โดยรับผิดชอบทางดานการฝกอบรมครู และผูนําทางการศึกษาชาวกมัพูชาในศูนยอพยพตลอดแนว
ชายแดนไทย-กัมพูชา คณาจารยดังกลาวมจีํานวน 6 คน คือ 

1. ผศ.สงบ บุญคลอย   หัวหนา 
2. ผศ.ดร.สุวรรณ พวงประโคน 
3. อาจารยชวาล เชาวนกุล 
4. อาจารยอุดม ธรรมจริยวงศา 
5. ผศ. สัทธา อริยะธุกันต 
6. ผศ. ภูมิจิต เรืองเดช 
ในชวงเวลาประมาณ 3 ป ที่บุคลากรของสถาบันฯ ไดรวมใหการอบรมและรวมทํางานกับ

ครูและผูนําทางการศึกษาชาวกัมพูชาในศนูยอพยพ ทาํใหไดรับประสบการณทางดานภาษา ชีวิต
ความเปนอยู ความคิดตางๆ ของชาวเขมรเปนอยางมาก 
 ในป พ.ศ. 2532 กองทุนเพือ่การศึกษาของเด็กชาวกัมพชูา (CCEF : Cambodian Children 
Education Fund) ประเทศสหรัฐอเมริกา หลังจากที่ไดสํารวจความตองการเกี่ยวกบัการจัดการศกึษา
ในศูนยอพยพแลว ไดติดตอกับ ดร.ปราโมทย เบญจกาญจน รองอธิการบดีฝายวิชาการ สถาบันราช
ภัฏบุรีรัมย เพื่อเตรียมการจัดอบรมใหแกผูนําทางการศึกษาชาวกัมพชูา สถาบันราชภัฏบุรีรัมยเปน
ผูรับผิดชอบในการฝกอบรม สวนงบประมาณในการดําเนินการมูลนิธิเอเชีย (Asia Foundation) เปน
ผูใหการสนับสนุนทั้งหมด หลักสูตรที่ใหการอบรมไดแก การบริหารการศึกษา หลักสูตรเทคนิค
การเรียนการสอน การจัดทําขอสอบ การพัฒนาชุมชน ฯลฯ โดยมีผูนําทางการศึกษาจากศูนยอพยพ
ชาวกัมพูชาจํานวน 2 รุน เขารับการอบรมรุนละ 3 เดือน รุนที่ 1 อบรมระหวางวันที ่17 กุมภาพนัธ 
ถึง 12 พฤษภาคม 2534 จํานวนผูเขารับการ อบรม 26 คน รุนที่ 2 อบรมระหวางวันที ่11 พฤศจิกายน 
2534 ถึง 3 กุมภาพันธ 2535 จํานวนผูเขารับการ อบรม 36 คน การอบรมดังกลาว มูลนิธิเอเชียได
ประเมินผลและยอมรับวาเปนการ อบรมที่ไดผลดียิ่ง 
 จากการที่สถาบันราชภัฏบุรีรัมย ไดจดัอบรมผูนําทางการศึกษาชาวกมัพูชาดังกลาว ตอมา
คณะเจาหนาทีฝ่ายการศึกษา กระทรวงศกึษาธิการ ประเทศกัมพูชา ไดใหความสนใจตอโครงการ
ดังกลาวมาก จึงไดเดินทางมาศึกษาดงูานการจัดการศึกษาระดับตางๆ ระหวางวันที ่ 18-28 
พฤศจิกายน 2534 คือ ระดบัวิทยาลัยครู ระดับมัธยมศกึษา ระดับประถมศึกษา โดยมีนางยอง วญิ 
รองประธานฝายการศึกษาของกรุงพนมเปญเปนหัวหนาคณะ พรอมเจาหนาที่อ่ืนๆ อีก 11 คน 
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ผูรับผิดชอบและจัดวทิยากรใหความรูแกคณะดังกลาวคือ สถาบันราชภัฏบุรีรัมย คณะวิทยากร
ประกอบดวยวิทยากรชุดเดมิที่ใหการอบรมแกคณะผูนาํทางการศึกษา คือ 
 รศ.ดร.ประหยดั ลักษณะงาม  อธิการวิทยาลยัครูบุรีรัมย 
 ผศ.ดร.ปราโมทย เบญจกาญจน  รองอธิการฝายวิชาการ(ผูรับผิดชอบโครงการ) 
 ผศ.ภูมิจิต เรืองเดช 
 ผศ.พงษศักดิ ์อุสาทรัพย 
 ผศ.สงบ บุญคลอย 
 ผศ.ดร.สุวรรณ พวงประโคน 
 ผศ.สัทธา อริยะธุกันต 
 อาจารยวไิลวรรณ เอมะรุจ ิ
 ผศ.สงวน สหวงษ 
 อาจารยอุดม ธรรมจริยวงศา 
 อาจารยภูมนิทร วีระภัทรานนท 
 อาจารยณรงค เรืองเดช 
 อาจารยรัตติกร รัตตกูล 
  ฯลฯ 
 ในชวงป พ.ศ. 2534-2535 สถาบันราชภัฏบุรีรัมยไดอบรมภาษาเขมรมาตรฐาน (ภาษาเขมร
กัมพูชา) ใหแกผูสนใจทัว่ไปจํานวน 4 รุน โดยแบงหลักสูตรออกเปน 2 ระดับ คือสนทนาภาษาเขมร 
1 และสนทนาภาษาเขมร 2 จัดเปนหลักสูตรระยะสั้น มีผูจบการอบรมทั้งสิ้นประมาณ 200 คน 
 เนื่องจากสถาบันราชภัฏบุรีรัมย มีประสบการณทางดานการจัดการอบรมและการใหความ
ชวยเหลือทางดานการศึกษาแกชาวกัมพูชา พรอมทั้งมีบุคลากรที่มีความรูทางดานภาษาเขมรเปน
อยางด ี จนเปนที่ยอมรับขององคการระหวางประเทศ แมนักการศึกษาจากกรุงพนมเปญซึ่งเปนนัก
การศึกษาระดบัสูงก็ไดเดนิทางมาศึกษาการจัดการศึกษาที่สถาบันฯ ดวยเหตนุี ้ กรมการฝกหัดครู 
(ดร.นิเชต สุนทรพิทักษ) และทานอธิการบดีสถาบันราชภัฏบุรีรัมย (รศ.ดร. ประหยดั ลักษณะงาม) 
จึงมีดําริใหจัดตั้งศูนยเขมรศกึษา (Khmer Studies Center) ณ สถาบันราชภัฏบุรีรัมย ขึ้นในป 2535 
และใหสถาบันเปนตวัแทนศูนยเขมรศึกษาของสถาบันฯ ในแถบอีสานใต 

วัตถุประสงค  
1. เพื่อเปนแหลงศึกษา รวบรวมขอมูลและวิจัยเกี่ยวกับประเทศกัมพูชาทางดาน

การศึกษา ภาษาวัฒนธรรม เศรษฐกิจการเมือง ฯลฯ 
2. เพื่อเปนศูนยประสานงานและใหความรวมมือแกสวนราชการ องคการเอกชน 

สมาคม มูลนิธิ ในการจัดอบรม ประชุม สัมมนาเกี่ยวกับเขมร  
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3. เพื่อสรางความสัมพันธและความเขาใจอันดีตอกันระหวางประเทศไทยและประเทศ
กัมพูชา จัดโอกาสใหแกนักวิชาการไทย ไดแลกเปลี่ยนความรู ความคิดเห็นกับ
นักวิชาการของกัมพูชาในดานตางๆ  

4. เพื่อเผยแพรผลงานทางดานการศึกษา วิจัยที่ศูนยจัดทําขึ้นเพื่อใหสาธารณชนไดรับ
ทราบ  

เปาหมายในการดําเนินงาน 
1. มีสํานักงานศูนยเขมรศึกษา เปนแหลงรวบรวมขอมูลดานเอกสาร ตํารา วารสาร 

หนังสือพิมพ ฯลฯ ภาษาเขมรเพื่อเผยแพรใหผูที่สนใจ  
2.   จัดอบรมภาษาเขมรมาตรฐานแกบุคคลทั่วไป  
3.   จัดพิมพเผยแพร หนังสือทางวิชาการ ไดแกแบบเรียนสนทนาภาษาเขมร 1-2  
4. เปนศูนยประสานและใหบริการแกหนวยงานองคการ สมาคม มูลนิธิ ที่สนใจขอมูล

ภาษาเขมร ตลอดจนการแปลเอกสารภาษาเขมร และมีลามในระดับผูเชี่ยวชาญ  
5.   เปนแหลงวิทยากร ดานการศึกษา ภาษาและวัฒนธรรม ไทย-กัมพูชา 

ผลท่ีคาดวาจะไดรับ 
1. สถาบันราชภัฏบุรีรัมย จะเปนศูนยความรูเกี่ยวกับเขมรศึกษาในทกุๆ ดาน เชน 

การศึกษา ภาษาและศิลปวฒันธรรม การเมือง การเศรษฐกิจ ฯลฯ 
2. สถาบันราชภัฏบุรีรัมย เปนแหลงการจัดอบรม ประชมุ สัมมนา เกี่ยวกับเขมรศกึษา 

ของหนวยงานราชการ องคกร มูลนิธิ สมาคมตางๆ 
3. จัดพิมพเอกสารขอมูลคนควาศึกษา การวิจยั เพื่อเผยแพรผลงานแกสาธารณชนทราบ 
4. สถาบันราชภัฏบุรีรัมย เปนศูนยแลกเปลี่ยนความรู ความคิดระหวางนกัวิชการไทยกบั

นักวิชาการกัมพูชา 

กิจกรรมที่ผานมา∗ 
สถาบันราชภัฎบุรีรัมยโดยศนูยเขมรศึกษา กับราชอาณาจักรกัมพูชา ไดมีความสัมพนัธกัน

ในเชิงการใหความชวยเหลือทางการศึกษาตั้งแตป พ.ศ. 2528 มาจนถึงปจจุบนั การใหความ
ชวยเหลือดังกลาวเปนภารกจิที่สถาบันราชภัฎบุรีรัมยไดดําเนนิการมาอยางตอเนื่องและเปนที่
ยอมรับของประชาชนชาวกมัพูชา โดยเฉพาะอยางยิ่งในแวดวงของผูนําทางการศึกษาดานการ
ประถมศึกษา การบริหารการศึกษา การจัดการฝกหดัครูซ่ึงประเทศกัมพูชามีความตองการความรู
                                                           

∗จากเอกสารของ ผศ.ภูมิจิต เรืองเดช กรรมการของศูนยฯ ที่นําเสนอในท่ีประชุมเครือขายอาณา
บริเวณลุมน้ําโขงศึกษาครั้งที่ 1 ระหวางวันที่ 24-25 สิงหาคม 2545 ณ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี จัดโดยศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
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และเทคนิควิธีตางๆ เพื่อนําไปใชในการพัฒนาการศึกษาของประเทศอยางมาก ภารกิจดังกลาวที่
สถาบันราชภัฎบุรีรัมยดําเนนิการมาอยางตอเนื่อง เปนภารกจิแหงความภาคภูมิใจของสถาบันที่ได
ชวยเหลือทางดานการศึกษาใหแกประเทศเพื่อนบานในเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
 
 กิจกรรมการดาํเนินงานของศูนยฯ นับตั้งแตป 2528 ซ่ึงยังไมไดจดัตั้งอยางเปนทางการ 
จนถึงปจจุบันนั้น สวนใหญเนนหนักไปในดานการปฏิบัติงานชวยเหลือทางพัฒนาการศึกษาใหแก
นักการศึกษาชาวกัมพูชา ซ่ึงกิจกรรมของศนูยฯ นับตั้งแตป 2528 โดยสังเขปมีดังนี ้
 1. ป พ.ศ. 2528 กรมการฝกหัดคร ู ไดอนุมัติใหคณะอาจารย 7 ทาน ไปปฏิบัตงิานใน
องคการบรรเทาทุกขแหงสหประชาชาต ิ(UNBRO: United Nations Border Relief Operation)  เพื่อ
ฝกอบรมใหความรูทางการศึกษาแกผูบริหารและครูชาวกัมพูชาในศนูยอพยพไซทบี เปนระยะเวลา  
3  เดือน 
 2. ในป พ.ศ. 2529-2533 กรมการฝกหัดครูไดอนุมัติใหคณะอาจารย 6 ทาน ไปปฏิบัติงาน
ในองคการบรรเทาทุกขแหงสหประชาชาต ิ (UNBRO: United Nations Border Relief Operation) 
เพื่อดําเนนิการจัดทําโครงการฝกอบรมครู และผูบริหารการศึกษาทุกระดับในศูนยอพยพตลอดแนว
ชายแดนไทย-กัมพูชา 
 3. ในป พ.ศ. 2532 กองทุนสงเคราะหเดก็กัมพูชา (CCEF  - CAMBADIA CHILDREN 
EDUCATION FUND) แหงสหรัฐอเมริกา ไดติดตอ ผศ.ดร.ปราโมทย เบญจกาญจน จัดทําโครงการ
ฝกอบรม “แนวคิดใหมของการศึกษาในกัมพูชา” ใหแกผูบริหารการศึกษาระดับสูงชาวกัมพูชาใน
ศูนยอพยพตลอดแนวชายแดนไทย – กัมพชูา จํานวน 2 รุน  คือ 
 รุนที่ 1 อบรมระหวางวันที ่17 กุมภาพันธ  - 12  พฤษภาคม 2534 มีผูเขารับการอบรม  26  
คน 
 รุนที่ 2 อบรมระหวางวันที ่11 พฤศจิกายน - 3  กุมภาพันธ 2535  มีผูเขารับการอบรม  36  
คน 
 4. ในป พ.ศ. 2534 องคการสงเคราะหเดก็ประเทศนอรเวย ประจําประเทศกัมพูชา  (Redd 
Barna Cambodia) ไดสงผูบริหารระดับสูงจากกระทรวงศึกษาธิการ จํานวน 11 คน เดินทางมาศึกษา
ดูงานดานการฝกหัดคร ู และการจัดการศึกษาระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา การศึกษานอก
โรงเรียน เปนระยะเวลา 10 วัน 

5. ในป พ.ศ. 2535 สถาบันราชภัฏบุรีรัมยไดจดัตั้งศูนยเขมรศึกษา (Khmer Studies Center) 
เพื่อเปนแหลงศึกษารวมรวมและเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับประเทศกัมพูชา ในดานการศึกษา ภาษา 
วัฒนธรรม เศรษฐกิจ สังคม และการเมือง ฯลฯ เพื่อสรางความสัมพันธอันดีระหวางประเทศไทย -  
กัมพูชา และเพื่อเปนศูนยประสานงาน ใหบริการแกหนวยงาน องคการ  สมาคม มูลนิธิ ที่สนใจ
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ขอมูลภาษาเขมร ตลอดจนแปลเอกสารภาษาเขมร และมีลามแปลภาษาเขมรเปนผูเชี่ยวชาญ
ระดับประเทศ 
 6. ในป พ.ศ. 2534 - 2535 ศูนยเขมรศึกษา สถาบันราชภัฏบุรีรัมย โดย รศ.สงบ บุญคลอย 
ผศ.สัทธา อริยะธุกันต และ ภูมิจิต เรืองเดช ไดจัดอบรมภาษาเขมรมาตรฐาน (ภาษาเขมรในประเทศ
กัมพูชา) ใหแกผูสนใจทัว่ไป จํานวน 4 รุน มีหลักสูตรการอบรม 2 ระดับ คือ สนทนาภาษาเขมร 1 
และสนทนาภาษาเขมร 2 เปนหลักสูตรระยะสั้น จํานวน 32  ช่ัวโมง มีผูจบการอบรมทั้งสิ้น จํานวน  
208  คน 
 7. ในป  พ.ศ. 2535-2538 ผศ.ภูมิจิต เรืองเดช และอาจารยชวาล เชาวนกุล  ไดเดนิทางไป
ปฏิบัติงานในโครงการพัฒนาคุณภาพทางการศึกษา ประจํากระทรวงศึกษาธกิารยุวชน และกฬีา 
ประเทศกัมพชูา สนับสนุนชวยเหลือโดยกองทนุองคกรสงเคราะหเด็กประเทศนอรเวย ประจํา
ประเทศกัมพชูา (Redd Barna - Cambodia)   
 8. ในป พ.ศ. 2537 คณะผูบริหารการศึกษาระดับสูงจากกระทรวงศกึษาธิการ ยุวชน  และ
กีฬา ประเทศกัมพูชา จํานวน 30 คน เดินทางมาศึกษาดงูานที่สถาบันราชภัฏบุรีรัมย เปนระยะเวลา 
12 วัน 
 9. ในป พ.ศ. 2538-2543 ผศ.ดร. ปราโมทย เบญจกาญจน อธิการบดีสถาบันราชภัฏบุรีรัมย 
ไดรับการติดตอประสานงานจากสมาคมครูแหงประเทศญี่ปุน (J.T.U.) เพื่อจัดทําโครงการให
สถาบันราชภัฏบุรีรัมยเปนศูนยฝกอบรม พัฒนาบุคลากรทางการศึกษาระดับผูบริหารของประเทศ
กัมพูชา จํานวน 5 รุน สนับสนุนงบประมาณในการดําเนินการ จากสมาคมครูแหงประเทศญี่ปุน 
โดยดําเนินการจัดทําหลักสตูรรวมกัน 3 ฝาย คือ สถาบันราชภัฏบุรีรัมย  สมาคมครูแหงประเทศ
ญ่ีปุน และกระทรวงศึกษาธิการ  ยุวชน และกีฬา ประเทศกัมพูชา  
 สถาบันราชภัฏบุรีรัมย ไดจดัการอบรมพฒันาบุคลากรทางการศึกษาระดับผูบริหาร ใหแก
กระทรวงศกึษาธิการ  ยวุชน และกฬีา ราชอาณาจักรกัมพูชา จํานวน 5 รุน ๆ ละ 30 คน  ระยะเวลา
ในการฝกอบรม  รุนละ  1 เดอืน  คือ 
   รุนที่ 1  อบรมระหวางวันที่  2- 27  สิงหาคม  2538 
   รุนที่  2  อบรมระหวางวันที ่5-31  สิงหาคม  2539 
   รุนที่  3  อบรมระหวางวันที ่ 9 สิงหาคม – 6  กันยายน  2541 
   รุนที่  4  อบรมระหวางวันที ่31 กรกฎาคม –28 สิงหาคม 2542 
   รุนที่  5  อบรมระหวางวันที ่ 29  กรกฎาคม –25  สิงหาคม 2543 
 10. ในป พ.ศ.  2543  รองเลขาธิการรัฐมนตรีกระทรวงศกึษาธิการ คุณ นู มุด และผูบริหาร
ระดับอธิบดีกรมตางๆ ในกระทรวงศึกษาธิการ กีฬาและยวุชน ประเทศกัมพูชา จํานวน  6  ทาน 
ไดรับเชิญจากรัฐบาลไทย ในโครงการใหความชวยเหลือทางการศึกษาระหวางไทย – กัมพูชา 
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เดินทางมาศึกษาดูงานดานการศึกษาในประเทศไทย โดยสถาบันราชภัฏบุรีรัมยเปนผูดําเนินการ
จัดทําโครงการศึกษาดูงาน ระหวางวนัที่  24  กันยายน  - 5 ตุลาคม  2543 
 11. ในป พ.ศ. 2543 รศ.สงบ บุญคลอย ไดรับเชิญเปนวิทยากรระดับชาต ิในการประชมุราช
บัณฑิตยสภากมัพูชา เร่ือง “การศึกษาวิจยัมาตรฐานและการพัฒนาภาษาเขมร”  ระหวางวันที่ 7-9 
กันยายน 2543 ณ หอประชุมมหาวิทยาลัยภมูินทร กรุงพนมเปญ ราชอาณาจักรกัมพูชา 
 12. ในป พ.ศ. 2543 ศูนยเขมรศึกษา สถาบันราชภัฏบุรีรัมยไดดําเนินการจัดประชุม  “เพื่อ
สรางเครือขายเขมรศึกษา” รวมกับโครงการอาณาบริเวณ 5 ภูมภิาคศึกษา (อบศ.5) และไดรับทุน
ดําเนินการในโครงการจัดทําหนังสือ  “คูมือประเทศกัมพชูา” 

13. ในป พ.ศ. 2543 ศูนยเขมรศึกษา ไดดําเนินการจดัทํา Web Site เพื่อเผยแพรขอมูล
ขาวสาร และใหความรูเกี่ยวกับประเทศกัมพูชา ช่ือโครงการ “KHMER STUDIES CENTER  
BURIRAM THAILAND” ใน Web Master :http://.ribr.ac.th./khmer โดยอาจารยณรงค เรืองเดช 

14. ในป พ.ศ. 2544 รศ.สงบ บุญคลอย ไดรับเชิญใหเปนที่ปรึกษา การจัดทําสารคดีเพื่อ
เปนสื่อรณรงคในการปองกนัโรคเอดส ณ ประเทศราชอาณาจักรกัมพูชา ตามโครงการขององคการ
พัฒนาเทคโนโลยีเพื่อการสาธารณสุขประเทศไทย (PATH/ Mekong) ศูนยคุมครองสิทธิดานเอดส 
(CAR) และสํานักงานสาธารณสุขจังหวัดระยอง ระหวางวันที ่16 เมษายน - 20  พฤษภาคม 2544 
 15. ในป พ.ศ. 2544 ผศ.ดร.ปราโมทย เบญจกาญจน อธิการบดีสถาบันราชภัฏบุรีรัมย  ได
ประชุมวางแผนเพื่อจัดทําโครงการพัฒนาบุคลากรทางการศึกษาระยะยาวใหแก 
กระทรวงศกึษาธิการ ยุวชน และกฬีา ประเทศกัมพูชา เมื่อวันที่ 20 เมษายน 2544 ณ 
กรุงเทพมหานคร  โดยมีรัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธกิาร ยุวชน และกฬีา ประเทศกมัพูชา คุณ อึม 
สุทธี  เดินทางมา  รวมประชมุ รวมกับมูลนธิิสมาคมครแูหงประเทศญีปุ่น 
 16. ผศ.ดร. ปราโมทย เบญจกาญจน ไดรับเชิญจากกระทรวงศึกษา เยาวชน และการกีฬา
ประเทศกัมพชูา ใหเปนวิทยากรในการอบรมนักการศกึษา ซ่ึงจัดขึ้น ณ กรุงพนมเปญ  ระหวางวันที่  
21-23  พฤษภาคม 2544 
 17. ในป พ.ศ. 2544 ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร สถาบันราชภัฏ
บุรีรัมยไดจัดทําหลักสูตร วชิาโทภาษาเขมร ระดับปริญญาตรี ในสาขาวิชาการศึกษาสายมัธยม 

18. ไดจัดโครงการดูงานระหวางวันที ่ 18 - 22  พฤศจิกายน 2544 ศูนยเขมรศึกษาไดจัด
โครงการศึกษาดูงาน กิจกรรมการจัดการเรียนการสอน โรงเรียนเพื่อนเด็ก (Study tour to child   
Friendly Schools in Burirum) ใหแกองคการ Kape – Cambodia และองคการ UNICEF  จํานวน 15 
คน 

                    19. ระหวางวันที่ 16 –22  ธันวาคม 2544 ศูนยเขมรศึกษาไดจัดโครงการศึกษาดูงาน กิจกรรม
การจัดการเรยีนการสอนโรงเรียนเพื่อนเดก็ (Study tour to child Friendly  Schools in Burirum) 
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ใหกับบุคลากรระดับผูบริหารการศึกษาของราชอาณาจักรกัมพูชา โดยความชวยเหลือจากองคการ 
UNICEF จํานวน  12  คน 

20. ระหวางวนัที่ 6-8  สิงหาคม 2544 จัดสัมมนาเชิงปฏิบัติการ การวางกรอบรูปแบบเพื่อ
พัฒนาศูนยศึกษาประเทศกัมพูชา  มีผูเขารวมสัมมนา  97  คน วิทยากร 7  คน 

21. วันที่ 15-17 สิงหาคม 2544 จัดประชุมปฏบิัติการ เพื่อพฒันาปรับปรุงเอกสาร ตําราและ
ส่ือการเรียนการสอนภาษาเขมร   

22. ป 2544  ผศ. ภูมิจิต เรืองเดช ไดรับเชิญใหเปนคณะกรรมการในโครงการแปลตํารา
เรียนประเทศเพื่อนบาน (ประเทศกัมพูชา) โดยสังเขป ตําราเรียนวิชาสังคมวิชา-ประวติิศาสตร  ใน
ระดับชั้นมัธยมศึกษาปที ่ 1-ปที่  6 ดําเนนิโครงการโดย โครงการอาณาบริเวณศกึษา 5 ภูมิภาค (อบ
ศ.5) 

23. ระหวางวันที ่5 - 10 พฤษภาคม 2545 รศ.สงบ  บุญคลอย ผศ.ดร.สุวรรณ  พวงประโคน 
ผศ.พิสัณห อริยะธุกันต อาจารยชวาล เชาวนกุล และ  ผศ.ภูมิจิต เรืองเดช เปนวิทยากรในโครงการ
เตรียมความพรอมบุคลากรในโรงเรียนพระราชทาน ตามโครงการพระราชทานความชวยเหลือแก
ราชอาณาจักรกัมพูชา ดานการศึกษา ระยะที ่ 3 ในดานหลักสูตรชั้นสูงสําหรับครูวิชาสามัญและ
หองปฎิบัติการ ในสาขาวิชา ภาษาเขมร คณิตศาสตร ชีววิทยา ภาษาอังกฤษ ภูมิศาสตร ประวติิ
ศาสตร หนาที่พลเมือง ศลีธรรม ในหวัขอ 

1. หลักสูตรสาระการเรียนรู  และทักษะเฉพาะวิชา 
2. เทคนิคการจัดการเรียนการสอน และประเมินผลแนวใหม แตละวิชา 
24. ระหวางวนัที่ 12-18 กรกฎาคม 2545  ผศ. ภูมิจิต เรืองเดช  เดินทางไปปฎิบัติราชการ ที่

กรุงพนมเปญ ประเทศกัมพูชา ในโครงการออกแบบจัดและผลิตสือ่ภาษาเขมรสาํหรับฝกฝนดวย
ตนเอง ของขาราชการการกระทรวงตางประเทศรวมกับ รศ.ประยูร ทรงศิลป  สถาบันราชภัฎธนบรีุ 
ประธานกรรมการโครงการ คณะกรรมการอีก 3 ทาน    

25. ระหวางวันที ่ 27 สิงหาคม ถึง  2 กันยายน 2545  คณะกรรมการดําเนินการโครงการ
โรงเรียนพระราชทาน ตามโครงการความชวยเหลือแกราชอาณาจักรกมัพูชา ดานการศึกษาไดตดิตอ
เชิญ ผศ.ดร.สุวรรณ พวงประโคน และอาจารย ณรงค เรืองเดช เดินทางไปใหการฝกอบรมปฎิบัติ
การทางวิทยาศาสตร ใหแกคณะครูผูสอนวิชาวิทยาศาสตร ฟสิกส เคมี ชีวะ ที่โรงเรียนกัมปงเฌอ
เตียล จังหวัดกาํปงทม 

ภารกิจที่สถาบนัราชภัฏบุรีรัมย โดยศูนยเขมรศึกษา ไดดําเนินมาเพื่อชวยเหลือทางดานการ
พัฒนาการศึกษาใหแกราชอาณาจักรกัมพชูานั้น จดุมุงหมายประการสําคัญ คือ การใหบริการทาง
วิชาการใหแกสังคมเพื่อนบานของเรา เพื่อชวยกอสรางประเทศชาติ เพื่อสรางสันติสุขใหแกเพื่อน
บาน การชวยเหลือดังกลาวยอมเปนผลดีตอประเทศไทยของเราดวย เพราะหากประเทศกัมพชูา
ประสบความกาวหนา บานเมืองสันติสุขไมรบราฆาฟนดังแตกอน พี่นองชาวไทยของเราที่อาศัยอยู
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ตลอดแนวชายแดนไทย  - กัมพูชา ยอมจะอยูเย็นเปนสุขไปดวย ไมตองเสี่ยงภยัสงครามของบาน
ขางเคียงที่เคยเปนมา การตดิตอคาขายแนวทางแดนไทยกัมพูชาก็จะสะดวกไมมีอุปสรรค ซ่ึงยอม
เปนผลดีตอเศรษฐกิจของไทยโดยสวนรวมในที่สุด  

โดยสรุปตลอดระยะเวลา ตั้งแตป พ.ศ. 2528-2544  เปนระยะเวลา 16  ป ที่สถาบันราชภัฎ
บุรีรัมย โดย ผศ.ดร. ปราโมทย เบญจกาญจน และคณะอาจารยสถาบันราชภัฏบุรีรัมยไดดําเนินการ
ประสานงาน และจัดทําโครงการชวยเหลือทางการศึกษา เพื่อพัฒนาบุคลากรผูบริหารการศึกษา
ระดับสูง ใหแกกระทรวงศกึษาธิการ ยวุชนและกฬีา ประเทศกัมพชูาอยางตอเนือ่ง ดวยความมี
ศักยภาพ และความพรอมของบุคลากรที่มีความรูความสามารถเพื่อสรางความสัมพันธที่มั่นคง และ
ยั่งยืน ระหวางประเทศไทย – กัมพูชา ในการจดัตั้ง “ศูนยศึกษาประเทศกัมพูชา” ตามนโยบาย
การศึกษา ขอที่ 6: ที่ระบุไววา สนับสนนุใหประเทศไทยเปนศูนยกลางการศึกษาในกลุมประเทศ
เพื่อนบาน 
 ดังนั้นการพัฒนาจัดตั้งศูนยศกึษาประเทศกมัพูชา จึงเปนความจําเปนตอประเทศไทย  ที่จะ
ทําใหประเทศไทยไดรูจักประเทศกัมพูชามากขึ้น ทั้งในดานประวัติศาสตร การเมือง   เศรษฐกจิ 
การทองเที่ยว สังคม วัฒนธรรม ความสัมพันธไทย – กมัพูชา ทรัพยากรสิ่งแวดลอม  รวมทั้งการคา
การลงทุน และการบันเทงิตางๆ อันจะนําไปสูความรวมมือระหวางกัน เพื่อพัฒนาประเทศในกลุม
อาเซียนใหมีความเจริญกาวหนาและสรางสันติสุขอันถาวรรวมกนั 
 

กรรมการศูนย (ป 2544) 
ผศ.ดร.ปราโมทย เบญจกาญจน   ประธานที่ปรึกษา 
ผศ.สงวน สหวงษ 
รศ.สงบ บุญคลอย 
ผศ.ภูมิจิต เรืองเดช 
ผศ.ดร.สุวรรณ พวงประโคน 
ผศ.วิไลวรรณ เอมารุจิ 
อาจารยชวาล เชาวนกุล 
อาจารยณรงค เรืองเดช 
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ศูนยอินโดจีนศึกษา 
Indochina Studies Center 

มหาวิทยาลัยบูรพา 
Burapha University 

 
ที่อยู   

ศูนยอินโดจีนศึกษา 
อาคารมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ชั้น 3 หอง 320  
มหาวิทยาลยับูรพา ตําบลแสนสุข อําเภอเมือง  จังหวัดชลบุรี 20131  
โทรศัพท (038) 745900 ตอ 2375,2376 โทรสาร (038) 745851-2 
Indochina Studies Center 
Humanities & Social Sciences Building, 3rd Floor, Room No. 320 
Burapha University 
Saen Suk, Chonburi 20131 THAILAND 
Tel : 66-38-745900 Ext. 2375,2376 Fax : 66-38-745851-2 

 
หลักการ เหตุผลและประวัติความเปนมา∗ 
 สงครามเย็นระหวางคายอุดมการณซ่ึงไดยุติลงในระดับสากล ไดสงผลใหความขดัแยง
และการเผชิญหนาในระดับภูมิภาคทั่วโลกผอนคลายลง จนกระทั่งความแตกตางดานอุดมการณ
ทางการเมืองมิไดเปนอุปสรรคตอากรอยูรวมกันอยางสันติอีกตอไปพันธมิตรทางทหาร (Millitary 
Alliance) ไดสลายตัวไปโดยพฤตินัย ในขณะที่การรวมกลุมทางเศรษฐกิจ (Economic Block)  
ไดเกิดขึ้นทดแทนอยางรวดเร็ว โดยเฉพาะการรวมกลุมตามภูมิภาค อันมีแรงกระตุนจากภูมิภาค
นิยม (Regionalism) 
 ภูมิภาคอุษาคเนยไดแปรสภาพจากสมรภูมิการรบที่รุนแรงและยืดเยื้อไปสูความรวมมือ
อันใกลชิดโดยมีอาเซียนเปนแกนกลาง กลุมประเทศอาเซียนและกลุมสหพันธอินโดจีนเดิมได
หลอหลอมเปนหนึ่งเดียวอยางเปนทางการ เม่ือเวียดนามไดเปนสมาชิกอาเซียนลําดับที่ 7 สวน
ลาวและกัมพูชาคงจะไดเปนสมาชิกอาเซียนในเวลาอนัใกลน้ี1 ประเทศไทยกับกลุมประเทศอินโด
จีนมีความสัมพันธกันอยางลึกซึ้งและยาวนาน ความสัมพันธน้ีเปนความสัมพันธทัง้ทางการเมือง  
ประวตัศิาสตร เชื้อชาติ ภาษา และวัฒนธรรม จนกระทั่งอาจกลาวไดวา ไทยเปนประเทศหนึ่งใน
อุษาคเนยที่มีความสัมพันธใกลชิดมากทีสุ่ดกับกลุมประเทศอินโดจีน การศึกษาคนควาเกี่ยวกบั

                                                        
∗จากเอกสารของศูนยฯ ที่นําเสนอตอมหาวิทยาลัยบูรพาเพ่ือขอจัดตั้งศูนยฯ  
1 ปจจุบันประเทศในกลุมอินโดจีนไดเขาเปนสมาชิกของ ASEAN หมดแลว 
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อินโดจีนเปนเสนทางดานวชิาการหนึ่งที่จะสรางความเขาใจและจิตสํานึกรวมกันระหวางประเทศ
ไทยและกลุมอินโดจีนในฐานะเพื่อนบานที่ใหความเคารพและใหเกียรติซ่ึงกันและกัน 
 ทบวงมหาวิทยาลัยมีนโยบายใหมหาวิทยาลัยของไทยศึกษาคนควาเกี่ยวกบัประเทศ
เพ่ือนบาน ในสวนของมหาวิทยาลัยบูรพานั้น ทบวงมหาวิทยาลัยมีนโยบายสงเสริมความรวมมือ
ทางวิชาการกบักลุมประเทศอินโดจีนโดยเฉพาะกัมพูชา ซ่ึงมีสภาพทางภูมิศาสตรติดตอกับภาค
ตะวันออกของไทย 
 ทั้งน้ีโดยหวังวา การศกึษาคนควาดานอินโดจีนและความรวมมือทางวิชการกบักลุม
ประเทศอินโดจีนจะสงเสริมความเขาใจซึง่กันและกัน และเอ้ือตอการอยูรวมกันฉันทมิตรของ
ประเทศในภูมิภาคนี้ตอไป 
 มหาวิทยาลยับูรพาไดมีคําสั่งแตงตั้ง “คณะทํางานศนูยกัมพูชาศึกษา” เม่ือวันที่ 18 
มกราคม 2539 และเปลีย่นเปน “คณะกรรมการศูนยอินโดจีนศึกษา” เม่ือวันที ่ 12 กุมภาพันธ 
2540 ปจจุบันศูนยอินโดจีนศึกษามฐีานะเปนหนวยงานภายในของมหาวิทยาลัยบรูพา 

กิจกรรมที่ผานมา 

1. ประสานงานสรางเครือขายสถาบัน-องคการที่ศึกษาดานอินโดจีนศึกษา ไดแก 
1.1 สถาบันอินโดจีนศึกษา  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม2 
1.2 สถาบันพัฒนาลุมนํ้าโขง  มหาวิทยาลัยขอนแกน 
1.3 ศูนยเขมรศึกษา  สถาบันราชภัฎบุรีรัมย 
1.4 ศูนยขอมูลอินโดจีน  มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 
1.5 มหาวิทยาลยัแหงชาติพนมเปญ ประเทศกัมพูชา 

2. การประชุม สัมมนา 
2.1 จัดรายการอินโดจีนสนทนาเรื่อง “อินโดจีนศึกษา” โดยอาจารยอรรถ นันทจักร 

ผูอํานวยการสถาบันอินโดจีนศึกษา มหาวิทยาลัยมหาสารคาม เม่ือวันที่ 11 มีนาคม  
2540 

2.2 จัดรายการอินโดจีนสนทนาเรื่อง “บทบาทของสถาบันอุดมศึกษากับประเทศเพื่อนบาน”  
โดยรองศาสตราจารย ดร.สุวิทย เลาหศิริวงศ รองผูอํานวยการสถาบันพัฒนาลุมนํ้าโขง  
มหาวิทยาลยัขอนแกน เม่ือวันที่ 18 มิถุนายน 2540 

2.3 โครงการสัมมนาอินโดจีนศึกษาเรื่อง “ไทยและอินโดจีนศึกษา” เม่ือวันที่ 1-4 ธันวาคม 
2540 

3. การสํารวจพืน้ที่เพื่อกําหนดแนวทางศึกษาคนควาและวิจยัในอนาคต 
เม่ือสถานการณสงครามในกัมพูชาเริ่มลดความรุนแรงลงตามลําดบั ศูนยอินโดจีนศึกษา  

มหาวิทยาลยับูรพา ไดเริ่มสํารวจพื้นที่ชายแดนกัมพูชาตั้งแตป พศ.2540 เปนตนมา ชายแดน

                                                        
2ปจจุบันปดตัวเองลงแลว  
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กัมพูชาที่ไดทาํการสํารวจนัน้เปนพ้ืนที่ทีต่ิดกับจังหวัดบุรีรัมย  สระแกว จันทบุรี และตราด โดย
ไดทําการสํารวจพื้นที่ 4 จังหวัดของกัมพูชา ไดแก 

1. จังหวัดปนเตยีเมียนเจย (ชุมชนบานบึงตากวน  ตําบลโคกละเมียด อําเภอทะมอพวก 
ชุมชนปอยเปต อําเภอโอเจริว และอําเภอพนมมาลัย)  

2. จังหวัดพระตะบอง (อําเภอสําเภาลูน) 
3. จังหวัดไพลนิ (อําเภอไพลิน และอําเภอศาลากราว) 
4. จังหวัดเกาะกง 

ทั้งน้ีการสํารวจดังกลาวไดนําไปสูการชวยเหลือชุมชนชาวกัมพูชา บริเวณพรมแดนไทย 
โดยศูนยอินโดจีนศึกษาไดรวมมือกับหนวยงานของมหาวิทยาลัยบรูพา จัดทําโครงการชวยเหลือ 
4 โครงการ คือ 

1. โครงการความชวยเหลือดานสุขภาพอนามัย โดยคณะพยาบาลศาสตรและคณะ
สาธารณสุขศาสตร จะชวยเหลือในดานการตรวจสขุภาพอนามัย อนามัยโรงเรียน ระบบ
สาธารณสุขและการฝกอบรมบุคลากรทางการพยาบาลและสาธารณสุข 

2. โครงการความชวยเหลือดานการศึกษาระดับประถมศึกษา และมัธยมศึกษา โดยคณะ
ศึกษาศาสตร  จะชวยเหลือโรงเรียนจัดทําอุปกรณการสอน การฝกอบรมคร ู

3. โครงการรับนักเรียนมัธยมชาวกัมพูชา มาศึกษาตอในระดับปริญญาตรีในมหาวิทยาลัย
บูรพา ผานกรมวิเทศสหการ 

4. โครงการวิจัยทางสังคมวิทยาและมานษุยวิทยาขามวฒันธรรม ประวัตศิาสตร โบราณคดี  
โดยคระสาธารณสุขศาสตร คณะศิลปกรรมศาสตร คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  
รวมกันจัดทําโครงการวิจัยในสาขาตาง ๆ 

4.  การอบรม 
4.1 การอบรมการใชภาษาเขมรเพื่อการสื่อสารเบื้องตน (20 ชั่วโมง) 8-31 กรกฎาคม 

2539 
4.2 โครงการการอบรมการใชภาษาเวยีดนามและภาษาเขมรเพื่อการสื่อสารเบื้องตน 

(20 ชั่วโมง)  8-31 สิงหาคม 2540 

5.  การดูงาน 
5.1 คณะกรรมการศูนยอินโดจีนศึกษา ประกอบดวย นางฉลวย มงคล นายชูชาติ พิณ

พาทย และนางสาววรินทร สายรังษี ดูงาน ณ มหาวิทยาลัยแหงชาติพนมเปญ 
ประเทศกัมพูชา ระหวางวนัที่ 15-19 สิงหาคม 2539 

5.2 คณะกรรมการศูนยอินโดจีนศึกษา ประกอบดวย นายศรุติ สกลุรตัน  นางสาวโสภา  
ชานะมูล ดูงาน ณ มหาวิทยาลัยแหงชาติออสเตรเลีย ระหวางวันที ่1 สิงหาคม – 1 
ธันวาคม 2539 
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5.3 ประธานศูนยอินโดจีนศึกษา (นายศรุต ิ สกุลรัตน) เดินทางไปดูงานในคณะของ
อธิการบดีที่มหาวิทยาลัยแหงชาติพนมเปญ ระหวางวนัที่ 12-16 มีนาคม 2540 

6.  การทัศนศึกษา 
6.1 การทัศนศึกษานครวัด-นครธม 
6.2 การทัศนศึกษาหลวงพระบาง-เว 

7. การวิจัย 
ศูนยอินโดจีนศึกษาไดจัดทาํโครงการวิจัยแลว 3 เรื่อง และยังมิไดรับการสนับสนุนดาน

งบประมาณอีก 2 เรื่อง ไดแก 
7.1 การศึกษาพัฒนาการดนตรด้ัีงเดิมของเขมร โดยชูชาต ิพิณพาทย (ดําเนินการแลว) 
7.2 การเปรียบเทยีบภาษาเขมร 
7.3 การสํารวจทางภูมิศาสตร เศรษฐกิจ และสังคม ของชุมชนบริเวณรอบทะเลสาบ

ใหญ (ตองเลสาป)   

8. การจัดทําวารสารอินโดจีนศึกษา (Indochina Studies Journal)  
ซ่ึงออกปละ 2 ครั้ง โดยฉบับที่ 1 เริ่มเม่ือเดือน มกราคม – มิถุนายน 2543 

9. การจัดทําเอกสารทางวิชาการเพื่อเผยแพรขอมูลขาวสารและกิจกรรมของศูนยฯ  

ไดแก  -Indochina Studies Research Report  
-Indochina Studies Bulletin 

10. การลงนามความรวมมือทางวชิาการที่เก่ียวกับอินโดจีนศึกษา มีดังน้ี 
-การลงนามสญัญาความรวมมือทางวิชาการ ระหวางมหาวิทยาลยับูรพา กับมหาวิทยาลัย

นิวยอรก เม่ือวันที ่22 มีนาคม 2540 
- การลงนามสัญญาความรวมมือทางวิชาการ ระหวางมหาวิทยาลัยบูรพา กับ

มหาวิทยาลยันอทเทิรนอิลลินอยส เม่ือวันที่ 1 ธันวาคม 2540 
 
การบริหารงาน 

ปจจุบัน ศูนยอินโดจีนศึกษา (Indochina Studies Center) มหาวิทยาลัย
บูรพา เปนหนวยงานหนึง่ของวิทยาลัยการบริหารรัฐกิจ (Graduate School of 
Public Administration) มีคณะกรรมการศูนยดังน้ี (2544) 

1. นายศรตุิ  สกุลรัตน    ประธาน 
2. นายบุญรัตน  ประทุมชาติ     กรรมการ 
3. นางฉลวย  มงคล      กรรมการ 
4. นางสาวเสาวรินทร  สายรังษ ี   กรรมการ 
5. นายบุญเชิด  หนูอ่ิม    กรรมการ 
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6. นายเรวตั  แสงสุริยงค    กรรมการ 
7.  นายชูชาติ  พิณพาทย    กรรมการ 
8. นายเรืองวิทย  ลิมปนาท    กรรมการ 
9. นางสาวโสภา  ชานะมูล    กรรมการ 
10. นางสาวสิริวรรณ วงษทตั   กรรมการและเลขานุการ 
11. นายสมโภชน  ชื่นปรีชา    กรรมการและผูชวยเลขานุการ  
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ศูนยขอมูลลาว  
(Laos Data Center) 

สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยขอนแกน ∗ 
The Center for the Promotion of Arts and Culture, Khon Kaen University 

 
ท่ีอยู 

ศูนยขอมูลลาว สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม 
อาคารหอศิลปวัฒนธรรม ช้ัน 3 ริมบึงสีฐาน  
มหาวิทยาลัยขอนแกน  
123 ถนนมิตรภาพ อําเภอเมือง จังหวัดขอนแกน 4002   
โทรศัพท  043-332309 โทรสาร 043 - 348899 
Laos Data Center, The Center for the Promotion of Arts and Culture 
3rd Floor, Arts and Culture Building 
Khon Kaen University 
123 Mittraparb Road, Maung District 
Khon Kaen, 40002. THAILAND  
Tel: 66-43-332309 Fax: 66-43-348899 
Website : http://web.kku.ac.th/~lao/ 

 
ความเปนมา 

ในป พ.ศ. 2537 มหาวิทยาลัยขอนแกน โดย ศาสตราจารยนายแพทยวันชยั วัฒนศัพท ซ่ึง
ขณะนัน้ดํารงตําแหนงอธิการบดีมหาวิทยาลัยขอนแกน และเปนกรรมการสมาคมไทย-ลาว ไดดําริ
ที่จะใหมหาวทิยาลัยขอนแกนเปนแหลงสารสนเทศเกี่ยวกับประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว (สปป.ลาว) และสมาคมไทย-ลาว ซ่ึงมีนายอาสา สารสิน เปนนายกสมาคม ได
เห็นชอบและเล็งเห็นความสาํคัญในการศึกษาคนควาเพื่อสงเสริมความสัมพันธ และความเขาใจอัน
ดีระหวางไทย-ลาว และเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับประเทศทัง้สองทั้งดานการเมือง เศรษฐกิจ วิชาการ 
สังคมและวัฒนธรรม จึงมแีนวความคิดเสนอใหจดัตั้ง “โครงการศูนยขอมูลลาว” 
มหาวิทยาลัยขอนแกน เพื่อเก็บรวบรวมขอมูลของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยและประชาชน

                                                        
∗ ขอมูลสวนหนึ่งจากเว็บไซตของศูนยและจากเอกสารเผยแพรของศูนยฯ และอีกสวนจาก รศ.อุดม 

บัวศรี รองผูอํานวยการศูนยฯ 
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ลาว จัดหมวดหมูขอมูลและวิเคราะหศึกษาคนควา จดัทําเอกสารเผยแพร และทาํหนาที่เปนศนูย
ขอมูลใหบริการแกนักวิชาการและผูสนใจศึกษาคนควา  

มหาวิทยาลัยขอนแกนไดแตงตั้ง คณะกรรมการพิจารณาจัดทําขอมูลลาว ขึ้น เมื่อวนัที่ 20 
พฤษภาคม พ.ศ. 2537 (ตามคําสั่งมหาวิทยาลัยขอนแกน ที่ 1428/2537 ลงวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 
2537 มีการพิจารณารวมกนัในการรวบรวมขอมลูเบื้องตนใหครอบคลุมในดานตางๆ ดังนี้  

-    ดานขอมูลพื้นฐาน และบนัทึกเหตุการณสําคัญๆ   
- ดานทรัพยากรธรรมชาติ  
- ดานภูมิประเทศและการทองเที่ยว  
- ดานเศรษฐกิจ ธุรกิจการคา การลงทุนและการเงิน  
- ดานการเกษตร  
- ดานสาธารณสุข  
- ดานศิลปวัฒนธรรม 
- ดานประวัติศาสตร การเมือง การปกครองและกฏหมาย 

ในป พ.ศ. 2538 ไดปรับปรุงและเพิ่มเติมกรรมการดําเนนิงานโครงการศูนยขอมูลลาว โดย
แตงตั้ง คณะกรรมการโครงการศูนยขอมลูลาว (ตามคําสั่งมหาวิทยาลยัขอนแกนที่ 780/ 2538 ลง
วันที่ 27 กรกฎาคม พ.ศ. 2538) เพื่อใหการดําเนินงานศนูยขอมูลลาวเปนไปดวยความเรียบรอย และ
บังเกิดผลดียิ่งขึ้น  

ทั้งนี้ มหาวทิยาลัยขอนแกนไดมอบหมายใหศนูยวัฒนธรรมอีสาน (ปจจุบัน คือสํานัก
สงเสริมศิลปวัฒนธรรม) รับโครงการศูนยขอมูลลาวมาดําเนินงานดวย โดยใชสถานที ่วัสดุอุปกรณ 
และบุคลากรในโครงการสํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรมชวยปฏิบัติงาน และยืมตวัขาราชการกอง
กิจการนกัศึกษา มาชวยงานโครงการศูนยขอมูลลาว 1 คนดวย  

 
วัตถุประสงค 

1. เพื่อรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับลาวในดานตางๆ ที่มีกระจายอยูทั่วไปตามคณะตาง ๆ ใน
มหาวิทยาลัยขอนแกน และสถาบันอุดมศึกษาทั้งในสวนกลางและสวนภูมภิาค ใน
หนวยงานของรัฐและเอกชนมาเก็บรักษาไวที่ศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน 

2. เพื่อใหบริการทางวิชาการดานขอมูลลาวแกหนวยงานตางๆ  ทั้งภาครัฐและเอกชน 
3. เพื่อแลกเปลี่ยนขอมูลลาว กบั สปป.ลาว และประเทศตาง ๆ   ทั่วโลก 
4. เพื่อจัดตั้งเปนศูนยขอมูลลาวประจําภูมภิาค 
5. เพื่อสรางความเขาใจที่ดแีละถูกตองอันเกีย่วกับ สปป.ลาวแกชุมชน 
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กิจกรรมการดําเนินงาน 

1. การรวบรวมขอมูลเอกสารสิ่งพิมพ  
ป พ.ศ. 2537 เร่ิมดําเนินการสํารวจ ศึกษา และขอขอมูลส่ิงพิมพที่เกี่ยวกับประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว จากหนวยงานภายในมหาวิทยาลัยขอนแกน และหนวยงานภาครัฐ-
เอกชน ในจังหวัดขอนแกนและเขารวมประชุมสัมมนาเก็บรวบรวมขอมูลกับหนวยงานตางๆ และ
จัดซื้อเอกสารสิ่งพิมพมารวบรวมไวในศนูยขอมูลลาว  

วันที่ 18 ตุลาคม พ.ศ. 2537 ศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ไดเขารวมสัมมนาเรื่อง 
"ความสัมพันธทางเศรษฐกจิระหวางลาว-ไทย และไทย-ลาว ยุคใหม" ณ โรงแรมลานชาง     นคร
เวียงจันทน สปป.ลาว 

2. การจัดทําและสืบคนระบบฐานขอมูลลาวบนระบบ Internet  
เมื่อวันที่ 27 กุมภาพนัธ พ.ศ. 2538 ศูนยขอมูลลาวไดจดัตั้งคณะทํางานรวมจัดทําฐานขอมูล

ลาว ขึ้นเพื่อทําฐานขอมูลลาวใหสามารถสบืคนขอมูลในระบบ Internet โดยโครงการนี้ไดรับ
งบประมาณสนับสนุนจากสมาคมไทย-ลาว จํานวน 122,000 บาท และเพิ่งไดรับอนมุัติงบประมาณ
เพื่อดําเนนิการ เมื่อวันที ่4 ธันวาคม 2538 

3. การจัดพิมพหนังสือ  
วันที่ 12 - 14 พฤษภาคม พ.ศ. 2538 คณะกรรมการศูนยขอมูลลาวไดเขารวมกิจกรรมกับ

สมาคมไทย-ลาว และสมาคมมิตรภาพลาว-ไทย รวมงานสมโภชและนมัสการพระธาตุศรีสองรัก 
อําเภอดานซาย จังหวัดเลย และศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ไดจดัพิมพหนังสือ "สานฝน
มั่นยืนมิตรภาพไทย-ลาว" มีเนื้อหาสาระเกี่ยวกับประวัติพระธาตุศรีสองรักอันเปนสักขีพยานใน
ความรักใครของชนชาติเผาไทย ทั้งในดนิแดนสยามสมยันั้น และชนชาติเผาลาวในดินแดนลานชาง
สมัยคร้ังโบราณกาลนั้น 

ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2538 ศูนยขอมูลลาว ไดจัดพิมพหนังสือ "เร่ืองนารูเกี่ยวกบัการคา-
การลงทุนใน สปป.ลาว" เพื่อการเผยแพรและจําหนายในวงกวางตอไป 

4. การรวบรวมขอมูล 
โดยการรวบรวมขอมูลเอกสารสิ่งพิมพดวยการจัดซื้อจัดหาขอรับ บริจาค ถายเอกสาร และ

ดวยการเขารวมประชุมสัมมนาที่เกี่ยวของ  
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5. จัดทําสรุปสาระสังเขป (บทคัดยอ)  
ศูนยขอมูลลาว ไดมอบหมายใหเจาหนาที่ของศูนยฯ จัดทําสรุปสาระสังเขป (บทคัดยอ) 

เอกสาร ส่ิงพิมพ ของศูนยฯ ตีพิมพเผย แพรในสารมิตรภาพไทย-ลาว เปนประจํา 

 
6. จัดพิมพสารมติรภาพไทย-ลาว 
ศูนยฯ ไดรับงบประมาณสนับสนุนจากสมาคมมิตรภาพไทย-ลาว จัดพิมพ "สารมิตรภาพ

ไทย-ลาว" เปนวารสารราย 3 เดือน จัดสงใหสมาชิกสมาคมไทย-ลาว องคกรภาครัฐและเอกชนที่
เกี่ยวของกับ สปป.ลาว เพื่อการเผยแพรประชาสัมพันธ 

7. การใหบริการขอมูล 
ศูนยฯ ไดเปดใหบริการการศึกษาคนควา ขอมูล เอกสารสิ่งพิมพที่มีอยู ในหองสมุดศูนย

ขอมูลลาวแกผูสนใจทั่วไป 
งบประมาณและแหลงทุน 

โครงการศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ไดรับการสนบัสนุนงบประมาณดาํเนินงาน
จากสมาคมไทย-ลาว (Thai – Lao Association) เพื่อเปนงบดําเนนิงาน รวมทั้งการจัดทําระบบ
ฐานขอมูลลาวดานการคาและการลงทุน และจัดทําสารมิตรภาพไทย-ลาว  

สําหรับสารมิตรภาพไทย-ลาว (Thai Lao Friendship Information) นั้น เปนวารสารราย 3 
เดือน โดยมีสมาคมไทยลาวเปนเจาของ มีวัตถุประสงคหลัก 2 ประการคือ ประการแรก เพื่อเผยแพร 
กิจการของสมาคมไทย-ลาวและสมาคมมิตรภาพลาว-ไทย และประการที่สอง เพื่อเผยแพรขาวความ
รวมมือระหวางประเทศไทยและลาว นอกจากนี้ยังรวบรวมบทความ เร่ืองราวที่จะสงเสรมิ 
ความสัมพันธ และความเขาใจอันดีตอกัน ไดเร่ิมจัดพิมพคร้ังแรกตั้งแตป พ.ศ. 2537 โดยสถาบัน
เอเซียศึกษา จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย โดยมี ดร.เขียน ธีระวิทย เปนผูประสานงาน  

การจัดทําสารมิตรภาพไทย-ลาวในปจจุบนั ศูนยขอมูลลาวมหาวิทยาลัยขอนแกน ซ่ึงมี ศ.นพ. 
วันชัย วัฒนศพัท เปนประธานศูนย ทําหนาที่เปนผูประสานงานและม ีรศ.อุดม บัวศรี ผูอํานวยการ
สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยขอนแกน เปนบรรณาธิการ  
 สารมิตรภาพไทย-ลาวไดมีการเผยแพรใหแกบุคคลและหนวยงานตาง ๆ ดังนี้ 

- สมาคมไทย - ลาว 400 ฉบับ 
- นักวิชาการและสถาบันวิชาการที่สนใจเรื่องลาว 100 ฉบับ 
- สวนราชการทีค่วรรูเร่ืองไทย - ลาว 100 ฉบับ 
- บริษัท / หนวยงานภาคเอกชนที่อาจสนใจเรื่องลาว 100 ฉบับ 
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- สถานทูตตางประเทศ 100 ฉบับ 
- สถานทูตลาวเพื่อใหคนลาว 100 ฉบับ 
- สํารอง 200 ฉบับ รวม 1,000 ฉบับ 

สาระใน "สารมิตรภาพไทย - ลาว" จะประกอบไปดวย 
- แนะนําและเผยแพรกจิกรรมของสมาคมไทย – ลาว 
- ความสัมพันธไทย – ลาว 
- กิจกรรมที่หนวยงานภาครัฐ / เอกชนจดัเกีย่วกับลาว 
- แนะนําความรูและแหลงขอมูลเกี่ยวกับความสัมพันธไทย - ลาว หรือความรูเร่ืองลาว 
- เร่ืองอื่น ๆ ที่เปนทัศนะการสรางสรรคความสัมพันธอันดีระหวางไทย - ลาว 

สรุปกิจกรรมของศูนย  
 เราอาจสรุปกิจกรรมการดําเนนิงานของศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ไดดังนี ้

1. รวบรวมขอมลูเอกสารสิ่งพิมพของศูนยขอมูลลาว ดวยการจัดซื้อจัดหา, ขอรับ บริจาค, 
ถายเอกสาร และดวยการเขารวมประชุมสัมมนาที่เกีย่วของ  

2. จัดทําสรปุสาระสังเขป (บทคัดยอ) เอกสารสิ่งพิมพ ของศูนยขอมูลลาว ตีพิมพเผย แพร
ในสารมิตรภาพไทย-ลาว เปนประจํา  

3. จัดพิมพ "สารมิตรภาพไทย-ลาว" เปนวารสารราย 3 เดือน จดัสงใหสมาชิกสมาคม
ไทย-ลาว องคกรภาครัฐและเอกชนที่เกีย่วของกับสปป.ลาว เพื่อการเผยแพร
ประชาสัมพันธ  

4. ใหบริการการศึกษาคนควา ขอมูล เอกสารสิ่งพิมพ ที่มีอยูในหองสมุดศูนยขอมูลลาว
แกผูสนใจทัว่ไป 

คณะกรรมการดําเนินงาน 
ปจจุบันศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน มีคณะกรรมการดําเนินงานดังนี ้--- 
1.นายวันชัย วฒันศัพท     ประธานกรรมการ --- 
2.นายอุดม บัวศรี     รองประธานกรรมการ --- 
3.นายชอบ ดีสวนโคก     รองประธานกรรมการ --- 
4.ผูอํานวยการสถาบันวิจัยและพัฒนา   กรรมการ --- 
5.ผูอํานวยการศูนยคอมพวิเตอร    กรรมการ --- 
6.คณบดีคณะเกษตรศาสตร    กรรมการ --- 
7.คณบดีคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  กรรมการ --- 
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8.ผูอํานวยการสํานักงานเกษตรนานาชาต ิ กรรมการ --- 
9.รองคณบดีฝายวิเทศสัมพนัธ    กรรมการ --- 
10.นายสุวิทย เลาหศิริวงศ    กรรมการ --- 
11.นางสาวยุพนิ เตชะมณ ี   กรรมการ --- 
12.นางสุนีย เล่ียวเพ็ญวงษ    กรรมการ --- 
13.นางวราพรรณ ปนเทยีน    กรรมการ --- 
14.นางสาวสุวนันา ทองสีสุขใส    กรรมการ --- 
15.นายยงเกยีรติ เหลาวิโรจนกุล   กรรมการ --- 
16.นางสาวสวางจิต ศรีระษา    กรรมการและเลขานุการ --- 
17.นางสาวเพญ็พันธ เพชรศร    กรรมการและผูชวยเลขานุการ --- 
18.นางสาวฉัตรสุวรรณ พยัคฆสูงเนิน   กรรมการและผูชวยเลขานุการ  
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ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง  
(Mekong Sub-Region Social Research Center - MSSRC) 

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  
Faculty of Liberal Arts, Ubon Ratchathani University 

 
 

ท่ีอยู 
 ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง  

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 85 ถนนสถลมารค ตําบลเมืองศรีไค  

อําเภอวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี 34190 
 โทรศัพท/โทรสาร 045-288387 
 Mekong Sub-Region Social Research Center (MSSRC) 
 Faculty of Liberal Arts, Ubon Ratchathani University 
 85 Sathollmark Rd., Warinchamrap  

Ubon Ratchathani 34190 THAILAND 
Tel./Fax 66-45-288387 
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ความเปนมา 

ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง  (Mekong Sub-Region Social Research Center - 
MSSRC) มีจุดเร่ิมจากการเสนอ “โครงการจัดตั้งศูนยวิจัยสังคม” (Social Research Center) 
ภายใตการดําเนินงานของสถาบันภาษาและวัฒนธรรม เพื่อขออนุมัติในหลักการตอมหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี (หนังสือที่ ทม 2105 /763 ลว. 2 ธันวาคม 2535) ในชวงท่ีคณะกรรมการ
ทบวงมหาวิทยาลัยไดมีมติกําหนดนโยบายและมาตรการในการปรับปรุงแผนการพัฒนาการศึกษา
ระดับอุดมศึกษา ระยะที่ 7 (พ.ศ. 2537-2538) ท้ังนี้เพื่อใหสอดคลองกับแนวนโยบายของ
แผนพัฒนาฯ ฉบับที่ 7 (พ.ศ. 2535-2539) ที่เนนการพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชากรในชนบท  
และการกําหนดใหพัฒนาประเทศไทยใหเปนศูนยกลางธุรกิจการคาและอุตสาหกรรมโดยเฉพาะใน
ภูมิภาคอินโดจีน โดยในหนังสือดังกลาว ระบุวาศูนยฯ มีวัตถุประสงคหลักคือเพื่อสนับสนุน
สถาบันการศึกษาในการแกไขปญหาตางๆ รวมทั้งปญหาดานสิ่งแวดลอมทางสังคมและดานอ่ืนๆ ใน
เขตพ้ืนที่แถบอีสานตอนใต  และภูมิภาคอินโดจีน 
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 อยางไรก็ตาม โครงการดังกลาวก็ไมไดรับการอนุมัติ เนื่องจากผูบริหารมหาวิทยาลัยมี
ความเห็นวาการศึกษาและเก็บขอมูลดานสังคมศาสตรในชวงนั้น สามารถทําไปกอนไดโดยอาจารย
ทางดานสังคมศาสตร  โดยไมจําเปนตองจัดตั้งศูนยขึ้นมา อีกทั้งยังเห็นวาศูนยวิจัยของ
มหาวิทยาลัยควรมีแหงเดียว และงานสวนนี้ก็จะเปนสาขาหนึ่งของศูนยวิจัยของมหาวิทยาลัย (อนึ่ง 
ในชวงนั้นยังไมมีแนวคิดเรื่องการจัดตั้งศูนยวิจัยของมหาวิทยาลัยแตอยางใด) นอกจากนี้ฐานะของ
ศูนยนั้นก็เทียบเทาคณะดวย 
 แมวาจะไมไดรับการอนุมัติใหจัดตั้งศูนยดังกลาว สถาบันภาษาฯ ก็ไดมีการดําเนินการเพื่อ
พัฒนาองคความรูและบุคลากรดานอินโดจีนศึกษาตลอดมา เชน โครงการทัศนศึกษาดูงานของ
ผูบริหาร ณ สปป.ลาว  โครงการเปดสอนวิชาภาษาประเทศในกลุมอินโดจีนแกนักศึกษา การ
สนับสนุนใหอาจารยของสถาบันฯ ไปฝกอบรมดานภาษาตางประเทศเพ่ือนบานทั้งในและ
ตางประเทศ การจัดหาเอกสารและหนังสือเกี่ยวกับประเทศอินโดจีน ฯลฯ แตโครงการที่ทําใหการ
ดําเนินการเพื่อพัฒนาองคความรูและบุคลากรดานอินโดจีนศึกษาของสถาบันฯ ชัดเจนที่สุดคือ การ
ท่ีสถาบันฯ ภายใตชื่อโครงการจัดตั้งคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ไดรับความ
เห็นชอบจากคณะกรรมการทบวงมหาวิทยาลัย ในการประชุมครั้งที่ 2/2539  เม่ือวันที่ 6 มกราคม 
2539 ใหบรรจุโครงการผลิตบัณฑิตระดับปริญญาโท หลักสูตรอินโดจีนศึกษาในปการศึกษา 2544  
ไวในแผนพัฒนาการศึกษาระดับอุดมศึกษา ระยะที่ 8 (พ.ศ. 2540-2544)  ซึ่งกอใหเกิดการจัด
ประชุมเพ่ือระดมความคิดในการจัดทําหลักสูตรอินโดจีนศึกษา ครั้งท่ี 1 ขึ้นเม่ือวันท่ี 14 กรกฎาคม 
2540 ณ หองประชุม 401 อาคารทบวงมหาวิทยาลัย กรุงเทพมหานคร หลังจากนั้นก็ไดมีการเตรียม
ท่ีจะพัฒนารางงานวิจัยพื้นฐานเพื่อสํารวจองคความรูเกี่ยวกับอินโดจีนศึกษา โดยมีการเชิญ
ผูทรงคุณวุฒิจากภายนอกมาใหคําปรึกษา 2-3 ครั้ง  ท้ังนี้ การดําเนินการเพื่อเตรียมการเกี่ยวกับอิน
โดจีนศึกษาในระยะนี้ ไดมอบหมายใหรองผูอํานวยการฝายวิชาการเปนผูดูแล 
 ตอมาเมื่อเดือนมกราคม 2542 ไดมีคําสั่งสถาบันภาษาฯ  แตงตั้ง “คณะกรรมการพัฒนาและ
เตรียมการหลักสูตรอินโดจีน” ขึ้น และเม่ือวันท่ี 19 มีนาคม 2542 ไดมีการประชุมคณะกรรมการฯ 
ดังกลาว เพ่ือพิจารณาโครงสรางและขอบเขตการทํางานของคณะกรรมการฯ และมีมติรวมกันวา จะ
ขอเสนอเปลี่ยนชื่อคณะกรรมการชุดนี้เปน “คณะกรรมการโครงการอินโดจีนศึกษา” (Indochineses 
Studies Project Committee) โดยมีคณะกรรมการที่ปรึกษา และคณะกรรมการสถาบันภาษาและ
วัฒนธรรม เปนผูกํากับดูแลการดําเนินงานทั้งนี้ ไดแบงคณะทํางานออกเปน 4 ดาน คือคณะทํางาน
ฝายเลขานุการ คณะทํางานฝายเวียดนามศึกษา คณะทํางานฝายลาวศึกษา และคณะทํางานฝาย
กัมพูชาศึกษา 
 ครั้งเม่ือคณะศิลปศาสตร ไดขยายขอบเขตงานดานวิชาการครอบคลุมไปถึงประเทศจีน โดย
การเปดสอนวิชาภาษาจีน และมีโครงการแลกเปลี่ยนบุคลากรมหาวิทยาลัยในประเทศจีน  ซ่ึงเปน
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ประเทศที่อยูในกลุมลุมน้ําโขง จึงไดมีการเปลี่ยนชื่อ “โครงการอินโดจีนศึกษา” เปน “ศูนยวิจัยสังคม
อนุภูมิภาคลุมน้ําโขง” ตั้งแตป 2544 เปนตนมา 
 
 

ชื่อโครงการ  
ภาษาไทย : ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง 
ภาษาอังกฤษ : Mekong Sub-Region Social Research Center 

ประเภทของโครงการ 
  อยูในแผนงานการพัฒนางานวิจัยของคณะศิลปศาสตร  

เปนโครงการปรับปรุงโครงการเดิม คือ โครงการอินโดจีนศึกษา  

ลักษณะโครงการ 
          โครงการภายใน ดานงานวิจัยพ้ืนฐาน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

 

ผูรับผิดชอบโครงการ :   
คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี   

หลักการและเหตุผล  
 มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี นอกจากจะมีวัตถุประสงคหลักในการจัดการเรียนการสอน
ระดับอุดมศึกษา เพื่อตอบสนองตอการพัฒนาทางดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีของประเทศ และ
ขยายโอกาสทางการศึกษาแกประชากรในภาคอีสาน โดยเฉพาะอยางยิ่งจังหวัดในเขตอีสานใตแลว 
ยังมีบทบาทดานการใหบริการชุมชนในรูปแบบของการเผยแพรความรูทางวิชาการใหแกประชาชน
ในพ้ืนท่ี เพ่ือประโยชนตอการยกระดับความเปนอยูและพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชนใหดีขึ้น 
ตามนโยบายของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติอีกดวย 
 อยางไรก็ตาม ในกระบวนการพัฒนาเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองของประเทศนั้น องค
ความรูดานสังคมศาสตรท้ังในระดับทองถิ่นและภูมิภาคไดมีสวนรวมอยางสําคัญที่มิอาจถูกมองขาม
ไปได แมวาทศวรรษนี้จะเปนยุคของวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ก็มิไดหมายความวาการศึกษา
ทางดานสังคมศาสตรในทุกระดับจะยุติลงไป เพราะภารกิจสําคัญที่ผูกมัดรัฐบาลไมวายุคสมัยใด ก็
คือ การพัฒนาประเทศ ซึ่งมิอาจจะละเลยมิติทางดานสังคมศาสตรไปได โดยเฉพาะองคความรูดาน
สังคมศาสตรทั้งในระดับทองถ่ินและภูมิภาค ที่จะตอบสนองตอความตองการในการพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมของประเทศ 
 นอกจากนี้ แนวนโยบายของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศยังไดกําหนดให
พัฒนาประเทศไทยใหเปนศูนยกลางธุรกิจการคาและอุตสาหกรรมในระดับภูมิภาค โดยเฉพาะใน
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ภูมิภาคอินโดจีนและจีนตอนใต เพราะภาพรวมของระบบความสัมพันธระหวางประเทศในประชาคม
โลก นับตั้งแตการสิ้นสุดของสงครามเย็นในตนศตวรรษที่ 1990 ภายหลังจากการลมสลายของ
ระบอบสังคมคอมมิวนิสตในยุโรปตะวันออก และการแตกสลายของสหภาพโซเวียตไปเปนรัสเซีย
และสาธารณรัฐตางๆ ไมไดถูกจํากัดดวยอุดมการณที่แตกตางกันดังแตกอน ในขณะเดียวกันการ
ขยายตัวทางเศรษฐกิจของไทยและความตองการทรัพยากร พลังงานวัตถุดิบ ตลาดสําหรับ
สินคาออกและแหลงทุน ไดผลักดันใหประเทศไทยขยายความสัมพันธในทางลึกกับประเทศตางๆ 
มากขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศเพื่อนบานซ่ึงเคยมีอุดมการณแตกตางกัน ไมวาจะเปนการ
ประกาศนโยบาย "เปลี่ยนสนามรบเปนสนามการคา" ในสมัยนายกรัฐมนตรี พลเอกชาติชาย ชุณหะ
วัณ เม่ือ พ.ศ. 2530 ซึ่งนายกรัฐมนตรีคนตอมาคือ  นายอานันท ปนยารชุน ไดสานตอโดยพยายาม
สราง “ระเบียบใหมในภูมิภาค” (New Regional Order) ใน พ.ศ. 2534 ทั้งทางเศรษฐกิจและ
การเมือง โดยผลักดันการจัดต้ังเขตการคาเสรีอาเซียน (AFTA) และการอยูรวมกันและรวมมือกัน
อยางสันติ (Peaceful Coexistence and Cooperation) กับประเทศในแถบอินโดจีน สวนรัฐบาลชุด
ใหมภายใตการนําของนายกรัฐมนตรี นายชวน หลีกภัย ก็เนนนโยบายการรวมมือทางเศรษฐกิจใน
ระดับอนุภูมิภาค (Subregional Economic Cooperation) เชนความรวมมือหกเหลี่ยมเศรษฐกิจ 
ระหวางภาคเหนือของไทย  พมา ลาว และตอนใตของจีน (มณฑลยูนนาน-เสฉวน) ความรวมมือหก
เหลี่ยมเศรษฐกิจ (ลุมแมน้ําโขง) และสามเหลี่ยมเศรษฐกิจระหวางภาคใตของไทย ภาคเหนือของ
มาเลเซีย และเกาะสุมาตราของอินโดนีเซีย1 ตลอดจนการที่ประเทศไทยกลายเปนเวทีประชุมระดับ
โลกของผูนําจากทวีปเอเซียและยุโรปหรืออาเซม (ASEM) ในชวงตนป พ.ศ. 2539 เปนตน   
 จากปรากฏการณดังกลาว เปนสิ่งที่บงชี้ถึงทิศทางการปรับเปลี่ยนทาทีความสัมพันธ
ระหวางประเทศของไทยในระดับภูมิภาคและระดับโลกไดเปนอยางดี อันจะยังผลใหเกิดการ
เชื่อมโยงสังคมไทยใหเขาไปเปนองคประกอบของระบบระหวางประเทศอยางใกลชิดขึ้นทุกขณะ ซึ่ง
ก็มีปจจัยหลายอยางที่ชี้ใหเห็นวา ประเทศไทยก็มีศักยภาพเพียงพอที่จะพัฒนาไปเปนสังคมชั้นนํา
ทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคและระดับโลกในอนาคตได แตในขณะเดียวกัน ก็จะพบอีกเชนกันวา 
สังคมไทยยังมีขีดจํากัดในดานตางๆหลายดาน โดยเฉพาะอยางยิ่งการขาดแคลนองคความรู
ทางดานสังคมวัฒนธรรมของประเทศคูสัมพันธเหลานั้นอยางลึกซึ้งและรอบดาน ที่จะไดมาโดย
วิธีการศึกษาเชิงสหวิทยาการเกี่ยวกับตางประเทศหรือท่ีเรียกวา วิเทศคดีศึกษา (Foreign Area 
Studies) อันเปนพื้นฐานสําคัญที่จะชวยสงเสริมและผลักดันการพัฒนาสังคมไทยในอนาคต 
ตลอดจนการอยูรวมกันในสังคมโลกไดอยางสันติสุข  

                                                                               
 1จุลชีพ  ชินวรรณโณ "เอเซียศึกษาในประเทศไทย พัฒนาการและทิศทางสําหรับอนาคต" ใน วิเทศคดี
ศึกษา รากฐานการเมืองไทยในระบบโลกสมัยใหม (กรุงเทพฯ:สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, 2538) หนา 
120-121.  
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 ดังนั้น เพ่ือใหสอดคลองกับนโยบายของรัฐบาลทั้งในแงของการพัฒนาคุณภาพชีวิตของ
ประชากรในชนบทตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ และนโยบายเปดประตูสูประเทศ
ในกลุมอินโดจีนรวมทั้งจีนตอนใตแลว การพัฒนาองคความรูที่ไดจากการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับภาวะ
สังคม เศรษฐกิจ การเมือง ตลอดจนภาษาและวัฒนธรรมในเขตอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง และการ
ประยุกตผลของการศึกษาวิจัยถายทอดไปสูชุมชน โดยผานกระบวนการฝกอบรมและการใหบริการ
ขอมูลในรูปแบบตางๆ จึงนับวามีความสําคัญและจําเปนที่จะตองรีบดําเนินการ 
 เน่ืองจากมหาวิทยาลัยอุบลราชธานีเปนสถาบันอุดมศึกษาในระดับภูมิภาค ท่ีตั้งอยูใน
ศูนยกลางบริเวณที่เรียกวาเขตอนุภูมิภาคลุมน้ําโขงซึ่งเปนประตูสูประเทศอินโดจีน อีกทั้งบุคลากร
ของมหาวิทยาลัยโดยเฉพาะอยางยิ่งคณะศิลปศาสตร ก็เปนผูที่มีความรูความเขาใจในเรื่องราวของ
ทองถิ่น รวมทั้งภาษาและวัฒนธรรมของประชาชนในเขตพื้นท่ีดังกลาวในระดับหนึ่ง ดังจะเห็นได
จากผลงานวิจัยและกิจกรรมที่ผานมา เชน โครงการวิจัยเกี่ยวกับผลกระทบจากเขื่อนปากมูล การจัด
เสวนาและบรรยายทางวิชาการ การเปดสอนรายวิชาภาษาเขมร ภาษาเวียดนาม ภาษาจีน การเปด
สอนวิชาอินโดจีนศึกษาเปนวิชาโท สําหรับนักศึกษาในระดับปริญญาตรี ตลอดจนมีแผนที่จะเปดการ
สอนระดับบัณฑิตศึกษาในสาขาสังคมศาสตรเพื่อการพัฒนา ซึ่งมีวิชาเอกอินโดจีนศึกษาเปน 1 ใน 4 
วิชาเอกของหลักสูตรนี้ในป 2546 โดยมีคณะศิลปศาสตรรับผิดชอบอีกดวย ดังนั้น การจัดตั้ง
ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขงขึ้น เพ่ือใหเปนศูนยของการศึกษาวิจัยท่ีเกี่ยวของกับพัฒนาการ
ดานภาษาและวัฒนธรรม ตลอดจนสภาพปญหาเศรษฐกิจ สังคม การเมือง ของอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง 
ไมวาจะเปนภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย กัมพูชา ลาว เวียดนาม จีนตอนใต จึงนับวา
สอดคลองกับทิศทางนโยบายของประเทศที่มุงแสวงหาองคความรูของทองถ่ิน และสถานการณของ
โลกที่มุงความสัมพันธดานการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม ที่เนนสันติภาพของภูมิภาค 
อีกทั้งนโยบายของทบวงมหาวิทยาลัยก็เนนใหมหาวิทยาลัยตางๆ พัฒนาองคความรูเกี่ยวกับ
ประเทศเพื่อนบานตามศักยภาพของตน ฉะน้ัน การดําเนินงานของศูนยฯ จะชวยเพ่ิมพูนองคความรู
ทางสังคมศาสตรเกี่ยวกับภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และองคความรูดานวิเทศคดีศึกษาของไทย อีก
ท้ังยังชวยสรางความเขาใจและความสัมพันธอันดีระหวางสังคมไทยกับประเทศเพื่อนบานในเขตอนุ
ภูมิภาคลุมน้ําโขงอีกดวย ท่ีสําคัญกวาน้ันก็คือ องคความรูทั้งหมดจากการดําเนินงานของศูนยฯ น้ี ก็
จะสามารถนําไปสนับสนุนการเรียนการสอนในหลักสูตรท่ีเกี่ยวของของคณะศิลปศาสตรไดเปนอยาง
ดี  

วัตถุประสงค  
 ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง จัดตั้งขึ้นเพ่ือทําหนาที่เปนศูนยกลางในการดําเนินงาน
และประสานงานการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับพัฒนาการทางดานสังคม ภาษา วัฒนธรรม ตลอดจนสภาพ
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ทางการเมือง เศรษฐกิจ  ของกลุมประเทศที่ตั้งอยูในเขตอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง โดยมีวัตถุประสงค
สําคัญจําแนกไดดังตอไปนี้     

1. เพื่อกระตุนบรรยากาศทางวิชาการใหเกิดการตื่นตัวตอองคความรูดานสังคมของเขตอนุ
ภูมิภาคลุมน้ําโขง โดยเฉพาะอยางยิ่งภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ลาว เวียดนาม 
กัมพูชา และจีนตอนใต 

2. เพื่อเปนแหลงดําเนินงานศึกษา คนควาและรวมมือกับหนวยงานที่เกี่ยวของ ในการวิจัย
เกี่ยวกับอนุภมิูภาคลุมน้ําโขง โดยเฉพาะอยางยิ่งภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย 
ลาว เวียดนาม กัมพูชา และจีนตอนใต 

3. เพื่อเปนศูนยกลางการบริการดานวิชาการองคความรูดานสังคมเกี่ยวกับอนุภูมิภาคลุม
น้ําโขง โดยเฉพาะอยางยิ่งภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ลาว เวียดนาม กัมพูชา 
และจีนตอนใต 

4. เพื่อสรางและพัฒนานักวิจัยทางสังคมศาสตร ภาษาศาสตร และนักวัฒนธรรมศึกษา ที่มี
ความเชี่ยวชาญในเร่ืองราวและวิถีชีวิตของผูคนที่อาศัยอยูในเขตอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง 
และมุงใหมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี สูความเปนเลิศทางวิชาการดานนี้โดยตรง 

5. เพื่อสนับสนุนการผลิตบัณฑิตสาขาสังคมศาสตรเพื่อการพัฒนาโดยเฉพาะวิชาเอกอินโด
จีนศึกษา ของคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  ท้ังในดานการเรียนการ
สอน คนควา และวิจัย 

6. เพื่อเปนศูนยกลางการติดตอประสานงานแลกเปลี่ยนนักวิชาการ และผูเชี่ยวชาญดาน
อีสานศึกษา อินโดจีนศึกษา และจีนศึกษา กับองคกรวิจัยและสถาบันตางๆ ทั้งในและ
ตางประเทศ 

7. เพื่อเผยแพรผลการวิจัยดานการพัฒนาทางเศรษฐกิจ สังคม ตลอดจนดานภาษาและ
วัฒนธรรม ของอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง โดยเฉพาะอยางยิ่งภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ไทย ลาว เวียดนาม กัมพูชา และ จีนตอนใต 

แนวทางการดําเนินงาน: 
 เพ่ือใหการดําเนินงานของศูนยฯ เปนไปตามวัตถุประสงคขางตน จึงไดกําหนดแนวทางใน
การดําเนินงานดังตอไปน้ี 

1. ศึกษา คนควา วิจัยในดานภาษาศาสตร ประวัติศาสตร โบราณคดี ศิลปวัฒนธรรม 
ประเพณีทองถิ่น ระบบความรูพ้ืนบาน ภูมิปญญาชาวบาน ของอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง 
โดยเฉพาะอยางยิ่งภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ลาว เวียดนาม กัมพูชา จีนตอน
ใต ท้ังนี้เพื่อสนับสนุนการเรียนการสอนและการวิจัยของคณาจารยของมหาวิทยาลัย 
นอกจากน้ียังศึกษาวิจัยประเด็นปญหาทางสังคมหรือปญหาอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกับพ้ืนที่
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เขตอีสานตอนใต เชน ปญหาทางเศรษฐกิจการเมือง ปญหาชนพื้นเมือง ปญหาสุขภาพ
อนามัย ปญหาการอพยพเคลื่อนยายแรงงาน ปญหาการศึกษา ปญหาการจัดการ
ทรัพยากรและสิ่งแวดลอม ซึ่งตองอาศัยการวิจัยทางสังคมศาสตรในการทําความเขาใจ
กับปญหาเหลานั้น  

2. ประสานงานและสรางเครือขายงานวิจัยกับบุคคลและหนวยงานตางๆ ท้ังภายในและ
ภายนอกมหาวิทยาลัย ทั้งน้ีเพ่ือใหเกิดการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ขอมูล ทรัพยากร 
และสรางความรวมมือระหวางนักวิจัยท่ีทํางานดานอีสานศึกษา อินโดจีนศึกษา และจีน
ศึกษา 

3. จัดการประชุม/สัมมนา/ดูงาน โดยศูนยฯ จะมุงสงเสริมการแลกเปลี่ยนความรูและ
ความคิดเกี่ยวกับอีสานศึกษา อินโดจีนศึกษา และจีนศึกษา โดยจะเปนเวทีแลกเปลี่ยน
ทางวิชาการระหวางนักวิชาการ นักวิจัย นักศึกษาและผูสนใจ ในรูปของการจัดประชุม/
สัมมนาทางวิชาการ ซึ่งเนนการรวมมือกับโครงการ/สถาบันที่มีความสนใจเหมือนกัน 
ทั้งในประเทศและตางประเทศ นอกจากนี้ศูนยฯ ยังสงเสริมและสนับสนุนบุคลากรของ
โครงการ ใหไดเขารวมประชุม/สัมมนา/ดูงานทางวิชาการที่เกี่ยวของท้ังในและ
ตางประเทศ  

4. การจัดปาฐกถาและอภิปรายสาธารณะ เพ่ือสงเสริมความตื่นตัว และความเขาใจองค
ความรูที่เกี่ยวของกับประเทศที่ตั้งอยูในเขตอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง โดยศูนยฯ จะจัดใหมี
การปาฐกถาและการอภิปรายโดยนักวิชาการและผูเชี่ยวชาญความรูเกี่ยวกับประเทศใน
เขตพื้นที่นี้ท้ังชาวไทยและชาวตางประเทศเปนประจํา โดยเปดโอกาสใหนักวิชาการ 
นักศึกษา นักวิจัย สื่อมวลชน ตลอดจนผูสนใจทั่วไปเขารวม 

5. การสรางเครือขายกลุมสถาบัน (Consortium) โดยศูนยฯ จะประสานงานและสราง
เครือขายกับบุคคลและสถาบันตางๆที่ศึกษาคนควาเกี่ยวกับอีสานศึกษา อินโดจีน
ศึกษา และจีนศึกษา ท้ังนี้เพ่ือใหเกิดการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ขอมูล ทรัพยากร 
และสรางความรวมมือทางวิชาการระหวางกลุมสถาบันทั้งในประเทศและตางประเทศ 
อันจะนํามาซึ่งผลประโยชนทางวิชาการรวมกัน 

6. การแลกเปลี่ยนนกัวิจัยกับประเทศเพื่อนบาน โดยศูนยฯ จะสงเสริมและสนับสนุนใหมี
การแลกเปลี่ยนนักวิชาการและนักวิจัยของโครงการ กับสถาบันและมหาวิทยาลัยตางๆ 
ในกลุมประเทศที่อยูในเขตอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง 

7. การแปลเอกสาร โดยศูนยฯ จะสงเสริมและสนับสนุนบุคลากรของศูนยฯ แปลเอกสารที่
เกี่ยวกับประเทศเพื่อนบานในในเขตอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง ทั้งท่ีเปนเอกสารชั้นตนและ
เอกสารชั้นรองเปนภาษาไทย เพ่ือตอบสนองตอการเรียนรูประเทศเพ่ือนบานเหลาน้ันที่
ยังขาดแคลนอีกมาก   
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8. การตีพิมพและเผยแพร โดยศูนยฯ จะสนับสนุนการตีพิมพผลงานทั้งภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ ซึ่งประกอบดวยเอกสารทางวิชาการ รายงานวิจัยของศูนยฯ รายงานผล
การประชุมสัมมนาท่ีจัดโดยศูนยฯ ตลอดจนหนังสือและเอกสารที่เกี่ยวของ 

9. การอบรมภาษาไทยและภาษาประเทศเพื่อนบานในกลุมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง 

ระยะเวลาในการดําเนินงาน :  
        ตั้งแตปงบประมาณ 2545 เปนตนไป 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
1. ชวยใหคณะศิลปศาสตรทําการศึกษา คนควาและวิจัยเกี่ยวกับอีสานศึกษา อินโดจีน

ศึกษา และจีนศึกษา ในลักษณะที่เปนประโยชนตอการพัฒนาทางวิชาการและการ
พัฒนาประเทศ 

2. เปนศูนยขอมูลทางดานสังคมศาสตรเกี่ยวกับอีสานศึกษา อินโดจีนศึกษา และจีนศึกษา 
อันจะเปนประโยชนตอการพัฒนาทองถิ่น รวมทั้งเปนแหลงที่สามารถใหบริการทาง
วิชาการแกหนวยงานทั้งภายในและภายนอกได 

3. สามารถประสานงานความรวมมือและแลกเปลี่ยนทางวิชาการกับนักวิชาการท้ัง
ภายในประเทศและตางประเทศได 

4. สามารถพัฒนาและยกระดับมาตรฐานทางวิชาการ และสงเสริมใหบุคลากรมีผลงานทาง
วิชาการในอันท่ีจะรองรับการขยายตัวของการศึกษาในระดับสูงใหกวางขวางและไปสู
ความเปนนานาชาติยิ่งขึ้นตอไป 

โครงสรางการบริหารงาน : 
ศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง เปนหนวยงานภายในของคณะศิลปศาสตร มี

คณะทํางานที่มีช่ือเรียกวา “คณะทํางานศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง” ซึ่งมีหนาที่หลักในการ
ประสานงานตางๆ ที่เกี่ยวของกับโครงการวิจัย ประชุม อบรม สัมมนา ที่ศูนยไดดําเนินงาน โดยมี
คณะกรรมการประจําคณะทําหนาที่เปนผูกําหนดนโยบายหลัก ควบคุมดูแลการนํานโยบายออก
ปฏิบัติ และงบประมาณการใชจายของโครงการ 

ประธานคณะทํางานศูนยฯ เปนผูนํานโยบายออกปฏิบัติ ซ่ึงรวมทั้งการดูแลงานวิจัยและการ
ดําเนินกิจกรรมตางๆของศูนยฯ  
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คณะทํางานศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง 

โครงสรางการบริหารงาน 
              

     คณะกรรมการที่ปรึกษา   คณะกรรมการประจําคณะ 
 
 

                       ประธานคณะทํางานศูนยฯ 
 
 
 
 

  
แผนการดําเนินงานในชวงแผนฯ 9 (2545-2549) 
 เปาหมาย/กิจกรรมที่สําคัญท่ีจะดําเนินการในแตละป 
 
รายการ / กิจกรรม ขอมูลจริง 

ป 2544 
2545 2546 2547 2548 2549 

1. จัดประชุมเครือขายอินโดจีนศึกษา
ในประเทศไทย 

2. จัดสัมมนาวิชาการอินโดจีนศึกษา
ในประเทศไทย 

3. ทําวิจัยดานเศรษฐกิจ-การเมือง-
สังคม-ภาษา-วัฒนธรรมในพ้ืนที่ 

      อนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง 

     - 
 
 
 1 ครั้ง 
 
 2 เรื่อง 

1 ครั้ง 
 
 

1 ครั้ง 
 

4 เรื่อง 

1 ครั้ง 
 
 

1  ครั้ง 
 

4 เรื่อง 
 

1 คร้ัง 
 
 

1 คร้ัง 
 

4 เรื่อง 

1 ครั้ง 
 
 

1 ครั้ง 
 

4 เรื่อง 

1 ครั้ง 
 
 

1 ครั้ง 
 

4 เรื่อง 

 

โครงการวิจัยและผูรับผิดชอบ 
12.1.ช่ือโครงการ  โครงการวิจัยเพ่ือหาแนวทางฟนฟูระบบนิเวศ วิถีชีวิตและชุมชนที่

ไดรับผลกระทบจากเขื่อนปากมูล 
         ผูรับผิดชอบ   ดร.กนกวรรณ พันธเกษม และคณะ 
  แหลงทุน สํานักนายกรัฐมนตรี 
  ระยะเวลา พฤษภาคม 2544 – สิงหาคม 2545 

12.2 ชื่อโครงการ  โครงการวิจัยประเมินผลการสนับสนุนงานปองกันโรคเอดสและดู 
แลผูติดเชื้อเอดสในระดับชุมชน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

         ผูรับผิดชอบ   ดร.สุชาดา ทวีสิทธิ์ และคณะ 
  แหลงทุน กระทรวงสาธารณสุข 
  ระยะเวลา ปงบประมาณ 2544 
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12.3. ชื่อโครงการ  สิทธิของประชาชนกับการออกเอกสารสิทธิ์ตามประมวลกฏหมาย
ท่ี 

ดิน 
         ผูรับผิดชอบ   ผศ.ประจัน มณีนิล 
  แหลงทุน งบประมาณแผนดิน 
  ระยะเวลา ป 2544 – 2545 

12.4.    ชื่อโครงการ  การสํารวจองคกรและกิจกรรมดานอินโดจีนศึกษาในประเทศไทย 
         ผูรับผิดชอบ   ผศ.สมหมาย ชินนาค และ นางสาวจันทรเพ็ญ ธงไชย 
  แหลงทุน โครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค (อบศ.5) สกว. 
  ระยะเวลา กรกฎาคม 2544 – ธันวาคม 2544 

12.5 ชื่อโครงการ  ขอหามในการดูแลรักษาสุขภาพและการปรับตัวเขาสูเศรษฐกิจและ 
สังคมสมัยใหมของประชาชนในเขตอีสานใต 

         ผูรับผิดชอบ   ผศ.สุมนา อินทรคํานอย 
  แหลงทุน งบประมาณแผนดิน 
  ระยะเวลา ป 2544 – 2545 
 

บทความ 
1. บทความที่ตีพิมพในวารสารสถาบันภาษาและวัฒนธรรม ระหวางป 2539-2542 
2539 

 วิวัฒนาการของลักษณะน้ําเสียง ระบบสระซับซอน และวรรณยุกตในภาษาตระกูลมอญ-เขมร   
(โดย สามิตต ทรัพยผุด) 
 หนาตางอินโดจีน: ประสบการณการฝกอบรมและดูงานระยะสั้น ณ ประเทศกัมพูชา  
(โดย สมหมาย ชินนาค และ สุมนา อินทรคํานอย) 

2540 
 พัฒนาการทางประวัติศาสตรของเวียดนามภาคใตกอนสมัยอาณานิคม  
(โดย อนันทธนา เมธานนท) 
 อุปลักษณ ‘ความดี’ ใน ”ฉบับตางๆ”: มโนทัศนของชาวเขมรที่สะทอนจากวรรณกรรม  
(โดย สามิตต ทรัพยผุด) 
 จารีตประเพณีและคุณสมบัติโดยธรรมชาติของชาวลานชาง  
(โดย จักรฤทธิ์ อุทโธ) 
 พิธีฝงศพของกลุมชาติพันธุกรึงในจังหวัดรัตนคีรี ประเทศกัมพูชา: บางมุมมองทางมานุษยวิทยา  
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(โดย สมหมาย ชินนาค) 
2542 

 ขุนนางเวียดนาม  
(โดย อนันทธนา เมธานนท) 

 

2. บทความที่นําเสนอในที่ประชุมวิชาการอินโดจีนศึกษาครั้งท่ี 1 “อินโดจีนในกระแสการ
เปลี่ยนแปลง” ระหวางวันท่ี 29-30 พฤศจิกายน 2544 จัดโดยศูนยวิจัยสังคมอนุภูมิภาคลุมนํ้า
โขง คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี โครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค 
(อบศ.5) สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) และ หอการคาจังหวัดอุบลราชธานี 
2.1. ดานภาษาและวรรณคดี (เวียดนาม และ ลาว) 

Variety of Greeting and Leave-talking in Vietnamese 
Language  

โดย ผศ.ดร.โสภนา ศรีจําปา (ม.มหิดล) 
คําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาเวียดนาม : การศึกษาเปรียบเทียบ  

โดย อ.สิริวงษ หงษสวรรค (ม.อุบลราชธานี) 
ภาษาเวียดนาม : เสนทางจากภาษาไมมีวรรณยุกตสูภาษามีวรรณยุกต  

โดย รศ.อมร ทวีศักดิ์ (ม.มหิดล) 
พูดไทย-เวาลาว โดย รศ.อุดม บัวศรี (ม.ขอนแกน) 

2.2. ดานภาษาและวรรณคดี (กัมพูชา) 
ฉบับพระราชสมภารและฉบับตรีเนตร พระราชนิพนธในสมเด็จพระราชสมภาร: 

วรรณกรรมสะทอนการเมืองเขมรสมัยหลังเมืองละแวก  
โดย อ.ศานติ ภักดีคํา (ม.ศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร) 

การศึกษาจบาบ (กัมพูชา) กับรอยกรองคําสอนพื้นบานไทย  
โดย ผศ.สัทธา อริยะธุกันต  (สรภ.บุรีรัมย) 

ถายทอดและวิเคราะหประโลมโลกเขมรเรื่องมาลาดวงจิต  
โดย ผศ.น.ท.วัฒนชัย หม่ันยิ่ง (ม.นเรศวร) 

การสอนวรรณคดีในประเทศกัมพูชา โดย Prof. Van Sovathana (ม.
อุบลราชธานี) 
2.3. ดานประวัติศาสตร วัฒนธรรม และชาติพันธุ 
 ความเปนอยูและวัฒนธรรมประเพณีในชุมชนหมูบานริมทะเลสาบเขมร  

โดย คุณเทียมจิตร พวงสมจิตร (สถาบันไทยคดีศึกษา ม.ธรรมศาสตร) 
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กบฏเจาอนุวงศ (1827-1829)  โดย รศ.สุวิทย ธีรศาศวัต (ม.ขอนแกน) 
ศาสนาพุทธ : ศึกษาเปรียบเทียบไทย-ลาว  

โดยดร.ทรงคุณ จันทจร (สถาบันสงเสริมศิลปวัฒนธรรมอีสาน ม.มหาสารคาม) 
พระพุทธรูปในเมืองหลวงพระบาง โดย รศ.ม.ล.สุรสวัสดิ์ สุขสวัสดิ์ (ม.เชียงใหม) 
เวียดนามในคริสตศตวรรษที่ 17 : สงคราม-การคา-ความยากแคน  

โดย อ.อนันทธนา เมธานนท (ม.อุบลราชธานี) 
2.4. ดานความสัมพันธระหวางประเทศ การคา และเศรษฐกิจ 

 ความรวมมือในการพัฒนาทรัพยากรมนุษยในอินโดจีน  
โดย รศ.ดร.โกสุมภ สายจันทร (ม.เชียงใหม) 

 กัมพูชาในกระแสการเปลี่ยนแปลง : การเมืองและเศรษฐกิจระหวางป 1990-2000  
โดย ผศ.ธํารงศักดิ์ เพชรเลิศอนันต (ม.รังสิต) 

 ความสัมพันธระหวางไทยและลาว คศ. 1975-1992  
โดย ผศ.ดร.มณฑล คงแถวทอง (สรภ.กาญจนบุรี) 

2.5. ดานทรัพยากรธรรมชาติ สุขภาพอนามัยและความสัมพันธหญิงชาย 
 สถานการณการแพรระบาดโรคเอดสและผูขายบริการทางเพศตามแนวชายแดนไทย-ลาว-
เขมร เขตสาธารณสุขท่ี 7  

โดย นพ.โอภาส การยกวินพงศ และคุณอัมพร แกวจันดี (ศูนยควบคุมโรคติดตอ
เขต 7 อุบลราชธานี) 
 ทรัพยากรเพื่อการพัฒนากับชะตากรรมของกลุมชนชายขอบ : กรณีชนพื้นเมืองในจังหวัด
รัตนคีรีประเทศกัมพูชา  

โดย ผศ.สมหมาย ชินนาค (ม.อุบลราชธานี) 
 สถานภาพและบทบาทของแมหญิงลาวในปจจุบัน  

โดย คุณสุขพาพร ผาณิต (ศูนยสตรีศึกษา ม.เชียงใหม) 
 

การจัดประชุมสัมมนา 
 ป 2544 

-จัดประชุมวิชาการอินโดจีนศึกษาครั้งที่ 1 “อินโดจีนในกระแสการเปลี่ยนแปลง” (รวมกับ
โครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค (อบศ.5) สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) และ 
หอการคาจังหวัดอุบลราชธานี) ระหวางวันท่ี 29-30 พฤศจิกายน 2544 ณ โรงแรมอุบลบุรีรีสอรท 

 ป 2545  
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-จัดประชุมเครือขายอาณาบริเวณลุมน้ําโขงศึกษาครั้งที่ 1 ระหวางวันที่ 24-25 สิงหาคม 
2545 ณ หองประชุมคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

-จัดประชุมนานาชาติระดับภูมิภาคเร่ือง “ภาคประชาสังคมกับการจัดการน้ําในภูมิภาคแมน้ํา
โขง” (Dialogue on Mekong River Basin Development and Civil Society) ณ คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ระหวางวันท่ี 8-12 พฤศจิกายน 2545 โดยรวมกับมูลนิธิฟนฟูชีวิตและ
ธรรมชาติ, Australian Mekong Resource Centre (AMRC) มหาวิทยาลัยซิดนีย, Oxfam America / 
Oxfam Mekong Initiative และองคกรดานสิ่งแวดลอมท่ีเกี่ยวของกับการสงเสริมการจัดการน้ําโดย
ชุมชนในประเทศไทยอีก 8 องคกร 
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ศูนยเวยีดนามศึกษา  
Vietnam Studies Center 
สถาบันราชภัฏสกลนคร∗ 

Rajabhat Institute Sakolnakon  
 
 

ที่อยู  
ศูนยเวียดนามศึกษา  
หองวิเทศสัมพันธ อาคาร 1 ชั้น 2  
สถาบันราชภัฏสกลนคร  
680 ถนนนิตโย ตําบลธาตุเชิงชุม  
อําเภอเมือง จังหวัดสกลนคร 47000   
โทร 042-711274 ตอ 335  

 Vietnam Studies Center 
Foreign Affair Room, Building 1, 2nd Floor 
Rajabhat Institute Sakolnakorn 
680 Nittayo Rd., That Cheong Chum Subdistrict 
Maung District, Sakolnakorn 47000 THAILAND 
Tel: 66-42-711274 Ext. 335 

 
ประวตัิและความเปนมา 

ศูนยเวียดนามศึกษา เปนหนวยงานที่ดําเนิน โดยสถาบันราชภัฏสกลนครเริ่ม
ดําเนินการในป 2543 กิจกรรมของศูนยประกอบดวยการรวบรวมและใหบริการขอมูล ขาวสาร 
ความรูตางๆ เกี่ยวกบัประเทศเวียดนาม จัดอบรมภาษาเวียดนามสําหรับนักศึกษา บคุคลทั่วไป 
และบคุลากรของสถาบันราชภัฏสกลนคร และระหวางวันที่ 21 - 25 สิงหาคม 2544 คณะทํางาน
จากสถาบันราชภัฏสกลนครทั้ง 6 ทาน ไดเดินทางไปศึกษาขอมูล และเจรจาเพือ่ทําความตกลง
เบื้องตนกบัสถาบันการศึกษาในประเทศเวียดนาม ตอมาในปพุทธศกัราช 2544 สถาบันราชภฏั
สกลนครไดดําเนินโครงการความรวมมือกับ Institute of Education Research ของ Ho Chi 
Minh University of Education  

จังหวัดสกลนครเปนจังหวัดหนึ่งของประเทศไทย ที่มีประชากรเปนคนไทยเชื้อสาย
เวียดนามอาศัยอยูเปนจํานวนมาก โดยคนเวียดนามเหลานี้ไดอพยพเขามาในประเทศไทย ใน

                                                        
∗ ขอมูลจากเวบไซตของศูนยฯ 
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ระหวางป พ.ศ. 2488–2489 ในปพ.ศ. 2541 คนเวียดนามอพยพที่ไดรับอนุมัติสัญชาติไทยแลว
ที่อาศัยอยูในเขตเทศบาลเมืองสกลนคร จํานวนทั้งสิ้น 656 คน จากครอบครัวของคนเวียดนาม
อพยพทั้งหมด 482 ครอบครัว (สํานักงานเทศบาลเมืองสกลนคร, 2541) จากการที่คนไทยเชื้อ
สายเวียดนามไดอาศัยอยูในเขตจังหวัดสกลนครโดยเฉพาะในเขตเทศบาลเมืองสกลนคร และ
จังหวัดใกลเคียง มานานถึง 55 ป และมีชีวิตอยูอยางกลมกลืนกับคนไทยในจังหวัดสกลนคร ทั้ง
ในดานความเปนอยู ดานการประกอบอาชีพ ดานการศึกษา ตลอดจนขนบธรรมเนียมวัฒนธรรม 
คนไทยเชื้อสายเวียดนามประสบความสําเร็จในการประกอบธุรกิจ และการศึกษามีหนาที่การ
งานที่ดี ความเปนอยูดี ไดรับการยอมรับนับถือในสังคม มีสวนรวมในกิจกรรมตางๆ ของสังคม
อยางสม่ําเสมอ สามารถใชสิทธิ์ในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งตามระบอบประชาธิปไตยได 
สถาบันราชภัฏสกลนครในฐานะที่เปนสถาบันอุดมศึกษาของทองถิ่น ไดปฏิบัติภารกิจในทองถิ่น
มากวา 30 ปไดรวมปฏิบัติภารกิจตางๆ กับประชาชนในทองถิ่น และพัฒนาบุคลากรในทองถิ่น
ใหสามารถรับใชสังคมไดอยางมากมาย ตระหนักในความสําคัญของการศึกษาเกี่ยวกับประชากร
ในเขตพ้ืนที่ทุกกลุม ทุกเผารวมทั้งคนไทยเชื้อสายเวียดนาม โดยมีความเห็นวาการศึกษาในดาน
ภาษา วัฒนธรรม ตลอดจนประวัติศาสตรความเปนมาของชนชาติ และประเทศชาติ จะชวยให
เกิดความเขาใจเกิดการเรียนรูระหวางกันและกัน สามารถแลกเปลี่ยนและใชทรัพยากรรวมกัน 
เพ่ือใหเกิดการศึกษาและการวิจัยไดมากขึ้น สถาบันราชภัฏสกลนคร จึงไดจัดใหมีโครงการ
เวียดนามศึกษา ภายใตการดําเนินงานของฝายวิเทศสัมพันธ  

โปรแกรมวิชาภาษาตางประเทศและศูนยภาษา โครงการศึกษาเสนทางหมายเลข 9 สู
เวียดนามตอนกลาง (The Highway No. 9 to Central Vietnam) โดยผูชวยศาสตราจารยสุรัตน 
วรางครัตน และคณะ มีสวนนําใหเกิดโครงการเวียดนามศึกษาเปนโครงการตอเน่ือง เพ่ือขยาย
ขอบเขตการศึกษา การวิจัยและการแลกเปลี่ยนใหมากขึ้น โดยมีความคาดหวังวาการแสวงหา
ความเขาใจรวมกันจะเกิดความรวมมือเพ่ือประโยชนสูงสุดตอการพัฒนาดานตางๆ ทั้งตอ
ประเทศเวียดนาม ประเทศไทย และประเทศอื่นๆ ในภูมิภาค  

ทั้งน้ีไดพิธีเปดศูนยเวยีดนามศึกษา และเปดงานสานสัมพันธไทย- เวียดนาม ณ สถาบัน
ราชภัฎสกลนคร เม่ือวันอาทิตยที่ 2 กันยายน 2544  
 
วัตถุประสงค  

1. ศึกษาและรวบรวมขอมูลดานสังคมและวฒันธรรม และสภาพแวดลอมดานตาง ๆ 
ในประเทศเวยีดนาม เพ่ือใหบริการเผยแพรในรูปของสือ่สิ่งพิมพ 

2. ประสานความรวมมือและการแลกเปลี่ยนทางดานการศึกษา ภาษา วฒันธรรม และ
การวิจัย รวมทั้งแสวงหาแนวทางการสงเสริมการทองเที่ยวในภูมิภาค 

3. สรางความเขาใจในวัฒนธรรมของประเทศไทย และประเทศเวยีดนาม 
 

คณะกรรมการศูนยและบทบาทหนาที่ 
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คณะกรรมการบริหาร 
1. อธิการบดี        ประธานกรรมการ  
2. รองอธิการบดีฝายวางแผนพัฒนา    รองประธานกรรมการ  
3. รองอธิการบดีทุกสายงาน      กรรมการ  
4. ผูชวยอธิการบดีทุกสายงาน      กรรมการ  
5. คณบดีทุกคณะ       กรรมการ  
6. ผูอํานวยการสํานักทุกสาํนัก      กรรมการ  
7. หัวหนาศูนยภาษา       กรรมการ  
8. หัวหนาศูนยวิทยบริการ      กรรมการ  
9. ประธานกลุมโปรแกรมวิชาภาษาตางประเทศ    กรรมการ  
10. ประธานกลุมโปรแกรมวชิาการทองเทีย่ว    กรรมการ  
11. นายมรรษธรณ พฤกษะวัน      กรรมการ  
12. นางวิจิตรา ขอนยาง      กรรมการ  
13. ผศ.พิเชษฐ สรีวรกลุ      กรรมการ  
14. ผศ. นันตพร นิลจินดา      กรรมการ  
15. นายพิศิษฐิ แสงวงศ      กรรมการและเลขานุการ  
16. นางสาววจิิตรา วงศอนุสิทธิ์     กรรมการและผูชวยเลขานุการ  
17. นายคารม ไปรยะพรหม     กรรมการและผูชวยเลขานุการ  
18. นางสาวศริิลักษณ ศรีพระจันทร    กรรมการและผูชวยเลขานุการ  
19. นางสาวปยะจินต ปทมดิลก     กรรมการและผูชวยเลขานุการ  
 
หนาที่  
1. ดําเนินการ จัดตั้งศูนยเวยีดนามศึกษา ณ หองวิเทศสัมพันธ อาคาร 1 ชั้น 2 
2. ดําเนินกิจกรรมตางๆ ของศูนยเวยีดนาม ตามนโยบายของสํานกังานสภาสถาบันราชภัฏ 
3.ดําเนินการและปรบัปรุงแผนการปฏิบตังิานใหสอดคลองกับแนวนโยบายของรัฐบาล 
 

กิจกรรมที่ผานมา 
1. โครงการความรวมมือทางวิชาการกับสถาบันการศึกษาในเวียดนาม  

สถาบันราชภฏัสกลนคร ไดมีโครงการความรวมมือทางวิชาการกับ Institute of 
Education Research Ho Chi Minh City, University Of Education โดยการจัดหาอาจารยชาว
เวียดนามที่มีความรูและทกัษะในการสอนภาษาเวียดนาม มาสอนภาษาเวยีดนาม ซ่ึงเปนวิชา
เลือกเสรีแกนักศึกษาโปรแกรมอุตสาหกรรมการทองเที่ยว และโปรแกรมภาษาตางประเทศ 

ในภาคเรียนที ่ 1/2544 อาจารยชาวเวียดนามชื่อ Ms.Luong Ngoc Nghe ไดมาปฏิบัติ
หนาที่สอนภาษาเวียดนามตั้งแตวันที่ 14 มิถุนายน 2544 - 14 กันยายน 2544 
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ในภาคเรียนที่ 2/2544 อาจารยชาวเวียดนามชื่อ Ms.LE Thi Bac Nha ไดมาปฏิบัติ
หนาที่สอนภาษาเวียดนามตั้งแตวันที่ 15 กันยายน 2544 เปนตนไป 
 
2. อบรมภาษาเวียดนาม  

โดย ศูนยเวียดนามศึกษารวมกับศูนยภาษา   ซ่ึงขณะนี้ไดดําเนินการแลว 2 หลักสูตรคือ 
2.1. หลักสูตรภาษาเวยีดนามเบื้องตน สําหรับบุคคลภายนอกสถาบัน อบรมเม่ือวันที่ 2 

กรกฎาคม 2544 - 27 กรกฎาคม 2544  
2.2. หลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องตน สําหรับอาจารย บุคลากรในสถาบัน และ

นักศึกษาอบรมเมื่อวันที่ 13 สิงหาคม 2544 - 13 กันยายน 2544 วันจันทร เวลา 09.00 - 12.00 
น. และวันศุกรเวลา 13.00 - 15.00 น.  
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ศูนยลาวศึกษา  
Laos Studies Center 

สถาบันราชภัฎอุบลราชธานี 
Rajabhat Institute Ubon Ratchathani  

 
 

ท่ีอยู   
 ศูนยลาวศกึษา 

สถาบันราชภัฎอุบลราชธานี  
612 ถนนราชธานี ตําบลในเมือง   
อําเภอเมือง จังหวัดอุบลราชธานี 34000  
โทรศัพท 045-262423 – 32 โทรสาร 045-311472 

 Laos Studies Center 
Rajabhat Institute Ubon Ratchathani  
612 Ratchathani Rd., Nai Maung Subdistrict 
Muang District, Ubon Ratchathani 34000 THAILAND 
Tel. 66-45-262423 – 32 
Fax. 66-45-311472 

 
หลักการและเหตุผล 
 สถาบันราชภัฏอุบลราชธานี เปนสถาบันอุดมศึกษาเพื่อพัฒนาทองถ่ิน มีวัตถุประสงคให
การศึกษาวิชาการ และวิชาชีพช้ันสูง ทําการวิจยั ใหบริการวิชาการแกสังคม ปรับปรุงและถายทอด
เทคโนโลยี ทํานบุํารุงศิลปวัฒนธรรม ผลิตครู และสงเสริมวิทยาฐานะครู  (มาตรา 7 ตาม พ.ร.บ. 
สถาบันราชภัฏ พ.ศ. 2538)  ตั้งอยูในจังหวัดอุบลราชธานี ซ่ึงมีประชากร 1.7 ลานคนเศษ  มีอาณา
เขตติดตอกับประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว) และประเทศกัมพชูา 
โดยเฉพาะอยางยิ่งมีดานชายแดนนานาชาตริะหวางไทยและลาว ที่ชองเม็ก-วังเตา ที่ประชาชนของ
ทั้งสองประเทศสามารถติดตอกันไดอยางสะดวก สถาบันราชภัฎอุบลราชธานี  นอกจากจะ
ใหบริการทางวชิาการแกประชาชนในจังหวัดอุบลราชธานีแลว ยังใหบริการแกประชาชนในจังหวัด
ใกลเคียงรวมทั้งไดรับเกยีรติจากกรมกอสรางและบํารุงครู กระทรวงศึกษาธิการ สปป.ลาว ในการ
ชวยพัฒนาการศึกษาของลาวอีกดวย เชน  เปนเจาภาพใหการตอนรับบุคลากรทางการศึกษาซึ่งมา
ศึกษาดูงานที่จงัหวัดอุบลราชธานี ใหการศกึษาอบรมครูและผูบริหารการศึกษาของลาว นอกจากนี้
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คณะผูบริหารของสถาบัน ไดไปศึกษาดูงานการศึกษาของลาวทางภาคใตอีกดวย ปจจุบันสถาบันฯ 
ไดใหทนุการศึกษาแกผูบริหารการศึกษาลาวจํานวน 2 คน มาศึกษาตอระดับปรญิญาโทภาคพิเศษ 
และรับนักศกึษาลาวมาศึกษาตอในสถาบันตั้งแตปการศกึษา 2543  เปนตนมา 
 จากพื้นฐานความสัมพันธดังกลาวขางตน สถาบันฯ จึงไดรับมอบหมายจากสํานกังานสภา
สถาบันราชภัฎ กระทรวงศกึษาธิการ ใหดําเนินงานตามนโยบายของรัฐบาลดานการศึกษา  ขอ 6 
เพื่อพัฒนาประเทศใหเปนศนูยกลางการศกึษาของประเทศเพื่อนบาน โดยพัฒนาศูนยลาวศึกษาขึ้น
เพื่อเปนแหลงขอมูลการศึกษาคนควา การจัดประชุมสมัมนาทางวิชาการดานลาวศกึษา เพื่อเปนการ
ระดมความรูและประสบการณจากผูรูผูเชี่ยวชาญ ที่จะกอใหเกดิประโยชนตอการดําเนินงานตาม
นโยบายดังกลาว 

วัตถุประสงค 
1. เพื่อสรางความเขาใจเรื่องความสัมพันธระหวางไทย-ลาว แกบุคลากรหลักใน

ทองถ่ินใหดยีิง่ขึ้น 
2. เพื่อรวบรวมขอมูลทางวิชาการในการดําเนนิงานศูนยลาวศึกษา  ตามโครงการ

พัฒนาศูนยกลางการศึกษาของประเทศเพือ่นบาน 
3. เพื่อใหบริการวิชาการแกทองถ่ินและเผยแพรช่ือเสียงของสถาบันราชภัฎ

อุบลราชธานี 

กิจกรรมที่ผานมา 
 นับตั้งแตป พ.ศ. 2544 ซ่ึงเปนปที่เร่ิมกอตั้งศูนยฯ เปนตนมานั้น ศนูยแหงนี้ไดมกีจิกรรม
ดานอินโดจนีศึกษาไปบางแลว เชน 
 -การจัดอบรมภาษาลาวใหแกผูบริหารและขาราชการของจังหวดั 
 -การใหทนุการศึกษาแกนักศึกษาจากประเทศ สปป.ลาว มาศึกษาระดับปริญญาโทที่
สถาบันฯ 
 -การจัดสัมมนาเรื่อง “ความสัมพันธไทย-ลาว อดีต : ปจจุบัน : อนาคต” เมื่อวนัที่ 30 
สิงหาคม 2544 
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โครงการศึกษาอาณาบริเวณลุมแมน้ําโขง 
Mekong Sub-Region Study Program 

สถาบันเอเชียศึกษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
Institute of Asian Studies, Chulalongkorn University 

 
ท่ีอยู 

สถาบันเอเชียศึกษา  
ช้ัน 7 อาคารประชาธิปก-รําไพพรรณี   
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย กรุงเทพฯ 10330 
โทร. (662) 218-7411, 218-7464 โทรสาร: (662) 255-1124 
Institute of Asian Studies 
7th Floor, Prajadhipok-Rambhai Barni Bldg. 
Chulalongkorn University 
Phyathai Road, Pathumwan, Bangkok 10330 THAILAND 
Tel: (662) 218-7411, 218-7464 Fax: (662) 255-1124 

 
หลักการและเหตุผล 
 แมน้ําโขงเปนแมน้ําสายสําคญัที่สุดของอาณาบริเวณที่เปนภาคพื้นดินของเอเชียตะวันออก
เฉียงใต  เพราะเปนแมน้ําที่ไหลผานดินแดนที่เปนประเทศตาง ๆ ถึง 6 ประเทศ  กลาวคือ ผานเชียงรุง 
หรือสิบสองปนนา  ในมณฑลยูนนานของจีน  ผานบางสวนของพมา  ผานลาวทั้งประเทศโดยผาน
เมืองหลวงพระบาง (เชียงทอง)  และเวียงจันทน  เลียบเชียงรายและเขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ไทย  ผานเขากมัพูชาผานพนมเปญและไปสูทะเลทางตอนใตของเวยีดนาม  ดินแดนที่แมน้ําโขงไหล
ผานลวนเปนแหลงที่มีความเปนมายาวนานและตางมีอดีตที่รุงเรืองเกือบดวยกันทั้งหมด  ทั้งมี
ความสัมพันธเกี่ยวของกันคอนขางแนบแนน  ในยุคอาณานิคมดนิแดนเหลานี้  สวนใหญตางคนตาง
อยู ยกเวนกรณีที่เจาอาณานิคมนํานโยบายบางอยางมาใชอันทําใหเกดิความขัดแยงกันระหวางกลุม
คน  ในยุคการสรางชาติ  ประเทศในดนิแดนแถบนีย้งัไดมาสัมพันธกันอกีและดวยอุดมการณทาง
การเมืองที่ทั้งตะวนัตกและตะวนัออกนํามาใชทําใหประเทศเหลานีต้องกลายมาเปนศัตรูกันอยูรวม
สามทศวรรษ  ตอเมื่อไดมีการรวมประเทศกันเรียบรอยแลวในเวียดนาม ลาว และแมกัมพูชา  
ความสัมพันธเกี่ยวของกันจึงเริ่มมีมากขึ้นอกี 
 การใชแมน้ําโขง เปนเสมือนแกนยึดโยงดนิแดนทัง้ 6 แหงเขาดวยกนัเปนเรื่องยุทธศาสตร
ในอันที่จะกระตุนใหเกดิความสนใจในดนิแดนสวนนี้ขึน้มาอีก รวมทั้งตองการที่จะเหน็พัฒนาการ
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ของดินแดนดงักลาวที่มีลักษระของการประสานเชื่อมโยงกัน ดังนั้นจึงเห็นไดวาองคกรระหวาง
ประเทศคือ เอสแคป (ESCAP) ไดมีคณะกรรมการแมน้ําโขง  (Mekong Committee) มาตั้งแตป พ.ศ. 
2500 (1957)  โดยมุงไปทีก่ารประโยชนจากแมน้ําโขงใหสูงสุดแลว จึงคอยขยายกจิกรรมออกไปสู
ดานอื่นๆ ตอมา อาเซียน (ASEAN) ก็ไดใหความสนใจในการที่จะพฒันาดินแดนสวนนี ้ทั้งๆ ที่ลาว 
กัมพูชา เวยีดนาม และพมายงัมไิดเปนสมาชิกของอาเซียน ดวยอาศยัโครงสรางองคกรของ
คณะกรรมาธกิารลุมน้ําโขง  (Mekong River Commission) ซ่ึงเกิดขึ้นในเมษายน 2538 (1995) แทนที่
คณะกรรมการแมน้ําโขงเดิม ซ่ึงมีประเทศไทยเปนสมาชิกอยูเปนฐาน จนในที่สุดอาเซยีนไดใหความ
สนใจในการพฒันาดินแดนลุมน้ําโขงทั้งหมด หรือ Greater Mekong Sub-Region อันนับเปนการ
พัฒนาดินแดนลุมน้ําโขงของอาเซียนอยางเปนทางการพรอมๆ กันไปกับความพยายามของประเทศ
ในลุมน้ําโขงที่จะเปดเสนทางคมนาคมทั้งทางน้ําและทางบกเพื่อการขนสงสินคา การคมนาคม ละ
การทองเที่ยว รวมตลอดถึงการใชทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยู 
 ในปจจุบนัความตื่นตัวในการศึกษาคนควาเกี่ยวกับดินแดนลุมแมน้ําโขงไดรับความสนใจ
อยางมากในทัง้องคกรของรัฐ สถาบันการศึกษา และภาคเอกชนไมเฉพาะแตในประเทศไทย  หาก
เกิดขึ้นในประเทศอื่นๆ ในอาณาบริเวณนีด้วยเชนกนัมากบางนอยบางแลวแตความพรอมและความ
สนับสนุนจากรัฐ ความตื่นตัวเหลานีน้ําไปสูความจาํเปนในอนัที่จะตองสรางเครือขายของความ
รวมมือเพื่อประสานงาน แลกเปลี่ยนขอมูลทํากิจกรรมรวมกัน และแลกเปลี่ยนทางวิชาการใน
ประเทศไทยเองในบรรดาสถาบันอุดมศึกษาที่มีหนวยงานที่สนใจคนควาทางดานอาณาบริเวณศึกษา
ตางใหความสนใจศึกษาดนิแดนในเขตลุมแมน้ําโขงดวยกันเกือบทั้งสิน้  โดยเฉพาะในกลุม
สถาบันการศึกษาทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่ไดเกิดศูนยศึกษาเกีย่วกับลาว กัมพชูา และเวยีดนาม  
รวมตลอดจนถึงการจัดการเรียนการสอนที่มีจุดเนนไปดานใดดานหนึ่ง 
 สถาบันเอเชียศึกษาไดศกึษาวิจัยเกีย่วกับดนิแดนสวนนี้มาแตตน มีนักวจิัยประจาํบาง
ประเทศ มีโครงการศึกษาผูล้ีภัยจากอนิโดจีนซึ่งไดพัฒนามาเปนศูนยวิจัยการยายถ่ินแหงเอเชียซ่ึงมี
ผลงานวิจัยงานเขียนที่ตพีิมพเปนจํานวนมากเกีย่วกับ พมา ลาว กัมพูชา และเวยีดนาม กับบางสวน
เกี่ยวกับยูนาน แตเพื่อสัมฤทธิผลของงานเห็นวาการจํากดัการศึกษาเฉพาะลาว กัมพูชา  และ
เวียดนาม นอกจากจะเปนการใชทรัพยากรที่มีจํากัดใหไดผลสูงสุดแลว ยังเปนการเปดโอกาสใหไดมี
การศึกษาในเบื้องลึก ซ่ึงจะมีผลในการสรางองคความรูที่จะเปนประโยชนมากยิ่งขึ้นกับวงวิชาการ
ในรูปของตํารา งานคนควาที่สามารถนําไปใชในการเรียนการสอน เปนการสรางนักวิจัยเฉพาะทาง/
ประเทศซึ่งยังเปนที่หายากในสังคมไทยโดยเฉพาะผูที่รอบรูเกี่ยวกับประเทศเพื่อนบานของไทยเอง  
ทั้งยังเปนประโยชนในการทีจ่ะนําองคความรูที่ไดไปกําหนดแนวนโยบายขององคกรของรัฐ ในยุค
ปจจุบันความสําเหนียกในเรื่องสังคมแหงความรู (knowledge society) เปนสิ่งที่สังคมที่พัฒนา
จะตองสรางใหเกิดขึน้ใหจงได  สถาบันเอเชียศึกษาไดแสดงบทบาทนําในดานอาณาบริเวณศึกษามา
เปนเวลานานและดวยความสนับสนุนดวยดีจากจฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย จึงเห็นสมควรในการให
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ความสนใจเปนพิเศษเกี่ยวกบัการศึกษาคนควาและเผยแพรองคความรูเกี่ยวกับประเทศเพื่อนบานที่
สําคัญของไทยสามประเทศ คือ ลาว กัมพูชา และเวยีดนาม ดวยการกอตั้งโครงการศึกษาอาณา
บริเวณลุมแมน้ําโขงขึ้น  พรอมกับสรางเครือขายความรวมมือ  ตลอดจนทําการวิจยัรวมกนักับ
สถาบันวิจัยอ่ืนๆ ทั้งภายในประเทศและในภูมภิาคนี ้

วัตถุประสงค 
1. สงเสริมการศึกษาคนควา วิจยั และผลิตผลงานทางวิชาการในสาขาสังคมศาสตร 

มนุษยศาสตร ส่ิงแวดลอม เพื่อประโยชนในดานการเรียนการสอนในระดับอุดมศกึษา 
ตลอดจนผลิตงานเขียนเพื่อเสริมความรูความเขาใจ และความไวเนื้อเชื่อใจกันของคน
ในภูมภิาคลุมแมน้ําโขง 

2. สรางเครือขายความรวมมือในดานตางๆ กับสถาบันวิจยั  องคกรเอกชนในประเทศที่
ทํางานดานอนภุูมิภาคลุมแมน้ําโขง และกบัองคกรวิจยั/องคกรเอกชนของลาว กัมพูชา 
และเวยีดนาม ตลอดจนองคกรระหวางประเทศทีม่ีกิจกรรมอันอยูในภาระกิจของ
โครงการฯ นี้ 

3. สงเสริมใหมีการรวมมือในทางวิชาการกับสถาบันวิจัยในลาว กัมพูชา และเวียดนามใน
รูปของการรวมวิจัย รวมจดัสัมมนา ชวยเหลือในการเก็บรวบรวมขอมูล แลกเปลี่ยน
นักวิชาการ 

4. ใหบริการแกภาครัฐและเอกชนในรูปของการใหคําปรึกษา เสนอแนะแนวนโยบายใน
ปญหาความสัมพันธดานตางๆ ระหวางไทยกับลาว กัมพูชาและเวยีดนาม และที่
เกี่ยวกับอนภุูมภิาคนี้โดยรวม 

 
การบริหารโครงการ 
 สถาบันเอเชียศึกษา จฬุาลงกรณมหาวทิยาลัย ไดทําการแตงตั้งคณะกรรมการบริหาร
โครงการศึกษาอาณาบริเวณลุมแมน้ําโขงขึ้น ตามคําสั่งของสถาบันฯ ที่ 14/2544 ลงวันที่ 26 
กรกฎาคม 2544 ประกอบดวยบุคคลดังตอไปนี้ 
  1.  อาจารย ดร.ชาญวิทย  เกษตรศิริ  ที่ปรึกษา 
  2.  ศาสตราจารย ดร.เขียน  ธีระวิทย  ที่ปรึกษา 
  3.  ศาสตราจารย ดร.สุภางค  จันทวานิช  ที่ปรึกษา 
  4.  รองศาสตราจารย ดร.วิทยา  สุจริตธนารักษ ประธาน 
  5.  รองผูอํานวยการฝายวิชาการ   กรรมการ 
  6.  รองผูอํานวยการฝายวิจยั   กรรมการ 
  7.  รองศาสตราจารย ดร.สุทธิพันธ  จิราธิวัฒน กรรมการ 
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  8.  อาจารยฉลอง  สุนทราวาณิชย  กรรมการ 
  9.  ดร.ศรีประภา  เพชรมีศรี   กรรมการ 
  10.อาจารยจารวุรรณ  ธรรมวตัร   กรรมการ 
  11.ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีระ  นุชเปยม  กรรมการ 
  12.อาจารยสมหมาย  ชินนาค   กรรมการ 
  13.นายวรศักดิ ์ มหัทธโนบล   กรรมการ 
  14.ดร.ธัญญาทิพย  ศรีพนา   กรรมการและเลขานุการ 
  15.นางสาววัชรินทร  ยงศิริ   กรรมการและเลขานุการ 
  16.นางสาวพรพิมล  ตรีโชติ   กรรมการและเลขานุการ 
  17.นายอดิศร  เสมแยม    กรรมการและเลขานุการ 
  18.นางจรุณี  หลักทอง      กรรมการและผูชวยเลขานกุาร 
 
งบประมาณการดําเนินงานในชวง 3 ปแรก (2544-2547)     
งานวิจัย 
 ประมาณ 3 เร่ือง เร่ืองละ 400,000 บาท (400,000 x 3)  1,200,000 บาท 
งานแปล 
 ประมาณ 6 ช้ิน/เร่ือง/เลม เลมละประมาณ 300 หนาละประมาณ      
 300 บาท (300 x  400 x 6)       720,000 บาท 
งานแตง/หนังสือ 
 ประมาณ 3 เร่ือง เร่ืองละประมาณ 150,000 บาท (150,000 x 3)  450,000 บาท 
สัมมนาระดับภูมิภาค ประมาณ 2 คร้ัง 
 คร้ังละประมาณ 300,000 บาท ( 300,000 x 2)     600,000 บาท 
อภิปราย/สัมมนาเชิงปฏิบตัิการ 
 ประมาณปละ 6 คร้ัง คาใชจายราวครั้งละ 20,000 บาท 
 (20,000 x 6 x 4)        480,000 บาท 
อบรม 
 ประมาณปละครั้ง คร้ังละประมาณ 200,000 บาท (200,000 x 4)   800,000 บาท 
        รวม 4,250,000 บาท 
 
แผนงาน  
 ในชวงการดําเนินโครงการฯ ระยะ 4 ปแรก กําหนดใหมกีจิกรรม 6 ประเภท คือ 
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1. งานวิจยั เปนงานวิจยัที่เกีย่วกับภาพรวมของอนุภูมิภาค ของรายประเทศทั้งสาม หรือที่
เกี่ยวของกับประเทศไทย ประมาณ 2 เร่ืองเปนอยางนอย 

2. งานแปล เปนการแปลหนังสือที่เขียนเกีย่วกับอนภุูมภิาคนี้ ที่เกี่ยวกับรายประเทศทัง้สาม 
หรือที่เกี่ยวของกับประเทศไทย และเปนหนังสือที่รูจักแพรหลายทีใ่ชอางอิงได และหากแปลจาก
ภาษาของประเทศนั้น ๆ โดยตรง ควรไดรับการสงเสริมเปนพิเศษ ประมาณ 6 ช้ิน 

3. งานแตง หรือหนังสือ เปนงานเขียนชิ้นเกี่ยวกับประเดน็ที่มีความสําคัญของอนุภูมิภาค 
หรือของแตละประเทศ หรือที่เกี่ยวของกบัประเทศไทย ประมาณ 3 ช้ิน 

4. การจัดสัมมนาในระดับอนุภมูิภาคในประเด็นที่มีความสนใจรวมกัน โดยจดัรวมกับ
สถาบันวิชาการแหงหนึ่งหรือมากกวานั้น ประมาณ 2 คร้ัง 

5. การจัดอภิปราย สัมมนาเชิงปฏบิัติการ อบรมเกี่ยวกับเหตุการณสําคญัที่เกิดขึ้น ปญหาที่
เกี่ยวของกับอนุภูมภิาค เกี่ยวกับประเทศทัง้สาม หรือที่เกี่ยวของกับประเทศไทยดวย ความรวมมือ
กับนักวิชาการสื่อมวลชนที่สนใจในอนภุูมภิาค ประมาณ ปละ 4 คร้ัง เปนอยางนอย สวนการอบรม
ประมาณปละ 1 คร้ัง 

6. การสรางเครือขาย ตองใหความสําคัญใหมาก เพราะมหีนวยงานทางวิชาการในสถาบัน
ระดับอุดมศึกษาเกิดขึน้เปนจํานวนมากที่ใหความสนใจในประเทศลาว กัมพูชา และอินโดจนี อาทิ
เชน ศูนยเขมรศึกษาของสถาบันราชภัฏบุรีรัมย ศูนยอินโดจีนศึกษาของมหาวิทยาลัยบูรพา ศูนยอิน
โดจีนศึกษาของมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี มหาวิทยาลัยมหาสารคาม แมไมมีศูนยที่ศึกษาเกีย่วกบั
ประเทศทั้งสามคงมีแตสถาบันวิจยัศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน แตมกีารศึกษาคนควาเกีย่วกับลาวมา
เปนเวลานาน ทั้งยังมีสถาบันการศึกษาทีย่โสธร สกลนคร เลย ศรีษะเกษ สุรินทรและอุบลราชธาน ี
ซ่ึงตางมีความสนใจเกีย่วกับกัมพูชา ลาว และเวยีดนาม มหาวิทยาลัยขอนแกนกม็ีศูนยพัฒนาลุม
แมน้ําโขง แมจะมีงานหลักเฉพาะการอบรมขาราชการของลาวก็ตาม หนวยงานวิชาการเหลานี้
จําเปนตองประสานและรวมมือกันอันจะทาํใหการศกึษาคนควาเกีย่วกบัลาว กัมพชูาและเวียดนาม 
ไดกวางขวางขึ้น และทั้งนีต้องไมลืมหนวยงานวิชาการในที่อ่ืน ๆ ทีส่นใจในเรื่องเดียวกัน เชน ศูนย
เอเชียแปซิฟกศึกษาของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม (ศูนย
เอเชียศึกษา) เปนตน มีความจําเปนที่ควรจะพบปะกันบางหรือเยีย่มเยือน หรือจดักิจกรรมรวมกนั
เปนการสรางฐานของความรวมมือที่แนนแฟนขึ้น 
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ศูนยวิจัยพหุลักษณสังคมลุมแมน้ําโขง 

Center for Research on Pluralism in the Mekong Region (CRPM) 
คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน 

Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen University 
 

ท่ีอยู 
ศูนยวจิัยพหุลักษณสังคมลุมแมน้ําโขง 
คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน 
อําเภอเมือง จังหวัดขอนแกน 40002 
โทรศัพท & โทรสาร: 0-4323-7605  
Center for Research on Pluralism in the Mekong Region (CRPM), 
Faculty of Humanities and Social Sciences, 
Khon Kaen University , Khon Kaen 40002 ,Thailand 
Tel: (66) 043 237605 , Fax: (66) 043 237605  
http://mail.kku.ac.th/~hsfac/pahulak_research/index.html 
Email: yaoapi@kku.ac.th 
 
หลักการและเหตุผลในการจดัตัง้ 

การเปลี่ยนแปลงอยางรวดเรว็ของวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี โดยเฉพาะอยางยิ่ง
เทคโนโลยีดานขาวสารและขอมูลไดเชื่อมโลกเขาสูเครือขายขอมูลขาวสารเดียวกัน อันอาจทําให
เชื่อไดวา ระบบความรู แบบแผนการผลิต แบบแผนการบริโภค และแบบแผนชีวติของมนุษย จะ
ปรับเคลื่อนเขาหากัน จนกระทั่งใกลเคยีงกัน หรือเหมอืนกันไดในทีสุ่ด เมื่อถึงเวลานั้น พรมแดน
ทางการเมือง และการแขงขันตอสูระหวางรัฐชาต ิ จําเปนตองเปลี่ยนเปนเขตเศรษฐกิจและ
วัฒนธรรม ซ่ึงหมายถึง กลุมประเทศที่อยูบนพื้นฐานของความรวมมือ พึ่งพาอาศัยกนั การเรียนรู
รากฐานทางสังคมและวัฒนธรรมระหวางกัน จึงเปนสิ่งที่ควรใหความสําคัญสูงสุด 

อยางไรก็ตาม ในการศกึษาวิจัยทางวัฒนธรรมนั้น นักวจิัยพึงตระหนกัถึงความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม หรือความเปนพหุลักษณะของสังคมกลุมตางๆ ความไมเขาใจ หรือการไมเคารพ
วัฒนธรรมพื้นถ่ิน (local culture) เปนปจจัยหนึ่งที่กอใหเกดิความขดัแยงภายในชาติ เชน ความ
ขัดแยงในเรื่องการจัดการทรพัยากรระหวางรัฐกับชาวบาน ความขัดแยงในเรื่องสิทธิพลเมืองหรือ
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สิทธิชุมชน ความขัดแยงระหวางชาวเมืองและคนทองถ่ิน นักธุรกจิกับเกษตรกร เปนตน ใน
ระดับชาต ิ ความขัดแยงระหวางประเทศ หรือทัศนคติทีไ่มดีตอกัน อาจมีสาเหตุมาจากวัฒนธรรมที่
ตางกัน และตางฝายตางไมพยายามเรียนรูวัฒนธรรมของกันและกัน ทําใหไมสามารถพัฒนาความ
รวมมือใหอยูในระดับที่เทาเทียมกันได เปนตน  

แนวคดิเรื่อง พหุลักษณ (plurality) เปนแนวคิดใหมในทางสังคมศาสตร ที่เปดประเด็นใหคน
ในสังคมตระหนักถึงลักษณะอันหลากหลายของสรรพสิ่งที่อยูรวมกนัในสังคม คือความแตกตาง
ของชนชั้นวิชาชีพ ความคิด อุดมคต ิและวิถีชีวิต ดังนั้นจึงจําเปนตองพัฒนาใหเกดิแนวคดิพหนุิยม 
(pluralism) คือการยอมรับความหลากหลายของเชือ้ชาติและวัฒนธรรม เคารพสถาบันตางๆ 
ความสัมพันธทางสังคมของกลุมตางๆ ใหความสําคัญแกกลุมวัฒนธรรมยอย (subcultures) และ
ยอมรับอัตลักษณที่หลากหลาย ซับซอน (multiple identities) ของกลุมคน จึงเชื่อไดวาการศกึษา
สังคมในเชิงพหุลักษณ หรือ พหุนยิม จะเปนแนวทางที่ชวยลดปญหาความขัดแยงในสังคมได 

กลุมนักวจิัยคณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร ไดศึกษาวิจยัเกี่ยวกบัสังคมอีสานมานาน
กวา 20 ป จนตระหนักถึงความเปนพหลัุกษณะของสังคมอีสาน และตระหนกัถึงความสําคัญของ
วัฒนธรรมในฐานะที่เปนกลไกของการพฒันาใหสังคมมีความเขมแขง็ และในฐานะที่
มหาวิทยาลัยขอนแกนเปนมหาวิทยาลัยหลักของภูมิภาคอสีาน จึงควรมีบทบาทในการเปนผูนําทาง
วิชาการในอนภุูมิภาคลุมน้ําโขง อยางไรกต็าม ความรวมมือจะเกิดขึน้ไดก็โดยการศึกษาทําความ
เขาใจพหุลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมประเทศเหลานี ้ เชน พหุลักษณทางภาษา ระบบ
คิด และการปรับตัวอันเนื่องมาจากกระแสโลกาภิวัตน เปนตน 

โดยเหตุทีย่ังไมมีหนวยงานใดในภาคตะวันออกเฉียงเหนอื ที่ใหความสนใจกับการวิจยัและ
จัดระบบขอมลูทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมประเทศในอนภุูมิภาคลุมน้ําโขงอยางจริงจัง ทั้งๆที่
มีพื้นที่อยูตดิกนัและมีความเปนมาทางประวัติศาสตรรวมกัน คณะนักวจิัยของคณะมนษุยศาสตร
และสังคมศาสตร จึงเห็นเปนความจําเปนอยางเรงดวนทีม่หาวิทยาลัยขอนแกน จะตองเสริมความ
เขมแข็งใหแกการวิจยัในดานนี ้การทําความเขาใจรากฐานทางวัฒนธรรม ภาษา ระบบความคิด การ
เปลี่ยนแปลงและการปรับตัวของคนในแตละสังคม จะชวยสรางความเขาใจอันดตีอกัน ขจัดอคติ
ความเปนชาตนิิยม ซ่ึงเปนที่มาของความขัดแยงและกรณีพิพาทระหวางประเทศ ดังที่ปรากฏอยู
เนืองๆ ผลของการวิจัยสังคมและวัฒนธรรมของกลุมประเทศลุมน้ําโขง จงึไมเพียงแตจะให
ฐานขอมูลรายงานการวจิัยและสิ่งตีพิมพทีเ่ปนเพยีงรูปธรรมเทานั้น คุณคาเอนกอนนัตที่จะไดรับ ก็
คือ ทัศนะที่ถูกตองเกีย่วกับคนในชาติตางๆ เปนการสรางความเขาใจที่ดีตอกัน นําไปสูความรวมมือ
ระหวางประเทศ ทั้งในดานวิชาการและการพัฒนา 

การวิจยัสังคมและวัฒนธรรมของกลุมประเทศเพื่อนบานลุมน้ําโขง ยังจะเปนการเสริม
ความเขมแข็งทางวิชาการของคณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร เนื่องจากจะเปนฐานองคความรู
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ในการจดัการเรียนการสอนหลักสูตรปริญญาโท สาขาวิชาเอเชยีอาคเนยศึกษา (Southeast Asian 
Studies) ซ่ึงคณะกําหนดจะเปดสอนในชวงกลางแผน 9 โดยไดปูพื้นฐานความรวมมือทางวิชาการ
กับมหาวิทยาลัยในประเทศเวียดนาม ลาว มหาวิทยาลัยยูนนาน ประเทศจีน มหาวทิยาลัยมึนสเตอร 
ประเทศเยอรมนั และมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีแหงซิดนีย ประเทศออสเตรเลีย และเปดพื้นที่การวิจยั
ใหกับนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาสาขาวิชาตางๆของคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรอีกดวย 
 
วิสัยทัศน  

ศูนยวจิัยพหุลักษณสังคมลุมน้ําโขง มหาวิทยาลัยขอนแกน เปนศูนยวิจยัสังคมและ
วัฒนธรรมของประเทศลุมน้าํโขง ที่ไดรับการยอมรับในระดับภูมภิาคลุมน้ําโขง 
 
พันธกิจ  

ศูนยวจิัยพหุลักษณสังคมลุมน้ําโขง มหาวทิยาลัยขอนแกน มีพันธกิจหลัก 3 ประการ ดังนี้  
1. ดําเนินการวิจยัพหุลักษณะของกลุมสังคมในลุมน้ําโขง ในดานภาษา ระบบคิด การ

เปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และการจดัการทรัพยากร  
2. พัฒนาการวิจัยระดับบัณฑิตศึกษา เพื่อสรางองคความรูใหมที่มาจากฐานรากของ

ภูมิภาค  
3. เผยแพรขอมูลและบริการวิชาการ  

ขอบเขต  
ศูนยวจิัยพหุลักษณสังคมลุมน้ําโขง ในระยะแรกมีระยะเวลา 5 ป (2546-2550) เนนการวิจัย

กลุมชาติพันธุในลุมน้ําโขง โดยศึกษาในเชิงพหุลักษณ ควบคูไปกับการนําเสนอแนวทางการสราง
ความรวมมือระหวางกัน  

เปาหมาย วัตถุประสงค และแผนกลยุทธ 
กําหนดเปาหมายใหสอดคลองกับพันธกิจ 3 ประการ ดังนี้  

 เปาหมายที ่1 
 เพื่อสรางองคความรู และความเขาใจเกีย่วกับสังคมและวัฒนธรรมลุมน้ําโขง และพัฒนา
ระบบฐานขอมูลที่สามารถนําไปสูการตัดสินใจ เกีย่วกับการสรางความรวมมือกบัประเทศลุมน้ํา
โขง โดยผลิตผลงานวิจัยไมนอยกวา 5 เร่ือง ฐานขอมูล ไมนอยกวา 3 ชุด 
 วัตถุประสงค 

1.1. เพื่อวิจยัและพฒันาฐานขอมลูดานโครงสรางทางสังคม เศรษฐกิจและการเมือง 
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1.2. เพื่อวิจยัและพฒันาฐานขอมลูดานภาษา ระบบคิด และการปรับตัวเขาสูระบบการผลิต
แบบทุนนยิม 

แผนกลยุทธ 
1.1. สรางเครือขายกับสถาบันทางวิชาการในประเทศลุมน้ําโขง เพื่อการศึกษาเชิง

เปรียบเทียบ 
1.2. สงเสริมและสนับสนุนใหคณาจารยทําการวิจัยในกรอบทิศทางที่กําหนด 
1.3. สงเสริมและสนับสนุนการแสวงหาแหลงทุนเพิ่มเติมจากภายนอก 
เปาหมายที ่2 
เพื่อพัฒนาการวิจัยระดับบณัฑิตศึกษา เพื่อสรางองคความรูใหมทีม่ีฐานรากของภูมิภาค 

โดยผลิตบัณฑติระดับบัณฑติศึกษา ไมนอยกวา 10 คน 
วัตถุประสงค 
2.1. เพื่อดําเนนิงานวจิัยดานสังคมและวัฒนธรรมลุมน้ําโขงในระดับบณัฑิตศึกษา 
2.2. เพื่อพัฒนาการวิจยัระดบับัณฑิตศึกษาไปสูความเปนนานาชาต ิ
แผนกลยุทธ 
2.1.สงเสริมและสนับสนุนการเปดสอนหลักสูตรปริญญาโทสาขาวิชาเอเซียอาคเนยศกึษา 

(Southeast Asian Studies) ซ่ึงดําเนินการโดยคณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
และหลักสูตรการจัดการการพัฒนาชนบท (หลักสูตรนานาชาติ) ซ่ึงเปนหลักสูตร
สาขาวิชารวม 

2.2. สงเสริมและสนับสนนุนักศึกษาระดับบัณฑิตศกึษาใหทําวิทยานิพนธที่เปนสวนหนึ่ง
ของการวิจยั 

2.3.สงเสริมและสนับสนุนใหมีการแลกเปลี่ยนอาจารยและนักวิจัยระหวางประเทศใน
เครือขาย 

2.4. สงเสริมและสนับสนุนการแสวงหาแหลงทุนเพิ่มเตมิจากภายนอก 
เปาหมายที ่3 
เพื่อเผยแพรงานทางวิชาการจากการวิจัยในวารสารไมนอยกวา 10 เร่ือง จัดประชมุทาง

วิชาการอยางนอย 2 คร้ัง 
วัตถุประสงค 
3.1. เพื่อสรางชื่อเสียงแกศนูยวิจยั และมหาวิทยาลัยขอนแกน 
3.2. เพื่อเผยแพรผลการวิจัยไปสูการใชประโยชน 
แผนกลยุทธ 
3.1. สรางเครือขาย และแสวงหาแหลงทนุ เพื่อการจดัประชุมทางวิชาการ 
3.2. สังเคราะหองคความรู เพื่อเผยแพรสูการใชประโยชน 
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การบริหารศูนย 
1. โครงสรางการบริหาร 

ศูนยวจิัยพหุลักษณสังคมลุมน้ําโขง กําหนดโครงสรางการบริหารเพื่อกํากับดแูลใหมีการ
ดําเนินงานตามเปาหมาย โดยจัดใหมีคณะกรรมการอํานวยการ และคณะกรรมการบริหารดังนี ้ 

 
 
1.1 คณะกรรมการอํานวยการศูนย 

ประกอบดวยที่ปรึกษาซึ่งเปนนักวิชาการและมีประสบการณการวจิัยทีเ่กี่ยวของกับสงัคมใน
อนุภาคลุมน้ําโขง ผูทรงคุณวุฒิภายนอกและภายในมหาวิทยาลัย  

มีหนาที่คือ  
1) กําหนดทิศทางในการดําเนนิงาน  
2) อนุมัติแผนงานและแผนงบประมาณประจําป 
3) ออกระเบียบและขอบังคับในการดําเนนิงาน และ  
4) ประเมินผลการปฏิบัติงานของศูนย 

คณะกรรมการอํานวยการศูนย ประกอบดวย 
1. Professor Gayle Ness       ที่ปรึกษา  
2. Professor Volker Grabowsky      ที่ปรึกษา  
3. Professor Charles F. Keyes      ที่ปรึกษา  
4. Dr. Phillip Hersh        ที่ปรึกษา  
5. ผูอํานวยการสถาบันความรวมมือเพื่อพฒันาเศรษฐกจิลุมน้ําโขง  ที่ปรึกษา  
6. คณบดีคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร    ประธานกรรมการ  
7. รองอธิการบดีฝายวจิัย       กรรมการ  
8. รศ.ดร.อารันต พัฒโนทัย       กรรมการ  
9. ดร.ชาญวิทย เกษตรศิริ       กรรมการ  
10. ดร.ปริตตา เฉลิมเผา กออนันตกูล      กรรมการ  
11. ผศ.ดร.เยาวลักษณ อภิชาติวัลลภ    กรรมการและเลขานุการ  
12. ดร.รัตนา บุญมัธยะ         กรรมการและผูชวยเลขานุการ 

 1.2. คณะกรรมการบริหาร  
ประกอบดวยนักวจิัย และผูเชี่ยวชาญการวิจัยเกีย่วกับสงัคมและวัฒนธรรมในอนุภาคลุมน้ํา

โขง  
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มีหนาที ่คือ  
1) พิจารณาเสนอทิศทางในการดําเนินงานตอคณะกรรมการอํานวยการ  
2) พิจารณาเสนอแผนงานและแผนงบประมาณประจําปตอคณะกรรมการอํานวยการ  
3) พิจารณาเสนอระเบียบและขอบังคับในการดําเนินงานตอคณะกรรมการอํานวยการ

ศูนย  
4) ควบคุมและกํากับการการดําเนินงานของโครงการภายใตศนูยฯ ใหเปนไปตาม

แผนงาน วัตถุประสงคและเปาหมาย และ  
5) ทํารายงานประจําปเสนอมหาวิทยาลัยขอนแกน 

 

2. แผนการบรหิารจัดการศูนยวิจัย  
 2.1. การบริหารงบประมาณ 
 เพื่อใหการดําเนินงานของศนูยมีประสิทธภิาพ บรรลุเปาหมายและวัตถุประสงค จึงกําหนด
หลักการสําคัญในการบริหารงบประมาณดังนี ้
 2.1.1. มีระเบียบการใชจายงบประมาณที่ชัดเจน 
 2.1.2. มีการรายงานตอมหาวทิยาลัยผานคณะกรรมการประจําคณะ 
 2.1.3. มีระบบการตรวจสอบชัดเจน 
 2.1.4. ยึดหลักการใชจายอยางประหยดั มีประสิทธิภาพ 

 2.2  แนวทางในการกํากับการดําเนินงานใหเปนไปตามเปาหมาย 
 2.2.1. กําหนดแผนงานวิจัยทีเ่ชื่อมโยงกับบณัฑิตศึกษา 
 2.2.2. พัฒนาเครือขายการวจิัยรวมกับสถาบันวิชาการในกลุมประเทศเปาหมาย 

2.2.3. แตงตั้งผูทรงคุณวุฒิภายนอก ประเมินขอเสนอโครงการวิจัย ติดตามการดําเนินงาน
โครงการและประเมินผลงาน 

2.2.4. จัดใหมีเวทีเพื่อระดมสมอง แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและประสบการณวิจยั ดังนี ้ 
• ประชุมคณะกรรมการอํานวยการ อยางนอยปละ 2 คร้ังเพื่อกําหนดแผนและทิศ

ทางการวิจยั  
• ประชุมคณะกรรมการบริหาร เดือนละ 1 คร้ัง เพื่อติดตามและประเมินการ

ดําเนินงานของศูนย  
• ประชุมคณาจารย นักวิจยั และผูสนใจ เพื่อระดมความคิดเห็นในการกําหนด

กรอบวิจยั และเผยแพรผลงานวิจยั  
• ประชุมรวมผูเชี่ยวชาญเฉพาะทาง 
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แผนงานและกจิกรรม 
แผนดาํเนินงานปงบประมาณ 2545  
สําหรับปที่ 1 ของการดําเนนิงาน ศูนยกําหนดแผนและกิจกรรมดําเนนิงานดังนี ้ 

1. แผนงานบรหิาร ประกอบดวย 
1.1. จัดวางโครงสรางระเบียบ และแนวปฏิบัติในการดําเนินงาน 
1.2. แตงตั้งกรรมการอํานวยการ กรรมการบริหาร และเจาหนาที่ประสานงาน 
1.3. จัดประชุมกรรมการชุดตางๆ ตามวาระ ดังนี้  

• ประชุมคณะกรรมการอํานวยการ 2 คร้ังเพื่อกําหนดแผนและทิศทางการวิจัย  
• ประชุมคณะกรรมการบริหาร เดือนละ 1 คร้ัง เพื่อติดตามและประเมินการ

ดําเนินงานของศูนย 

2. แผนงานวิจัยและสัมมนา ประกอบดวย 
2.1. ดําเนินงานวิจยั เร่ือง การสังเคราะหงานวิจยัพหุลักษณสังคมลุมน้ําโขง โดยมี

วัตถุประสงค เพื่อประมวลและประเมนิสถานภาพขององคความรูเกี่ยวกับสังคมลุมน้ํา
โขงในดาน ภาษา ระบบคิด ชาติพันธุ และการเปลี่ยนแปลง และการจัดการทรัพยากร 

2.2. จัดเวทีเสวนาวิชาการ เพื่อการแลกเปลี่ยนประสบการณการวจิัยทีเ่กี่ยวของ 
2.3. จัดสัมมนาวิชาการ เร่ือง สถานภาพของการวิจยัดานสังคมและวัฒนธรรมในลุมน้ําโขง 

3. แผนงานสนบัสนุนบัณฑิตศึกษา ประกอบดวย 
3.1. การพัฒนาหลักสูตรปริญญาโท สาขาวิชาเอเซียอาคเนยศึกษา 

4. แผนงานจัดระบบฐานขอมูล ประกอบดวย 
4.1. จัดทําฐานขอมูลเบื้องตนดานสังคมและวัฒนธรรมลุมน้ําโขง 

งบประมาณ 
งบประมาณป 2545 ที่เสนอขอรวมทั้งสิ้น 500,000 บาท ซ่ึงขอรับการสนับสนุนจากกองทุน

วิจัยมหาวทิยาลัยขอนแกน เพื่อสนับสนุนการดําเนินงานดังนี ้ 

1. แผนงานบรหิาร      224,000 บาท 
1.1 คาตอบแทน 

• คาบริหารจัดการโครงการ (3%)     5,000 บาท 
• คาเบี้ยประชุมสําหรับคณะกรรมการอํานวยการ (2x500x7) 7,000 บาท 
• คาเบี้ยประชุมสําหรับคณะกรรมการบริหาร (10x300x9)            27,000 บาท 

1.2. คาจาง 
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• เจาหนาที่ประสานงาน (1x12x6,840)             82,080 บาท 
1.3. คาใชสอยและวัสด ุ

• คาเบี้ยเล้ียงและเดินทางของคณะกรรมการอํานวยการ (8000x2x2) 
               32,000 บาท 
• คาวัสดุ               40,000 บาท 
• คาติดตอส่ือสาร              20,000 บาท 

2.  แผนงานวิจัยและสัมมนา     230,000 บาท  
 2.1.ทุนสนับสนุนชุดโครงการวิจัย 
                 เร่ืองการสังเคราะหงานวจิัยพหุลักษณสังคมลุมน้ําโขง       210,000 บาท 
 2.2. การสัมมนาผูเชี่ยวชาญระดับทองถ่ิน              20,000 บาท 

 3. แผนงานบณัฑิตศึกษา       6,000 บาท 
 3.1. การสัมมนาเพื่อพัฒนาหลักสูตรเอเซียอาคเนยศกึษา    6,000 บาท 

 4. แผนงานจัดระบบฐานขอมูล                 40,000 บาท 
 4.1. ฐานขอมูลเบื้องตนดานสังคมและวัฒนธรรมลุมน้ําโขง            40,000 บาท 

ตัวชี้วัดความสําเร็จของโครงการ 
ศูนยกําหนดดชันีช้ีวัดความสําเร็จของการดําเนินงานในปที่ 1 (2545-2546) ดังนี ้ 
1. มีโครงสรางการบริหารศูนย มีระเบียบและแนวปฏิบัติที่ชัดเจน  
2. มีการประชุมคณะกรรมการอํานวยการ และคณะกรรมการบริหารศูนยวจิยั  
3. โครงการวิจัยที่ดําเนินการแลวเสร็จอยางนอย 1 โครงการ  
4. มีผลงานตีพิมพในวารสารระดับประเทศอยางนอย 1 เร่ือง  
5. มีการสัมมนาทางวิชาการ  
6. มีการพัฒนาหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษาที่มุงเนนการศกึษาวจิัยพหุลักษณะของสังคมใน

ลุมน้ําโขง  
 



 14-1

โครงการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจในอนุภมูิภาคลุมแมน้ําโขง 6 ประเทศ กัมพูชา 
- จีน - พมา - ลาว - เวียดนาม - ไทย หรือ หกเหลีย่มเศรษฐกิจ  

(Greater Mekong Subregional Economic Cooperation : GMS-EC) 
สํานักความรวมมือทางเศรษฐกิจการคาภูมิภาค  

กลุมความรวมมือกลุมทางเศรษฐกิจระหวางประเทศ∗ 
The Bureau of regional Trade and Economic Cooperation,  

International Economic Cooperation Group  
 

ท่ีอยู  
กรมเศรษฐกจิการพาณิชย กระทรวงพาณชิย  
อาคาร ค ถ.ราชดําเนินกลาง แขวงบวรนิเวศน  
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร 10200  
โทรศัพท (02) -2826171-9 แฟกซ (02)-280-0775  
Greater Mekong Subregional Economic Cooperation : GMS-EC 
The Bureau of regional Trade and Economic Cooperation  
Department of Business Economics 
Ministry of Commerce. 
Building Kor, Ratchadamneon Klang Rd., Bovornnives 
Pranakorn, Bangkok 10200 THAILAND 
Tel. 66-2-282-6171-9 Fax. 66-2-280-0775. 
http://www.moc.go.th/thai/dbe/ 

 
 ความเปนมา 

เปนโครงการที่ธนาคารพัฒนาเอเซีย (Asian Development Bank - ADB) ใหการสนับสนุน
ทางวิชาการ เพื่อศึกษาความเปนไปไดโครงการพัฒนาความรวมมอืทางเศรษฐกจิในอนภุูมภิาคลุม
แมน้ําโขง โดยการศึกษาระยะที่ 1 แลวเสร็จในเดือนกมุภาพันธ 2536 เพื่อกําหนดขอบเขตของ
โครงการแตละสาขาและโครงการความรวมมือที่มโีอกาสพัฒนา สําหรับการศึกษาระยะที่ 2 ADB 
ไดทําการศึกษาแลวเสร็จและไดจดัประชุมระดับรัฐมนตรีและเจาหนาที่อาวุโส คร้ังที่ 5 เมื่อเดือน
พฤศจิกายน 2538 เพื่อรับผลการศึกษาในการจัดลําดับความสําคัญของโครงการความรวมมือ ทั้ง 7 
                                                        

∗ขอมูลจากเว็บไซต 
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สาขา คือ คมนาคมขนสง พลังงาน ส่ือสารโทรคมนาคม พัฒนาทรัพยากรมนุษย ทองเทีย่ว 
ส่ิงแวดลอมและจัดการทรัพยากรธรรมชาติ และการคาการลงทุน 

ขณะนี้อยูระหวางการศึกษาระยะที่ 3 คือกําหนดยุทธศาสตรการพัฒนาความรวมมือทาง
เศรษฐกิจในอนุภูมภิาคลุมแมน้ําโขงถึงป 2563 (ค.ศ. 2020) 

วัตถุประสงค  
- สงเสริมการขยายตวัดานอตุสาหกรรม การเกษตร การคา การลงทุนและบริการ เพื่อใหเกดิการ  

จางงาน ยกระดับการครองชพี 
- ใหมกีารถายทอดเทคโนโลยีและการศึกษาระหวางกัน 
- ใหมกีารใชทรัพยากรธรรมชาติที่สงเสริมกันอยางมีประสิทธิภาพ 
- ชวยเพิ่มขีดความสามารถและโอกาสการแขงขันในเวทกีารคาโลก 

พื้นท่ีโครงการ 
ประกอบดวยประเทศกัมพชูา ไทย ลาว เวียดนาม พมา และจนี (มณฑลยูนนาน) ในสวน

ของพื้นที่โครงการของไทย ประกอบดวย 
- ภาคเหนือตอนบน 9 จังหวัด  

ไดแก เชียงใหม เชียงราย พะเยา แมฮองสอน ลําปาง ลําพูน แพร นาน และตาก 
- ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 8 จังหวัด  

ไดแก นครพนม เลย สกลนคร หนองคาย อุดรธานี อํานาจเจริญ อุบลราชธานี และมุกดาหาร 
- ภาคตะวันออก 2 จังหวัด  

ไดแก ปราจีนบุรี และสระแกว 

สาขาความรวมมือ 
ประกอบดวย 8 สาขา โดยเปน 7 สาขาเริ่มแรก ไดแก สาขาคมนาคมขนสง สาขาพลังงาน 

สาขาสื่อสารโทรคมนาคม สาขาพัฒนาทรัพยากรมนษุย สาขาการทองเที่ยว สาขาสิ่งแวดลอมและ
จัดการทรัพยากรธรรมชาติ และสาขาการคาการลงทุน ตอมาในการประชุมฯ คร้ังที่ 8 เมื่อป 2541 
ไดแยกสาขาการคาการลงทุนออกจากกัน เปน 2 สาขา คือ สาขาการอํานวยความสะดวกทางการคา 
และสาขาการลงทุน 

กลไกการดําเนนิงานความรวมมือ ประกอบดวย  
- การประชุมคณะทํางาน/Forum ในแตละสาขา 
- การประชุมระดับเจาหนาทีอ่าวุโส 
- การประชุมระดับรัฐมนตร ี
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ผลท่ีคาดวาจะไดรับ 
โครงการความรวมมือทางเศรษฐกิจในอนุภูมภิาคลุมแมน้ําโขง 6 ประเทศ จะเปน

ประโยชนตอประเทศไทยในการเสริมสรางความสัมพันธในกลุมประเทศสมาชิก ซ่ึงจะชวยขยาย
เศรษฐกิจการคา การลงทุนในระหวางประเทศสมาชิก 

ความกาวหนาในการดําเนนิงาน 
มีการประชุมระดับรัฐมนตรแีละเจาหนาทีอ่าวุโสแลว 9 คร้ัง ในการกําหนดนโยบายและ

เห็นชอบกรอบแผนงาน/โครงการความรวมมือใน 8 สาขา โครงการหลักสวนใหญอยูระหวางการ
ออกแบบรายละเอียดเพื่อนําไปสูการปฏิบัติ ผลการประชมุสรุปสาระสําคัญ ดังนี้ 

คร้ังที่ 1 : กุมภาพันธ 2536 เห็นชอบผลการศึกษาระยะที ่1 ตามที่ ADB เสนอ 
คร้ังที่ 2 : สิงหาคม 2536 เหน็ชอบขอเสนอทางเทคนิคและแนวทางการจัดลําดับ

ความสําคัญของโครงการตามแผนศึกษาระยะที่ 2 
คร้ังที่ 3 : เมษายน 2537 เห็นชอบผลการศึกษาขั้นกลางของการศึกษาระยะที่ 2 และ

จัดลําดับความสําคัญของโครงการ โดยใหความสําคัญสูงกับโครงการที่กอใหเกิดประโยชนรวมกนั
อยางนอย 2 ประเทศในอนุภมูิภาค 

คร้ังที่ 4 : กนัยายน 2537 เห็นชอบรางรายงานขั้นสุดทายและเรงรัดการดําเนินงานเพื่อนํา
แผนไปสูการปฏิบัติ โดยใหความสําคัญสูงใน 2 สาขา คือ สาขาคมนาคมขนสง และสาขาพลังงาน 

คร้ังที่ 5 : พฤศจิกายน 2538 เห็นชอบผลการดําเนินงานของคณะทํางานดานคมนาคมขนสง 
พลังงาน ส่ือสารโทรคมนาคม การพัฒนาทรัพยากรมนษุย ทองเทีย่ว ส่ิงแวดลอมและการจดัการ
ทรัพยากรธรรมชาติ 

คร้ังที่ 6 : สิงหาคม 2539 เห็นชอบการดําเนินงานของคณะทํางานรายสาขา กลไก การ
ประสานงาน และขอบเขตการศึกษา ยุทธศาสตรการพัฒนาความรวมมือในระยะยาว 

คร้ังที่ 7 : เมษายน 2540 เห็นชอบใหจัดทําวิสัยทัศน 2020 เนนการพัฒนาคน การบริหาร
จัดการสิ่งแวดลอม ควบคูกบัการพัฒนาโครงสรางพื้นฐาน และแนวทางการพัฒนาทรัพยากรมนษุย
ในอนภุูมิภาค 

คร้ังที่ 8 กันยายน 2541 เห็นชอบกรอบกลยุทธความรวมมือใหมภายใตวกิฤติการณทาง
ศรษฐกิจตามที่ ADB เสนอ ซ่ึงเนนการพฒันาแบบผสมผสานระหวางพื้นที่กิจกรรมการพัฒนา และ
ความรวมมือทีชั่ดเจนในลักษณะ Economic Corridor โดยเนนการพฒันาโครงสรางพื้นฐาน และ
ปรับปรุงกฎระเบียบเพื่ออํานวยความสะดวกดานการคาและการลงทุน ในพื้นที่ Economic Corridor 
อยางเปนรูปธรรม ดังนี้ 

(1) ปรับปรุงกฎระเบยีบการผานแดนของสินคาและผูโดยสาร เพื่ออํานวยความสะดวกตอ
การคา การลงทุน และการทองเที่ยว 
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(2) ประสานความรวมมือระหวางภาคเอกชนและ ADB อยางใกลชิดรวมทั้งการจัดหา
แหลงเงินทนุจากประเทศที่สาม เพื่อสนับสนุนแผนงาน/โครงการที่มีลําดับความสําคัญสูงให
เกื้อหนนุตอการคา การลงทุน 

(3) เสนทางที่มีศักยภาพสูง ในการพัฒนาตามแนวความคิด Economic Corridor เปนลําดับ
แรก ไดแก การพัฒนาพื้นทีต่ามแนวตะวนัตก-ตะวนัออก เชื่อมโยงระหวางเมาะละแหมง-เมียววด-ี
แมสอด-มุกดาหาร-สะหวันนะเขต-ดองฮา-ดานัง 

ทั้งนี้ ที่ประชมุเห็นชอบรวมกันวาความรวมมือดานการอํานวยความสะดวกทางคาและการ
ลงทุน องคประกอบสําคัญตอการพัฒนาตามแนวความคดิ Economic Corridor โดยควรเรงรัดใหมี
การพิจารณาลดขอจํากัดทางการคา และอปุสรรคที่มิใชภาษี (Non-Tariff Barrier) ตลอดจนการ
อํานวยความสะดวกทางการผานแดนของการขนสงสินคาและผูโดยสาร  

คร้ังที่ 9 : มกราคม 2543 สําหรับสาขาการอํานวยความสะดวกทางการคา เห็นชอบกจิกรรม
ตางๆ ที่จะดําเนินการ ดังนี้  

1. ใหดําเนินการไดทันทีสําหรับ 4 กิจกรรม คือ  
1.1. จัดตั้งหนวยงานภายในประเทศเพื่อหารือและประสานงานระหวางภาครัฐบาลกับ

เอกชน  
1.2. ศึกษากฎระเบยีบทางการคาระหวางประเทศโดยเฉพาะระเบียบพิธีการศุลกากร

เพื่อเผยแพรใหแกผูสนใจและใหเกิดความโปรงใส  
1.3. ดําเนินโครงการนํารองซึ่งประกอบดวยมาตรการและการดําเนินงานตางๆ ในการ

อํานวยความสะดวกทางการคาในแนวเขตพื้นที่เศรษฐกจิ East-West Corridor  
1.4. ความรวมมือดานศุลกากร ซ่ึงในการประชุมครั้งแรกของ Customs Subgroup 

ระหวางการประชุมระดับเจาหนาที่อาวุโสและรัฐมนตร ี คร้ังที่ 9 นั้น ที่ประชมุ
เห็นชอบประเด็นตางๆ ไดแก การตรวจปลอยสินคาจุดเดียว การปรับประสานการ
บริหารงาน ขั้นตอน และพิธีการศุลกากรใหเปนแบบเดียวกันและงายขึ้น และ
แลกเปลี่ยนขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวกับกฎ ระเบยีบดานศุลกากรระหวางกัน  

2. สําหรับกิจกรรมอื่น คือ การพัฒนาระบบขอมูลขาวสาร ขยายความตกลงทางการคาทวิภาคีที่
มีอยูแลวเปนความตกลงทางการคาในระดบัอนุภูมภิาค ความรวมมือดานสินคาเกษตร และ
โดยเฉพาะกลไกการยตุิขอพพิาท และระบบการชําระเงิน ขอใหพิจารณาดําเนนิการอยูใน 4 
กิจกรรมขางตนดวย  
 3. สําหรับประเด็นอื่นๆ  เห็นชอบ ดังนี้  

3.1. วิสัยทัศนและแนวทางในการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจภายใตแผนงานของ GMS 
ระหวางป 2543 - 2545 โดยใหเสริมสรางกลไกการประสานงานความรวมมือตางๆ 
ทั้งภายในประเทศและระหวางประเทศใหมีประสิทธิภาพ ปรับปรุงกฎระเบียบตางๆ 
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ที่เปนอุปสรรคตอการขนสงสินคาและผูโดยสาร การพัฒนาแนวเขตพื้นที่เศรษฐกิจ 
แกไขปญหาความยากจนเพือ่ยกระดับคุณภาพชีวติของประชาชนใหดีขึ้น การพัฒนา
ทรัพยากรบุคคล กลยุทธดานสิ่งแวดลอม ใหภาคเอกชนมีสวนรวมในดานการคา 
การลงทุน ตลอดจนจดัหาแหลงเงินทุน และประสานงานกับประเทศผูบริจาค ทั้งนี้ 
ขอให ADB ใหความชวยเหลือในการดําเนินงานตางๆ รวมทั้งสนับสนุนการ
ดําเนินงานในสาขาความรวมมือตางๆ เพื่อใหบรรลุผลสําเร็จตอไป  

3.2. ใหจัดการประชุม GMS Business Forum คร้ังแรก ชวงตนป 2543 ในประเทศไทย โดย
หอการคาไทยจะเปนเจาภาพรวมกับ ADB  

3.3. ใหขยายแนวเขตพืน้ที่เศรษฐกิจ East-West Corridor ที่เชื่อมโยงเวียดนาม-ลาว-ไทย ไปยัง
พมา และใหความสําคัญตอการพัฒนาแนวเขตพื้นที่เศรษฐกิจอื่นดวย โดยเฉพาะ 
North – South ที่เชื่อมโยงไทย-พมา-ลาว-มณฑลยูนนาน (จีนตอนใต)  

3.4. ใหจัดทําพิธีสารแนบทายและภาคผนวกสําหรับความตกลงวาดวยการอํานวยความสะดวก
ดานการขนสงสินคาและผูโดยสาร ระหวางไทย-ลาว-เวยีดนาม ที่ไดลงนามเมื่อวันที ่
26 พฤศจิกายน 2542 ใหเสร็จภายในป 2543 เพื่อใหการผานแดนมีผลในทางปฏิบัติ
โดยเร็ว และไดกําหนดกรอบเวลาใหประเทศสมาชิก GMS 6 ประเทศจัดทําความตก
ลงฯ ในลักษณะดังกลาวใหเสร็จภายในป 2548 และใหคณะทํางานดานคมนาคม
ขนสงประสานการดําเนนิงานตางๆ กับคณะทํางานดานการอํานวยความสะดวกทาง
การคา และการลงทุน  

 3.5. ใหพิจารณาเสนอแนะความเปนไปไดในการจัดตั้งกองทุนความรวมมือในอนุภมูิภาค 
เพื่อสนับสนุนการมีสวนรวมของภาคเอกชนในโครงการพัฒนาโครงสรางพื้นฐาน
และการลงทุนอื่นๆ  

4. ในสวนท่ีเก่ียวของกับกระทรวงพาณชิย ไดแก 
4.1. ไดดําเนนิโครงการศึกษาอุปสงคของตลาดประเทศเพื่อนบาน (ลาว กัมพูชา เวยีดนาม 

พมา และจีนตอนใต) ในป 2540 และไดนําผลการศึกษาเผยแพรแกหนวยงานที่
เกี่ยวของทั้งภาคราชการและเอกชน รวมทั้งไดจัดสัมมนาเรื่องลูทางการสงออกสินคา
ผานแดนสูประเทศเพื่อนบาน เมื่อวันที่ 14 พฤษภาคม 2541 ที่จังหวดัอุดรธานี เพื่อ
แลกเปลี่ยนขอคิดเห็นและเผยแพรความรูแกหนวยงานที่เกี่ยวของ และ
ผูประกอบการในเรื่องลูทางการคากับลาวและเวยีดนาม 

4.2. ไดจัดคณะผูแทนไทยเดนิทางไปเจาะตลาดและหาแหลงวัตถุดิบในลาว และเวยีดนาม 
ระหวางวันที่ 6-12 กรกฎาคม 2541 เพื่อเปนการเพิ่มศักยภาพทางการคากับประเทศ
เพื่อนบาน 
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4.3.ไดดําเนินโครงการศึกษาการนําเขาสินคาวัตถุดิบดานการเกษตรแถบชายแดนประเทศ
เพื่อนบาน (ลาวและกัมพชูา) เพื่อนํามาผลิตในไทย โดยพยายามผลักดันใหมกีาร
สรางโรงงานและสิ่งอํานวยความสะดวกตาง ๆ แถบชายแดน เพื่อเปนการลดตนทุน
การผลิตและขยายตลาดสินคาให มากขึน้ 

4.4. ไทยไดเปนเจาภาพจัดประชุมระดับรัฐมนตรีอยางไมเปนทางการ เมื่อวันที่ 5 กรกฎาคม 
2540 ซ่ึงทําใหเกิดความใกลชิดเปนกนัเอง และเกดิความโปรงใสในการปรึกษาหารือ
กันของรัฐมนตรีประเทศสมาชิก และไดนําผลการประชุมเขาพิจารณาในระดับ
เจาหนาที่อาวโุส 

4.5. กรมสงเสริมการสงออกไดจดัคณะผูแทนทางการคาเขารวมงานแสดงสินคาพระธาตุ
หลวงเมื่อเดือนพฤศจิกายน 2542 ณ กรุงเวยีงจันทน 

5. การอํานวยความสะดวกดานการคาโดยเฉพาะดานการคาชายแดน ไดดําเนนิการดงันี้ 
 5.1. กระจายอํานาจใหสํานกังานการคาตางประเทศในสวนภูมภิาคทัง้ 5 แหง 

ไดแกเชียงใหม หาดใหญ ขอนแกน ชลบรีุ และสระแกว สามารถออกใบอนุญาต
เพื่อการนําเขา-สงออกสินคา การออกหนังสือรับรองการชําระคาธรรมเนียมพิเศษ
ในการสงออกหรือนําเขาสินคา ใบรับรองแหลงกําเนิดสินคาและหนงัสือรับรอง
การนําเขาตามความตกลงการเกษตรภายใตองคการการคาโลก เพื่ออํานวยความ
สะดวกใหแก ผูประกอบการคาชายแดนกับประเทศเพือ่นบาน และผูสงออกที่มี
ภูมิลําเนาในสวนภูมิภาค  

 5.2. ยกเลิกขอกําหนดภายใตความตกลงวาดวยการคาไทย-ลาว ซ่ึงลงนามเมื่อวนัที ่
20 มิถุนายน 2534 ในมาตรา 6 ไดกําหนดให ผูทําการคาของไทยและผูทําการคา
ของลาวตองจดทะเบยีนกับรัฐบาลของแตละประเทศ จึงสามารถทําการคาได โดย
ไดเจรจากับลาว เพื่อยกเลิกการจดทะเบยีนผูทําการคาของทั้งสองประเทศ และได
มีการลงนามบันทึกการหารือ โดยทั้งสองประเทศจะยกเลิกการจดทะเบียนผูทํา
การคา และกระทรวงพาณิชยไดออกประกาศยกเลกิการจดทะเบยีนเปนผูทํา
การคากับลาว เมื่อวันที่ 27 มกราคม 2540 มีผลทําใหนักธุรกิจของไทยสามารถทํา
การคากับลาวไดโดยเสรี  

 5.3.ไดดําเนินการผอนปรนมาตรการควบคุมการสงออกขาวไปยังประเทศเพื่อนบาน 
โดยมอบอํานาจใหผูวาราชการจังหวดัชายแดนทั้ง 30 จังหวัด สามารถอนุญาตให
สงออกขาวทางชายแดนไดจากวงเงนิไมเกนิครั้งละ 500,000 บาท เปนไมจํากดั
วงเงิน ตั้งแตวนัที่ 7 กุมภาพนัธ 2540 เปนตนไป  

6. ความรวมมอืทางทรัพยสินทางปญญาในอนุภูมภิาคลุมแมน้ําโขง 



 14-7

 6.1. ไดดําเนนิการสงเสริมความรวมมือดานทรัพยสินทางปญญา โดยไดลงนามใน
บันทึกความเขาใจเกีย่วกับความรวมมือดานทรัพยสินทางปญญาในรูปแบบทวิ
ภาคีกับจนี เวียดนาม และลาวแลว สําหรับพมาและกัมพูชาก็ไดมีการเจรจา
ทาบทามเพื่อลงนามในบันทกึ ความเขาใจดังกลาว  

6.2.ไดมีการจดัสัมมนาความรวมมือดานทรัพยสินทางปญญากับประเทศลุมแมน้ําโขง
ไปแลว โดยมี ไทย จนี ลาว เวียดนาม และกัมพูชา เขารวม ทั้งนี้ เพื่อนําไปสูความ
รวมมือในรูปพหุภาคี และมีเปาหมายสูการลงนามในรางคําปฏิญญาวาดวยความ
รวมมือดานทรัพยสินทางปญญาในลุมแมน้ําโขง (Declaration on Intellectual 
Property Cooperation in the Greater Mekong River Basin) ซ่ึงมีสาระสําคัญดังนี้  

6.2.1.ย้ําเจตนารมณรวมกนัทีจ่ะเพิ่มพูนความรวมมือในดานทรัพยสินทาง
ปญญา โดยใชหลักการเคารพอธิปไตยและความเคารพสิทธิของ
ซ่ึงกันและกัน 

6.2.2. จะใชกระบวนการชวยเหลือซ่ึงกันและกัน (Mutual Assistance) ใน
การพัฒนาระบบทรัพยสินทางปญญาใหเปนไปตามธรรมเนียม
ปฏิบัติสากล 

6.2.3 แสวงความมุงหวังทีจ่ะมีบทบาทเกือ้กูลและปนแตงมาตรฐานและ
ธรรมเนียมปฏิบัติสากลในดานทรัพยสินทางปญญา 

6.2.4 เรียกรองใหประเทศที่พัฒนาแลวปฏิบัติตามเจตนารมณและตวับท
อันเปนลายลักษณอักษรของ TRIPs 

6.2.5. ในสวนที่เปนความชวยเหลือซ่ึงกนัและกนั จะย้ําความรวมมอืใน
ดานการแลกเปลี่ยนบุคลากร การแกไขปญหารวมกัน การศึกษา
ในเชิงเปรยีบเทียบเกีย่วกับกระบวนการและวิธีบริหารทรพัยสิน
ทางปญญา การเผยแพรขอมูลดานทรัพยสินทางปญญา และการ
พิทักษสิทธิ์ทรัพยสินทางปญญาซึ่งกันและกัน 

6.2.6.ยืนยนัเจตนารมณที่จะพบปะหารือกนัอยางสม่ําเสมอในกรอบความ
รวมมือดานทรัพยสินทางปญญาในลุมแมน้ําโขง เพื่อ เสริมสราง
ความสัมพันธและความเขาใจอันดีระหวางกันตลอดจนถงึความ
รุงเรืองรวมกนั 

ทั้งนี้ โดยเนนใหความรวมมอืดานทรัพยสินทางปญญา และชวยสงเสริมความรวมมอืดาน
เศรษฐกิจดวยการชวยขจัดอปุสรรค การคาระหวางกัน อยางคอยเปนคอยไป และขึ้นอยูกับความ
พรอมของแตละประเทศ 
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สมาคมไทย-ลาว 
Thai – Lao Association 

 
ท่ีอยู 

สมาคมไทย-ลาว 
กรมสารนิเทศ  
กระทรวงการตางประเทศ  
ถนนศรีอยุธยา แขวงพญาไท เขตราชเทว ี 
กรุงเทพฯ 10400  
โทรศัพท : 02-6435200-01 โทรสาร: 02-643-5202 
Thai – Lao Association 
Department of Information 
Ministry of Foreign Affairs 
Sri Ayudhya Road, Bangkok 10400 THAILAND 
Tel : 66-2-6435200-01 Fax : 66-2-643-5202 
http://web.kku.ac.th/~lao/new/lao0401.htm 

ความเปนมา 
 สมาคมไทย – ลาว จัดตั้งขึ้นตามมติที่ประชุมคณะกรรมาธิการรวมวาดวยความรวมมือไทย 
– ลาว คร้ังที่ 3 ซ่ึงมีการประชุมที่เวียงจันทน เมื่อเดือนกนัยายน 2536 โดยไดจดทะเบียนเปนองคกร
เอกชน มีฐานะเปนนติิบุคคลเมื่อ 10 มกราคม 2537 ใชช่ือวา “สมาคมไทย – ลาว” มีนายอาสา สาร
สิน เปนนายกสมาคมฯ  

สมาคมไทย – ลาว ใชช่ือภาษาอังกฤษวา “Thai – Lao Association” มีเครื่องหมายสมาคม
เปนรูปพระธาตุศรีสองรักเหนือธงไทย – ลาวไขว 

แนวความคิดของการจัดตั้งสมาคมมิตรภาพระหวางไทยกับลาว  มีมาตั้งแตป 2529 แตเปน
เพียงความเคลื่อนไหวของกลุมสมาชิกสภาผูแทนราษฎร (ส.ส.) จากภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ซ่ึง
รัฐบาลในขณะนั้นพจิารณาวาควรชะลอไวกอน 
 ในป พ.ศ. 2531 ภายหลังขอพิพาทกรณีบานรมเกลายุตลิง และนายกรัฐมนตรีชาติชาย ชุณ
หะวัณ ไดเดนิทางเยือน สปป.ลาว อยางเปนทางการ เมื่อเดือนพฤศจกิายนของปนั้นไดมีแถลงการณ
รวมของทั้งสองประเทศและขอตกลงประการหนึ่ง คือ จะสนับสนุนการจัดตั้งสมาคมมิตรภาพไทย 
– ลาว และลาว – ไทย ขึ้นในแตละประเทศ 
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 ฝายลาวไดจัดตั้งสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ขึ้นเมื่อเดือนธันวาคม 2531 สวนฝายไทยได
จัดตั้งสมาคมมิตรภาพไทย – ลาวข้ึน เมื่อเดือนมิถุนายน 2532 และไดมกีารหารือระหวาง 2 สมาคม 
เมื่อเดือนพฤศจิกายน 2532 โดยสมาคมฝายลาวเปนฝายเดินทางเยือนไทย แตหลังจากนั้น กจิกรรม
ของสมาคมฯ ไดหยุดชะงักไป ซ่ึงสาเหตุสวนหนึ่งมาจากปญหาการเมืองภายในของไทย จนกระทั่ง
ป 2535 ที่ประชุมคณะกรรมาธิการรวมวาดวยความรวมมือ (JC) ไทย – ลาวเมื่อเดือนสิงหาคม 2535 
จึงไดเห็นพองที่จะฟนฟูการดําเนินการของสมาคมมิตรภาพไทย – ลาว ขึ้นมาใหม 
 หลังจากนัน้ ฝายลาวไดแตงตั้งคณะกรรมการของสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ชุดใหมเมื่อ
เดือนกรกฎาคม 2536 ในขณะที่ฝายไทยมีการดําเนนิการเพื่อจดัตัง้กลไกของไทย โดยใชช่ือวา
สมาคมไทย - ลาวโดยนายอาสา สารสิน อดีตรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ และไดมี
การสรรหาบุคคลที่จะมารวมงานในตําแหนงกรรมการของสมาคม  ซ่ึงไดรับความรวมมือเปนอยาง
ดีจากทานผูทรงคุณวฒุหิลายทาน  เชน คณุวิทยา เวชชาชวีะ อดีตปลัดกระทรวงการตางประเทศ รับ
ตําแหนงอุปนายก ดร.วีรพงษ  รามางกรู ซ่ึงเปนผูเชี่ยวชาญเกี่ยวกบัประเทศลาวแสดงความยินดี
รวมงานของสมาคมโดยรับตําแหนงเลขาธกิาร  และผูทรงคุณวุฒิในดานตางๆ ทั้งทางธุรกิจและ
วิชาการรวมเปนกรรมการ บุคคลเหลานี้มีภาระหนาที่งานรัดตัวมากมาย แตก็ไดเสียสละมาทํางาน
ดวยวัตถุประสงคเดียวกันคือ อยากเหน็ความสัมพันธอันดีระหวางพีน่องไทยกับลาวอยากเหน็ลาว
เจริญกาวหนารวมกับไทย 
 การประชุมและพบหารือระหวางสมาคมไทย – ลาว กับสมาคมมิตรภาพลาว – ไทยมีอยู
ประจํา  สมาคมทั้งสองมีแผนงานรวมกัน 2 ป กําหนดแนวทางและกรอบของกิจกรรมความรวมมือ
ที่จะรวมกันดําเนินการ วัตถุประสงคหลักคือเสริมสรางความเขาใจระหวางประชาชนทั้งสองฝายใน
ทั้งดานการศึกษา วัฒนธรรม และเศรษฐกิจ 
 กิจกรรมบางประการที่ไดกระทํากันไปแลวมี อาทิ การทอดฝาปาที่วดัแสนสุขาราม หลวง
พระบาง และรวมงานบุญวดัพระธาตุหลวง ที่นครเวยีงจันทนของสมาคมไทย – ลาว และการเชญิ
สมาคมมิตรภาพลาว – ไทย มารวมนมัสการพระธาตุศรีสองรัก จังหวัดเลย 
 ดานเศรษฐกิจ  สมาคมฯ มีโครงการที่จะเอือ้ประโยชนใหกับภาคเอกชนในการดําเนนิธุรกิจ
กับลาว เชน การจัดคณะสันถวไมตรีทางเศรษฐกิจเยอืนซึ่งกันและกันเพื่อเปดโอกาสใหเอกชนทั้ง
สองฝายหารือลูทางความเปนไปไดทางธุรกิจ  ซ่ึงในเดอืนตุลาคม 2537 สมาคมไทย – ลาว ไดจดั
คณะสันถวไมตรีทางเศรษฐกิจระดับสูงจํานวนกวา 50 คน นําโดย ฯพณฯ นายอานันท ปนยารชุน 
ในฐานะที่ปรึกษาและสมาชิกกิตติมศักดิ์ของสมาคมฯ เดินทางเยือนลาว 
 หลังจากนัน้ เมื่อป 2539 ทานเพา บุนนะผน รัฐมนตรีวาการกระทรวงคมนาคม ขนสง 
ไปรษณยีและกอสรางของลาว ในฐานะนายกสมาคมมิตรภาพลาว–ไทย ก็ไดนําคณะสันถวไมตรี
ทางเศรษฐกิจมาเยือนไทยเปนการตอบแทน นอกจากนีส้มาคมฯ ยังสนับสนุนการดําเนนิงานของ
ศูนยขอมูลลาวของมหาวิทยาลัยขอนแกน ในการจดัทําระบบฐานขอมูลลาวดานการคาและการ



 16-3

ลงทุน รวมทั้งสนันสนุนใหมีการเปดหลักสูตรสอนภาษาลาวที่มหาวิทยาลัยแหงนี้ขึ้นอีกดวย 
นอกจากนั้นการจัดฝกอบรมแกภาคเอกชนลาวทางดานธรุกิจในโครงการตางๆ เชน การฝกอบรม
ดานการจดัการศึกษา (International Management Educational Training-IMET)  
 
คณะกรรมการสมาคมชุดปจจุบัน (2543-2545) 
 ฯพณฯ ทานอาสา สารสิน    นายกสมาคม 
 คุณวิทยา เวชชาชีวะ    อุปนายก 
 คุณวีรพงษ รามางกูร    เลขาธิการ 

ศ.นพ.วันชัย วัฒนศัพท    กรรมการ 
นายชวาล ชวณิชย    กรรมการ 

 อธิบดีกรมเศรษฐกิจ    กรรมการ 
 คุณดนัย ดุละลัมพะ    กรรมการ 
 คุณโฆสิต ปนเปยมรัษฏ    กรรมการ 
 ศาสตราจารยวันชัย วัฒนศัพท   กรรมการ 
 คุณสมชาย กรุสวนสมบัติ   กรรมการ 
 คุณไพโรจน ลํ่าซํา    กรรมการ 
 คุณวิจิตร สุพินิจ     กรรมการ 
 คุณชาติเชื้อ กรรณสูต    กรรมการ 

นายขรรคชัย บญุปาน    กรรมการ 
นายศุภฤกษ โพธ์ิทอง    กรรมการ 

 ปลัดกระทรวงมหาดไทย    กรรมการ 
 อธิบดีกรมเอเชียตะวันออก   กรรมการ 
 ม.ร.ว.ปรีดิยาธร เทวกุล    กรรมการ 
 คุณชนินทร วองกุศลกิจ    กรรมการ 
 คุณศิวะ งานทวี     กรรมการ 
 คุณชนะศักดิ์ ยุวบูรณ    กรรมการ 

นายธาดา เสถียรฤกษ    กรรมการ 
นายมงคล ศิโรรัตนรังษี     กรรมการ 
นายสมบัติ สุวรรณลีลา     กรรมการ 
นายนิคม ตัญฑโญภิญ     กรรมการ 
นายพรชัย ไชยพจนพานิช    กรรมการ  
อธิบดีกรมสารนิเทศ กระทรวงการตางประเทศ  กรรมการและนายทะเบียน 
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ผูอํานวยการกองคลัง กระทรวงการตางประเทศ  กรรมการและเหรัญญิก 
 
รายชื่อท่ีปรึกษาสมาคมไทย – ลาว ชุดปจจุบัน (2543 - 2545)  

1. ฯพณฯอานันท ปนยารชุน 
2. นายวงศ พลนิกร 
3. เลขาธิการสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาต ิ
4. นายสุธี สิงหเสนห 
5. เลขาธิการคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน 
6. เอกอัครราชทูต ณ เวียงจนัทน กระทรวงการตางประเทศ 
7. รักษาการกงสลุใหญ ณ สะหวันนะเขต กระทรวงการตางประเทศ 
8. อธิบดีกรมการคาตางประเทศ กระทรวงพาณิชย 
9. พล.ต.เสรีรัตน ถ่ินรัตน 
10. นายสุภร ปราดเปรื่อง 
11. ประธานสภาอตุสาหกรรมแหงประเทศไทย 
12. ประธานหอการคาแหงประเทศไทย 
13. ประธานสมาคมธนาคารไทย 
14. นายวิสุทธ บูรณากาญจน 

วัตถุประสงค 
1. กระชับและเพิ่มพูนความสัมพันธระหวางประชาชนไทย -ลาวฉันทญาติพี่นอง  โดย  

เสริมสรางการดํา เนินนโยบายของรัฐบาลในสวนที่ เกี่ยวกับความสัมพันธไทย -ลาว  
ในดานตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งในการติดตอและสรางความเขาใจระหวางกัน 

2. สงเสริมความรวมมือในดานเศรษฐกิจ สังคม และวิชาการ และการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม
และขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงาม 

3. ศึกษาหรือคนควาเพื่อสงเสริมความสัมพันธ และความเขาใจอันดีระหวางกัน  
4. เผยแพรขอมูลเกี่ยวกับประเทศทั้งสอง ทั้งทางดานการเมืองเศรษฐกิจ วิชาการ สังคมและ

วัฒนธรรม 
5. สงเสริมการแลกเปลี่ยนการเยือนระหวางกัน  
6. เปนศูนยของฝายไทย ในการติดตอประสานในการดําเนนิกิจกรรม  

ขางตน รวมกนัโดยเฉพาะอยางยิ่งกับองคกรที่เกี่ยวของของฝายลาว 

การดําเนินงานของสมาคมไทย-ลาว  
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ตามขอบังคับสมาคมไทย–ลาว (ฉบับแกไข 2 ตุลาคม 2542) สมาคมฯ ดําเนินกจิกรรม โดย
คณะกรรมการไมเกิน 20 คน ทาํหนาที่บริหารสมาคม โดยกระทรวงการตางประเทศ 
เสนอรายชื่อคณะกรรมการใหนายกรัฐมนตรีแตงตั้ง  

คณะกรรมการชุดใหมของสมาคมไทย – ลาว ไดรับความเห็นชอบจากนายกรัฐมนตรี เมื่อ
วันที ่26 ตุลาคม 2542 นอกจากนี ้กรรมการสมาคมไดแตงตั้งที่ปรึกษาจาํนวนหนึ่งเพื่อใหคําแนะนํา
ปรึกษาเกีย่วกบัการดําเนินงานของสมาคมไทย – ลาว นับตั้งแตจดัตัง้สมาคมฯ เมือ่ป 2537 จนถึง
ปจจุบัน สมาคมฯ ไดดําเนนิงานมาเปนปที่ 7 โดยในชวงเวลาดังกลาวสมาคมฯ ไดรวมกับสมาคม
มิตรภาพลาว – ไทย ดําเนินโครงการประจําป และดําเนนิกิจกรรมวาดวยความรวมมอืในสาขาตางๆ 
ไดแก  
- การประชุมรวมประจําประหวางสองสมาคมโดยผลัดกันเปนเจาภาพ การประชุมดังกลาว 

มีขึ้นเพื่อทั้ง 2 ฝายจะไดมีโอกาสทบทวนกจิกรรมความรวมมือที่ผานมา และเพื่อหารอืเกี่ยวกับ
กิจกรรมที่จะดาํเนินการรวมกันในอนาคต การประชุมรวมระหวางสองสมาคม 
ประจําป 2544 ที่โพนทอง แขวงเชียงขวาง สปป.ลาว ในเดือนมีนาคม 2544 เพือ่พิจารณา 
แผนงานป 2544 โดยจะเนนความรวมมือดานการพัฒนาทรัพยากรมนุษย การทองเที่ยว 
การสงเสริมการลงทุนของนักลงทุนไทยใน สปป.ลาว และการรวมมือดานการกฬีาระหวางกัน  

-  ดานวัฒนธรรม ทั้งสองสมาคมไดเขารวมงานบุญสําคัญของทั้งสองประเทศ เชน งานบุญ 
พระธาตุศรีสองรัก จังหวัดเลย งานบุญธาตุหลวง เวียงจันทน งานบญุพระธาตุพนม จังหวัด 
นครพนม และการแลกเปลี่ยนทางศิลปะและวัฒนธรรมระหวางกัน เชน ฝายลาวไดนําคณะ 
ศิลปนลาวมาแสดงในงานบญุพระธาตุพนม เมื่อมกราคม 2542 และฝายไทยไดนําศิลปน 
ลานนาไปแสดงที่หลวงพระบาง เมื่อเมษายน 2542 และเมื่อเมษายน 2543 ฝายลาวไดนํา 
คณะศิลปนมาแสดงที่ศูนยวฒันธรรมไทย – ญ่ีปุน และตามจังหวัดตาง ๆ ในภาคตะวนัออก 
เฉียงเหนือของไทย โดยการสนับสนุนจากสมาคมไทย – ลาว นอกจากนี ้ สมาคมฯ ยังได 
สนับสนุนโครงการจัดสอนภาษาลาวที่มหาวิทยาลัยขอนแกนอีกดวย  

- ดานขอมูล สมาคมฯ ไดใหการสนับสนุนการดําเนินงานของ “ศูนยขอมูลลาว” มหาวิทยาลัย 
ขอนแกน กับ “ศูนยศกึษาลาว” มหาวิทยาลัยเชียงใหม โดยศูนยขอมูลลาวไดจดัตั้ง 
Homepage เพื่อใหขอมูลแกสาธารณชนทัว่ไปแลว ไดแก www.kku.ac.th/~lao/ 
สวน ศูนยศกึษาลาว มหาวิทยาลัยเชียงใหม กําลังดาํเนินการ นอกจากนี้สมาคมฯ ยังได
สนับสนุนการจัดพิมพวารสารมิตรภาพไทย – ลาว ซ่ึงมีขาวสารตางๆ เกี่ยวกับความสัมพันธ
ไทย – ลาว ในทุกๆ ดาน  

- ดานเศรษฐกิจ ทั้ง 2 สมาคม ไดแลกเปลี่ยนคณะสันถวไมตรีทางเศรษฐกจิระหวางกนั 
ในโอกาสตาง ๆ เชน ในโอกาสการประชุมรวมประจําประหวางสมาคม เมื่อเมษายน 2542 
สมาคมฯ ไดนําคณะนกัธุรกิจไทยสาขาการทองเที่ยวและโรงแรมไปพบปะหารือกับภาครัฐ 
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และเอกชนของลาวที่เมืองหลวงพระบาง เพื่อสงเสริมปการทองเที่ยวของลาว (ป 2542 - 2543) 
และสนับสนนุความรวมมอืทางธุรกิจดานการทองเที่ยวระหวางกนั ไดจดัสัมมนาเพื่อสงเสริม
ความรวมมือทางการคา การลงทุนระหวางไทย – ลาว ไดสนับสนุนการจัดพิมพคูมือการลงทุน
ใน สปป.ลาว และเรื่องนารูเกี่ยวกับการคา – การลงทุนใน สปป.ลาว ไดจัดสัมมนาเกี่ยวกับ
แนวทางการพฒันาความรวมมือทางเศรษฐกิจไทย – ลาว ในสหสัวรรษหนา ที่จังหวัด
หนองคาย จดัพิมพกฎหมายธุรกิจเพื่อประโยชนในการอางอิงและเปนคูมือในการทําธุรกิจใน 
สปป.ลาว และในเดือนกุมภาพันธ 2544 ไดจัดสัมมนาเกีย่วกับการสรางความรูความเขาใจไทย 
– ลาว ที่จังหวดัอุบลราชธานี  

-  ดานสื่อมวลชน ทั้งสองสมาคมไดผลัดกันเปนเจาภาพจัดการสัมมนาสื่อมวลชนไทย – ลาว 
เพื่อสรางความเขาใจอันดีระหวางกัน และไดเผยแพรกิจกรรมของสองสมาคมผานสถานี 
วิทยุสราญรมยและเครือขายวิทยชุายแดนของไทย  

- ดานการพัฒนาทรัพยากรมนษุย สมาคมไทย – ลาว ตระหนกัถึงความสําคัญในการพัฒนา 
ขีดความสามารถสนองบุคลากรชาวลาวในสาขาตางๆ โดยไดสนบัสนุนการจัดการฝกอบรม 
แรงงานลาวในสาขาตางๆ  
นอกจากนี ้อนาคตอันใกล สมาคมฯ จะจดัพิมพหนังสือแสดงผลงานภาพวาดของนางสมบูรณ 

พวงดอกไมภายใตโครงการ “จิตรกรไทยในเมืองหลวงพระบาง” เพื่อเผยแพรแกสมาชิกสมาคมฯ
และผูสนใจทัว่ไป และเปนการสงเสริมศิลปวัฒนธรรมและการทองเที่ยว และจัดพิมพปทานุกรม
คําศัพทไทย – ลาว ที่มักกอใหเกดิความเขาใจผิด สวนที่เกี่ยวกับสมาชกิสมาคมฯ กําลังขยายการรบั
สมาชิกเพิ่มขึ้นเพื่อเปนการขยายเครือขายคนที่จะเขามารวมมือกันในการเสริมสรางความเขาใจไทย 
– ลาว  

สรุปกิจกรรมของสมาคมไทย-ลาวระหวางป 2537 - 2543  
ป พ.ศ.2537  

1. นายกสมาคมไทย – ลาว พรอมดวยเลขาธิการสมาคมฯ เดินทางไปหารืออยางไม 
เปนทางการกบันายคําผาย บุบผา ประธานสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย และ 
ดร.สีโห บันนะวง รองประธานฯ เกี่ยวกับกจิกรรมของสองสมาคมเพื่อใหมกีารแลก 
เปลี่ยนความคดิเห็นในการสงเสริมความสัมพันธระหวางประเทศทั้งสอง 

2. นายกสมาคมไทย – ลาว และเลขาธิการสมาคมฯ เปนตัวแทนสมาคมไทย – ลาว 
เขารวมพิธีเปดสะพานมิตรภาพไทย – ลาว เมื่อวันที ่8 เมษายน 2537  

3. นายกสมาคมไทย – ลาว พรอมดวยคณะเดินทางเยือน สปป.ลาว อยางเปนทางการ 
เมื่อวันที ่ 9 – 12 พฤษภาคม 2537 ตามคําเชิญของทานคําผาย บุบผา ประธานสมาคม
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มิตรภาพลาว – ไทย ไดปรึกษาแลกเปลี่ยนขอคิดเห็นเกี่ยวกับสถานะความสัมพันธไทย 
– ลาว ในระยะที่ผานมา รวมทั้งทิศทางความรวมมือของสมาคมทั้งสองในอนาคต  

4. สนับสนุนการกอตั้งศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน และศูนยฯ ไดเร่ิมดําเนิน 
งานเมื่อเดือนกรกฎาคม 2537  

5. จัดโครงการ “รายการพบทูต” โดยจัดใหมกีารสนทนากับเอกอัครราชทูตลาว 
ที่โรงแรมอิมพีเรียล เมื่อวนัที่ 19 พฤษภาคม 2537  

6. นายกสมาคมไทย – ลาว นําคณะกรรมการสมาคมไทย – ลาว เขาเยีย่มคารวะ 
ฯพณฯ นายกรัฐมนตรี เมื่อวันที ่ 17 ตุลาคม 2537 ณ ตึกไทยคูฟา เพื่อแนะนํา 
คณะกรรมการ และรายงานสรุปผลการดําเนินงานของสมาคมฯ  

7. คณะสันถวะไมตรีทางดานเศรษฐกิจระดบัสูงเยือน สปป.ลาว ระหวางวนัที่ 
18 – 19 ตุลาคม 2537 โดยมนีักธุรกิจระดบัสูงสาขาตาง ๆ รวมดวยเปนจํานวนมาก  

8. สมาคมไทย – ลาว ไดบริจาคเงินใหกับสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย จํานวน 
500,000 บาท  

9. สนับสนุนสถาบันเอเชียศกึษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในการจัดพิมพสาร 
มิตรภาพไทย – ลาว เพื่อเสริมสรางความสัมพันธอันดรีะหวางไทยและลาว รวมทั้ง 
เผยแพรกจิกรรมของสมาคมฯ  

10. สมาคมมิตรภาพลาว – ไทย เดินทางเยือนไทยระหวางวันที ่ 28 พฤศจิกายน 2537 
ที่จังหวดัเชยีงใหม ระหวางการเยือนนายกสมาคมไทย – ลาว และเลขาธิการสมาคมฯ 
ไดนําฝายสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย เขาเยี่ยมคารวะรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ
ตางประเทศ เมื่อวันที ่28 พฤศจิกายน 2537  

ป พ.ศ.2538  
1. คณะกรรมการสมาคมไทย – ลาว มอบหมายใหเลขาธิการสมาคมฯ เปนผูแทน

สมาคมฯ เขารวมพิธีตอนรับ ฯพณฯหนูฮัก พูมสะหวนั ประธานประเทศลาว และภรยิา
ที่เดินทางมาเยอืนไทยในฐานะราชอาคันตกุะของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั และ
สมเด็จพระนางเจาฯ พระบรมราชินีนาถ ระหวางวนัที่ 14 – 19 กุมภาพนัธ 2538 

2. รวมกับสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย เขารวมงานนมัสการพระธาตุศรีสองรัก อําเภอดาน
ซายจังหวัดเลย ระหวางวันที่ 12 – 14 พฤษภาคม 2538 โดยสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย 
ไดนําคณะศิลปนลาวมารวมงานดวย 

3. คณะกรรมการสมาคมไทย – ลาว เขารวมงานสโมสรสันนิบาต วันที ่ 15 กุมภาพันธ 
2538 

4. รวมกับกรมศลิปากรจัดทัศนศึกษางานดานการอนุรักษโบราณสถานและโบราณวัตถุ
ในประเทศไทยใหแกเจาหนาที่จาก สปป.ลาว 6 วัน ระหวางวันที่ 14 – 19 กันยายน 
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2538เพื่อเปนการทัศนศึกษาดานการอนุรักษโบราณสถานและพพิิธภณัฑตาง ๆ ใน
กรุงเทพมหานคร และจังหวัดตาง ๆ ในภาคกลาง ภาคเหนือ และภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือโดยมีเจาหนาที่ลาวเขารวม 5 คน โดยสมาคมไทย – ลาว เปน
ผูรับผิดชอบคาใชจายทั้งหมด 

5. สนับสนุนโครงการใหทุนการศึกษาในระดบัปริญญาโทแกนักศกึษาลาว ที่สถาบัน 
บัณฑิตพัฒน-บริหารศาสตร (NIDA) โดยกรมวเิทศสหการจะเปนผูใหทุนการศึกษา 
จํานวน 4 ทุน เปนพนักงานบริษัทเอกชน 3 ราย และเจาหนาที่ของรัฐบาล 1 ราย เร่ิม
ศึกษาเมื่อเดือนมิถุนายน 2538 

6. จัดทอดผาปาที่เมืองหลวงพระบาง สปป.ลาว ระหวางวนัที่ 24 – 25 พฤศจิกายน 2538 
นําโดย ฯพณฯอานันท ปนยารชุน โดยมีผูเขารวมคณะ 80 คน 

7. ประชุมรวมระหวางสมาคมไทย – ลาว และสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ประจําป 2538 
ในวนัที่ 26 พฤศจิกายน 2538 ที่หลวงพระบาง 

8. สนับสนุนศิลปนไทย – ลาว ที่รวมกนัประพันธ ขับรอง เพื่อบันทึกเทปออกจําหนาย 
และมอบรายไดใหสมาคมไทย – ลาว และสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย 

9. สนับสนุนโครงการเผยแพรบทกวี และศิลปวัฒนธรรมไทย – ลาว 
10. จัดพิมพหนังสอื “การคาและการลงทุนใน สปป.ลาว” เพื่อเผยแพรใหผูที่สนใจดาน 

การคาการลงทุนของลาว และไดนําทูลเกลาฯ ถวายสมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดาฯ
สยามบรมราชกุมารีดวย 

11. สนับสนุนการจัดพิมพสารมติรภาพไทย – ลาว ปที่ 2 
12. สนับสนุนงบประมาณการดาํเนินงานของศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที่ 2 

ป พ.ศ.2539  
1. นําคณะนักธุรกิจญี่ปุน ซ่ึงนําโดยประธานหอการคาญี่ปุน จํานวน 16 คน เยือน สปป.

ลาวเมื่อวันที ่6 – 8 มีนาคม 2539 
2. สนับสนุนสถาบันเอเชียศกึษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยัในการวิจยัสาเหตุที่ทําใหเกิด

ความเขาใจผิดระหวางไทย – ลาว และพิมพหนังสือ “สายใยไทย - ลาว” ซ่ึงเปนผลจาก
การวิจยัดังกลาว 

3. สนับสนุนโครงการสอนภาษาลาวที่คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยขอนแกน เร่ิมเปดสอนในภาคการศึกษาที ่2 ป 2539 โครงการมีระยะเวลา 
3 ป 

4. จัดประชุมใหญสามัญประจําป 2539 เมื่อวันที ่ 3 เมษายน 2539 ที่กระทรวงการ 
ตางประเทศ เพื่อใหกรรมการ ที่ปรึกษา และสมาชิกสมาคมฯ ไดมีโอกาสพบปะหารือ
และรับทราบการดําเนินงานของสมาคมฯ ในชวง 2 ปที่ผานมา 
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5. สมาคมมิตรภาพลาว – ไทย และคณะสันถวไมตรทีางดานเศรษฐกิจลาวเยือนไทย 
ระหวางวันที ่ 14 – 19 พฤษภาคม 2539 รวมทั้งมกีารพบปะหารือกับผูวาราชการ 
จังหวดันาน ผูวาราชการจังหวัดเชยีงราย ประธานหอการคาจังหวดันาน และประธาน
หอการคาจังหวัดเชยีงราย 

6. ประชุมรวมสองสมาคม ประจําป 2539 เมื่อวันที ่16 พฤษภาคม 2539 ที่จังหวดันาน 
7. รวมงานสัมมนา “โครงการสัมมนาผูดําเนนิรายการวิทย ุโทรทัศน ตามจังหวดัชายแดน

ไทย – ลาว” เมื่อวนัที ่ 9 สิงหาคม 2539 จัดโดยกรมสารนิเทศ กระทรวงการ
ตางประเทศ ที่จังหวดัอุดรธานี 

8. สนับสนุนการจัดประชุมทางวิชาการในหวัขอ“การพัฒนาเศรษฐกิจกับการจัดการ 
ทรัพยากรลุมน้ําโขง” ระหวางวนัที ่ 2 – 6 พฤศจิกายน 2539 ที่เวียงจันทน และหลวง
พระบาง 

9. เขารวมงานบญุวัดพระธาตหุลวง เมื่อวันที่ 24 – 25 พฤศจิกายน 2539 ณ เวียงจนัทน 
10. สนับสนุนการจัดพิมพ “สารมิตรภาพไทย – ลาว” เปนปที่ 3 โดยศูนยขอมูลลาว 

มหาวิทยาลัยขอนแกน ดําเนินการจดัพมิพ สนับสนุนงบประมาณการดําเนินงาน 
ของศูนยขอมลูลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที่ 3 

ป พ.ศ.2540  
1. รวมการประชมุประจําปกับสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ที่เมืองปากเซ แขวงจําปาสัก

ระหวางวันที่ 14 – 16 มีนาคม 2540 โดยมีคณะสนัถวไมตรีทางเศรษฐกิจรวมเดินทาง
ไปดวย มีการแลกเปลี่ยนขอคิดเห็นกับนักธุรกิจลาว 

2. รวมกับสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย เขารวมงานสมโภชพระธาตุศรีสองรัก ประจําป 
2540 ที่อําเภอดานซาย จังหวัดเลย ระหวางวันที่ 19 – 21 พฤษภาคม 2540 

3. รวมงานสัมมนา “ส่ือมวลชนไทย – ลาว กับบทบาทการเสริมสรางความสัมพันธ 
ไทย - ลาว” จัดโดยกรมสารนิเทศ กระทรวงการตางประเทศ ระหวางวันที่ 28 – 29
สิงหาคม 2540 ที่จังหวดัอุดรธานี 

4. เลขาธิการสมาคมไทย – ลาว ไดนําคณะกรรมการ ที่ปรึกษา และสมาชิกสมาคม 
ไทย – ลาว รวมงานบุญพระธาตุหลวง ทีเ่วียงจนัทน ประจําป 2540 ระหวางวนัที1่3 – 
14 พฤศจิกายน 2540 

5. จัดทําโครงการจิตรกรไทยในเมืองหลวงพระบาง โดยสนับสนุนคาใชจายให นาง
สมบูรณ พวงดอกไม จิตรกรสีน้ําของไทยไปวาดภาพชวีติความเปนอยู และศิลปกรรม
เมืองหลวงพระบางระหวางเดือนธันวาคม 2540 – เมษายน 2541 

6. สนับสนุนโครงการจางผูเชี่ยวชาญลาว เพื่อสอนภาษาลาว ท่ีคณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที่ 1 
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7. สนับสนุนการจัดพิมพ “สารมิตรภาพไทย – ลาว” เปนปที่ 4 
8. สนับสนุนงบประมาณการดาํเนินงานของศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที่ 4 

ป พ.ศ.2541  
1. นายกสมาคมไทย – ลาว เดินทางไปรวมทําบุญที่วัดแสนสุขารามฯ หลวงพระบาง 

สปป.ลาว ระหวางวันที ่ 13 – 15 มกราคม 2541 โดยประธานสมาคมมิตรภาพลาว – 
ไทย เจาแขวงหลวงพระบาง และขาราชการแขวงหลวงพระบาง ไดเขารวมเปนจํานวน
มาก สมาคมไทย–ลาว ไดบริจาคเงินเพือ่การศึกษาและสาธารณประโยชนในโอกาส
ดังกลาวดวย 

2. ใหการสนับสนุนดานการเงนิ ในการจดัโครงการฝกอบรมสัมมนา เร่ือง “การบริหาร
จัดการในสภาวะเศรษฐกจิถดถอย” ระหวางวนัที ่ 22 – 29 สิงหาคม 2541 ที่
มหาวิทยาลัยขอนแกน มีนักธุรกิจลาวเขารวมจํานวน 15 คน 

3. ประชุมรวมระหวางสมาคมไทย – ลาว และสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ประจําป 2541 
ระหวางวันที ่29 – 31 พฤษภาคม 2541 ที่อําเภอหวัหนิ จังหวดัประจวบคีรีขันธุ 

4. รวมกับกระทรวงการตางประเทศ และสถานเอกอัครราชทูตลาวประจําประเทศไทย 
จัดนิทรรศการแสดงภาพวาดสีน้ํา ภายใตช่ือ “จิตรกรไทยในเมืองหลวงพระบาง” ณ 
อาคารรัจนาการ ระหวางวันที่ 3 – 16 สิงหาคม 2541 โดยสมาคมฯ ไดกราบทูลเชิญ 
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีเปนประธานในพิธีเปดงาน
นิทรรศการ ในวันที ่31 สิงหาคม 2541 

5. สนับสนุนโครงการจางผูเชี่ยวชาญลาว เพื่อสอนภาษาลาว ที่คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที ่2 

6. ประชุมสามัญประจําปของสมาคมไทย – ลาว และจดัเสวนาเรื่อง “ภาวะเศรษฐกจิลาว
ในปจจุบนั : โอกาสและลูทางการลงทุนใน สปป.ลาว” ที่กระทรวงการตางประเทศ 
เมื่อวันที ่17 ธันวาคม 2541 

7. รวมกับสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนจัดพิมพหนังสือ “คูมือการลงทุนใน 
สปป.ลาว” 

8. สนับสนุนการจัดพิมพ “สารมิตรภาพไทย – ลาว” เปนปที่ 5 
9. สนับสนุนงบประมาณการดาํเนินงานของศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที่ 5  

ป พ.ศ.2542  
1. สมาคมไทย – ลาว นําโดยนายอาสา สารสิน นายกสมาคมฯ รวมงานนมัสการพระธาตุ

พนมกับสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ซ่ึงนําโดย นายเพา บุนนะผน ประธานสมาคม
มิตรภาพลาว – ไทย ระหวางวันที ่25 – 27 มกราคม 2542 อ.เมือง จ.นครพนม 
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2. นายกสมาคมไทย – ลาว และเลขาธิการสมาคมฯ พรอมคณะกรรมการและสมาชกิ
จํานวนหนึ่งเขาเยี่ยมคารวะพลเอกสีสะหวาด แกวบนุพัน นายกรัฐมนตรีลาว เมื่อ 4 
มีนาคม 2542 ที่โรงแรมดุสิตธานี ในโอกาสเดินทางเยือนไทยอยางเปนทางการ 
ระหวางวันที ่4 – 6 มีนาคม 2542 

3. ประชุมรวมระหวางสมาคมไทย – ลาว และสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ประจําป2542 
ระหวางวันที ่13 – 15 เมษายน 2542 ที่เมืองหลวงพระบาง 

4. นําคณะสันถวไมตรีทางดานเศรษฐกิจ สาขาการทองเที่ยวไปเยือนเมอืงหลวงพระบาง 
ระหวาง 13 – 15 เมษายน 2542 

5. ไดนําคณะนาฏศิลปจากเชียงใหม นําโดยนายจรัล มโนเพชร ไปแสดงที่เมืองหลวงพระ
บาง ระหวาง 13 – 15 เมษายน 2542 

6. ใหการสนับสนุนทางดานการเงินแกสถาบนัการศึกษาความมั่นคงนานาชาติ (ISIS)
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จดัสัมมนาเกีย่วกับความสัมพนัธไทย – ลาว รวมกับสถาบัน
การตางประเทศ กระทรวงการตางประเทศ เมื่อ 3 – 6 พฤษภาคม 2542 ที่จังหวดั
อุดรธานี 

7. สนับสนุนโครงการจางผูเชี่ยวชาญลาว เพื่อสอนภาษาลาว ที่คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที ่3 

8. สนับสนุนการจัดพิมพ “สารมิตรภาพไทย – ลาว” เปนปที่ 6 
9. สนับสนุนงบประมาณการดาํเนินงานของศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที่ 6 
10. สนับสนุนการจัดตั้งศูนยศึกษาลาว คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม โดยให

ศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลยัขอนแกน แลกเปลี่ยนและสนับสนุนขอมลูกับศูนยศึกษา
ลาว 

11. 11.คณะกรรมการและที่ปรึกษาสมาคมฯ เขาเฝาฯ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยาม
บรมราชกุมารี ในวันอังคารที่ 9 พฤศจิกายน 2542 ณ อาคารชัยพัฒนา สวนจิตรลดาเพื่อ
ถวายรายงานการดําเนินการของสมาคมฯ และขอพระราชทานพระราโชวาทเกี่ยวกับ
แนวทางในการดําเนินงานของสมาคมฯ ในอนาคต 

12. จัดพิมพหนังสอื “กฎหมายธรุกิจลาว” เพื่อเผยแพรใหกับสมาชิกและผูสนใจทั่วไป 
13. จัดประชุมใหญสามัญประจําป 2542 ที่จังหวัดหนองคาย ในวันที ่22 ธันวาคม 2542 
14. รวมกับกระทรวงการตางประเทศ จัดสัมมนาเรื่อง “สูสหัสวรรษใหมของความรวมมือ 

ไทย – ลาว” ที่จังหวดัหนองคาย เมื่อวนัที ่23 ธันวาคม 2542 
ป พ.ศ.2543  

1. สมาคมไทย – ลาว นําโดยนายวีรพงษ รามางกูร เลขาธิการสมาคมฯ รวมงานบุญวดัพู 
เมืองปากเซ แขวงจําปาสัก สปป.ลาว รวมกับสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ซ่ึงนําโดย 
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ดร.สีโห บันนะวง เลขาธิการสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ระหวางวันที่ 17 – 20 
กุมภาพนัธ 2543 

2. รวมกับสถานเอกอัครราชทูตลาว จัดการแสดงกายกรรมของ สปป.ลาว ที่ศูนย
วัฒนธรรมแหงประเทศไทย และที ่ จ.นครราชสีมา, จ.รอยเอ็ด, จ.มหาสารคาม, จ.
อุบลราชธานี ระหวางวันที ่23 เมษายน – 4 พฤษภาคม 2543 

3. มอบหมายใหเลขาธิการสมาคมไทย – ลาว เปนผูแทนเขารวมงานนิทรรศการผลงาน
ดานจิตรกรรมปฏิมากรรมและการแสดงของศลิปนลาว – ไทยอีสาน ที่เวียงจันทน 
ระหวางวันที3่ – 5 พฤษภาคม 2543 

4. ประชุมรวมระหวางสมาคมไทย – ลาว และสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย ประจําป 2543 
ณ จังหวัดกระบี่ ระหวางวันที่ 10 – 12 พฤษภาคม 2543 

5. สมาคมไทย – ลาว นําโดยนายวีรพงษ รามางกูร เลขาธิการสมาคมฯ รวมกับหอการคา
จังหวดัอุบลราชธานี จัดโครงการ “จักรยานมิตรภาพสายสัมพันธไทย – ลาว” เมื่อวันที ่
16 – 17 สิงหาคม 2543 

6. มอบเงินสนับสนุนกิจกรรมของสมาคมมิตรภาพลาว – ไทย จํานวน 300,000 บาท 
7. มอบหนังสือ “กฎหมายธุรกิจลาว” ใหกับหนวยราชการ มหาวิทยาลัยของรัฐ

มหาวิทยาลัยเอกชน และสถาบันราชภัฏภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
8. สนับสนุนการจัดพิมพ “สารมิตรภาพไทย – ลาว” เปนปที่ 7 
9. สนับสนุนงบประมาณการดาํเนินงานของศูนยขอมูลลาว มหาวิทยาลัยขอนแกน ปที่ 7 
10. มอบหมายใหบริษัท Asia Horizons Books จัดพิมพหนงัสือจิตรกรไทยในหลวงพระ

บาง 
11.จัดทําบัตรสมาชิกสมาคมไทย – ลาว ใหแกสมาชิก 
 

การสมัครเปนสมาชิก 
การสมัครเขาเปนสมาชิกของสมาคม กระทําโดยใหผูประสงคจะสมัครเขาเปนสมาชิก  

ยื่นใบสมัครตามแบบของสมาคมตอเลขาธิการ โดยมีสมาชิกสามัญรับรองอยางนอย 1 คน เสนอตอ
ที่ประชุมคณะกรรมการหรือกรรมการที่คณะกรรมการมอบหมาย เพื่อพิจารณาอนุมัติวาจะรับ
หรือไมเขาเปนสมาชิกของสมาคม ในการนี้ผูสมัครตองชําระเงินคาลงทะเบียนและคาบํารุงสมาคม 
โดยสมาชิกภาพของผูสมัครใหเร่ิมนับตั้งแตวันที่ผูสมัครไดชําระเงิน คาลงทะเบียนและคาบํารุง
สมาคมเปนที่เรียบรอยแลว แตถาผูสมัครไมไดรับอนุมัติใหเขาเปนสมาชิกของสมาคมก็ใหถือวาการ
สมัคคราวนั้นเปนอันยกเลิก และใหเลขาธิการคืนเงินคาลงทะเบียนและคาบํารุงสมาคมที่ผูสมัครนั้น
ไดชําระไวดังกลาวโดยทันที 
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คุณสมบัติของสมาชิก 
1. เปนผูมีสัญชาติไทยหรือลาว  
2. เปนผูบรรลุนิติภาวะแลว 
3. เปนผูมีความประพฤติเรียบรอย 
4. ไมเปนโรคที่สังคมรังเกียจ 
5.ไมตองคําพิพากษาของศาลถึงที่สุดใหเปนบุคคลลมละลาย หรือไรความสามารถหรือเสมือน

ไรความสามารถหรือตองโทษจําคุกยกเวน ความผิดฐานประมาณหรือลหุโทษการตองคํา
พิพากษาของศาลถึงที่สุดในกรณี ดังกลาวจะตองเปนในขณะที่สมัครเขาเปนสมาชิกหรือใน
ระหวางที่เปนสมาชิกของสมาคมเทานั้น  

6. สําหรับนิติบุคคลตองเปนนิติบุคคลที่จดทะเบียนในประเทศไทย 
 
สิทธิและหนาท่ีของสมาชิก  
1. มีสิทธิเสนอความคิดเห็นเกีย่วกับการดําเนินการของสมาคมตอคณะกรรมการ 
2. มีสิทธิเขารวมประชุมใหญของสมาคม 
3. สมาชิกมีสิทธิออกเสียงลงมติตางๆ ในที่ประชุมใหญไดคนละคะแนนเสียง  
4. มีสิทธิลงชื่อรวมกันอยางนอย 1 ใน 5 ของสมาชิกทั้งหมด/หรือสมาชิกจํานวนไมนอยกวา 100 

คน ทําหนังสือรองขอตอคณะกรรมการใหจัดประชุมใหญวิสามัญได 
5. มีหนาที่จะตองปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัตแิละขอบังคับของสมาคมโดยเครงครัด 
6. มีหนาที่ประพฤติตนใหสมกบัเกียรติที่เปนสมาชิกของสมาคม 
7.  มีหนาทีใหความรวมมือและสนบัสนุนการดําเนินกิจการตางๆ ของสมาคม 
8.  มีหนาที่รวมกิจกรรมที่สมาคมไดจัดใหมีขึ้น 
9.  มีหนาที่ชวยเผยแพรช่ือเสียงของสมาคมใหรูจัก เปนทีแ่พรหลาย 

คาลงทะเบียนและคาบํารุงสมาคม 
1. สมาชิกสามัญประเภทบุคคลธรรมดา 

เสียคาลงทะเบียนครั้งแรก   500 บาท 
คาบํารุงเปนรายปๆ ละ    100  บาท 
คาสมัครสมาชิกตลอดชีพ          1,000 บาท  

2. สมาชิกสามัญประเภทนิติบุคคล 
เสียคาลงทะเบียนครั้งแรก         10,000 บาท 
คาบํารุงเปนรายปๆ ละ            2,000  บาท 
คาสมัครสมาชิกตลอดชีพ          20,000 บาท  
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        ประเภทนิติบุคคลที่เปนสถาบันการศึกษา 
  เสียคาลงทะเบียนครั้งแรก 1,000 บาท 

 คาบํารุงเปนรายปๆ ละ      200  บาท 
คาสมัครสมาชิกตลอดชีพ                   2,000 บาท  
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คณะกรรมการประสานงานเศรษฐกิจและการคาอินโดจีน (ปศอ.) 
Indochina Economic and Trade Cooperation Committee 

หอการคาจังหวัดอุบลราชธานี 
Ubon Ratchathani Chamber of Commerce  

 
ที่อยู 
 คณะกรรมการประสานงานเศรษฐกิจและการคาอินโดจีน (ปศอ.) 

หอการคาจังหวัดอุบลราชธาน ี 
23 ถนนพรหมเทพ 

 อําเภอเมือง จังหวัดอุบลราชธาน ี34000 
 โทรศัพท 045-243603 โทรสาร 045-245494 

Indochina Economic and Trade Cooperation Committee 
Ubon Ratchathani Chamber of Commerce  
23 Prommatep Rd., Maung District 
Ubon Ratchathani 34000 
Tel: 66-45-243603 Fax: 66-45-245494 

 
หลักการและเหตุผล 
 เน่ืองดวย หอการคาจังหวัดอุบลราชธานี เห็นควรใหมีคณะกรรมการประสานงาน
เศรษฐกิจและการคาอินโดจีน (ปศอ.) เพ่ือประสานงานกับประเทศเพือ่นบานในอินโดจีน ในดาน
เศรษฐกิจและการคา ตลอดจนการปรึกษาหารือ และศกึษาในรายละเอียดขอมูลวธิกีาร และการ
รวมกันพิจารณาเรื่องราวตางๆ ที่เปนการสงเสริมดานเศรษฐกิจ การคา และการทองเที่ยว
ระหวางกัน หอการคาจังหวัดอุบลราชธานี มีประกาศแตงตั้งคณะกรรมการฯ ดังกลาวเมื่อวนัที ่
21 เมษายน 2541   
 
คณะกรรมการ   

คณะกรรมการประสานงานเศรษฐกิจและการคาอินโดจีน (ปศอ.) หอการคาจังหวัด
อุบลราชธานี ประกอบดวยบุคคลดังตอไปน้ี 
 1.  นายสมบัติ     สุวรรณลลีา   ประธานกรรมการ 
 2.  นายบัณฑิต   เชาวกุล   รองประธานกรรมการ∗ 
 3.  นายสมชาย   สุรพัฒน   กรรมการ 
 4.  นายชวลติ   องควานิช   กรรมการ 
                                                           

∗ปจจุบันเสียชีวิตแลว 
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 5.  นายสุขสันต   สามพายวรกิจ   กรรมการ 
 6.  นายนิมิต   สิทธิไตรย   กรรมการและเลขานุการ 
 7.  นายเทพพนม   อมตธรรม   กรรมการและผูชวยเลขานุการ 
 
บทบาทและหนาที่ 
 หอการคาจังหวัดอุบลราชธานี ไดกําหนดบทบาทและหนาที่ของคณะกรรมการฯ ชุดนี้ไว
วา มีสิทธิและหนาที่ในการติดตอประสานงาน  และดําเนินการตาง ๆ ตามวตัถปุระสงคที่
หอการคาอุบลราชธานีกําหนด  
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เครือขายแมน้ําเอเซียตะวันออกเฉียงใต  
(South East Asia Rivers Network -SEARIN) 

 
ที่อยู 
 78 หมู 10 ถนนสุเทพ  

ตําบลสุเทพ อําเภอเมือง  
จังหวัดเชียงใหม 50200  

 โทร. 053-278334, 280712 โทรสาร 053-283609 
 South East Asia Rivers Network –SEARIN 
 78 Moo 10, Suthep Rd., 
 Suthep Subdistrict, Maung District 
 Chiang Mai 50200 THAILAND 

Email : searin@chmai.loxinfo.co.th 
 http://www.searin.org 
 
ความเปนมา  

เครือขายแมนํ้าเอเซียตะวันออกเฉียงใต (South East Asia Rivers Network - 
SEARIN) กอตั้งเม่ือวันที่ 14 มีนาคม 2542 ซ่ึงตรงกับ วันหยุด เขื่อนโลกเพื่อปกปอง แมนํ้าและ
ชีวติ  

เครือขายแมนํ้าเอเซียตะวันออกเฉียงใต กอตั้งโดยนักวิชาการและนักพัฒนาเอกชนที่มี
ประสบการณ ในการ ทํางานดาน สังคมและ สิ่งแวดลอมในประเทศไทยมานานหลายสิบป 
เน่ืองจากการตระหนักถึงปญหา ผลกระทบจากการสรางเขื่อนและโครงการผันน้ําใน อนุภูมิภาค
อุษาคเนย ที่มีตอสังคม ธรรมชาต ิ สิ่งแวดลอม เศรษฐกิจ และผลกระทบตอวิถชีีวติของ
ประชาชนที่อาศัยแมนํ้าใน อนุภูมิภาค น้ีโดยเฉพาะชนพื้นถิ่น  

 
เปาหมายหรือวัตถุประสงค  

เปาหมายสําคญัของเครือขายแมนํ้าเอเซียตะวันออกเฉียงใต คือ การปกปองแมนํ้าตาม
ธรรมชาติ และปกปองสิทธแิละวิถีชวีติของ พวก ชาวบานที่ไดรับผลกระทบจากการสรางเขื่อน
ทั้งในประเทศไทย และแมนํ้าในประเทศเพื่อนบาน โดยเฉพาะแมนํ้าโขงและ สาละวิน ซ่ึงเปน
แมนํ้าสายหลกัของอนุภูมิภาค  

ปจจุบันเครือขายแมนํ้าเอเซียตะวันออกเฉียงใต ทํางานกับกลุมชาวบานทีเ่ดือดรอนจาก
การสรางเขื่อนในสมัชชาคนจน โดยเฉพาะ เขื่อนราษีไศล และเขื่อน ปากมูล การทํางานกับ
ชาวบานเพ่ืออนุรักษลุมนํ้าอิงที่จะไดรับผลกระทบจาก โครงการผันน้ํากก-อิง-นาน และการ
ทํางานกับเครอืขาย เพ่ือปกปองแมนํ้าสาละวิน (Salween Watch)  
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การนําความจริงของเขื่อนมาเผยแพรในสงัคม คือภาระกิจที่สําคัญอีกประการหนึ่ง 
ดังน้ันเครือขายแมนํ้าเอเซียตะวันออกเฉียงใต จึงเนนไปที่การทําการศึกษาผลกระทบของเขื่อน
เพ่ือรณรงคเผยแพรขอมูลทีเ่กี่ยว ของกับเขื่อน ตอสังคมในวงกวาง เครือขายแมนํ้าตระหนักดีวา 
เขื่อนในอนุภูมิภาคอุษาคเนยคือมรดกของจักรวรรดินิยม และที่มาของเขื่อน เกิดจากแรงผลักดัน
ของ รัฐบาลจากประเทศโลกที่หน่ึงและองคกรเหนือรัฐอยาง ธนาคารโลก (World Bank) และ 
ธนาคารเพื่อการพัฒนาแหงเอเชียหรือเอดีบี  (Asian Development Bank – ADB) รวมทั้ง
นักการเมือง และบรรดาอํานาจทองถิ่น ที่มีผลประโยชนอยูเบื้องหลังมหาศาล ดังน้ันการที่จะ
หยุด โครงการเขื่อนและผนัน้ําจึงจําเปนที่จะตองสรางเครือขายตางๆ ทั้งในระดบัประเทศ และ
ระดับโลก ปจจุบันเครือขายแมนํ้าเอเซียตะวันออกเฉียงใต จึงทํางานกับองคกรพันธมิตรทั้งใน
ระดับพ้ืนที่และ ระดับประเทศ ขณะทีใ่นระดับนานาชาติก็ไดทํางานรวมกับองคกรตางๆ ที่
ตระหนักถึงปญหาการพัฒนาแหลงนํ้าขนาดใหญ ที่ไมไดตระหนักถึงปญหาสิง่แวดลอมและไม
เคารพตอสิทธิของประชาชนและคนพื้นถิน่ในอนุภูมิภาคนี้ 

คณะที่ปรึกษา 
ศ.ดร.นิธิ เอียวศรวีงศ  
ดร.ชยันต วรรธนะภูติ  
ดร.ชูศักดิ์ วิทยาภัค  
รศ.ศรีศักร วลัลิโภดม  
รศ.สุริชัย หวนัแกว 

คณะทํางาน 
ผูอํานวยการ  

ไชยณรงค เศรษฐเชื้อ  

เจาหนาที่รณรงค  
สมภาร คืนดี  
สมเกียรต ิเขือ่นเชียงสา  
สุภาพร นิภานนท  
ธีระพงศ โพธิม่ั์น  

อาสาสมัคร 
ผกากรอง มากพันธ 
ชลธชิา สุจริตพินิจ  
ธีมล บวังาม 
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โครงการฟนฟูนิเวศวิทยาในภูมิภาคอนิโดจีนและพมา 

(Towards Ecological Recovery and Regional Alliance – TERRA) 
มูลนิธิฟนฟูชีวิตและธรรมชาติ 

Foundation for Ecological Recovery 
 
ท่ีตั้ง 

โครงการฟนฟนูิเวศวิทยาในภูมิภาคอินโดจีนและพมา 
มูลนิธิฟนฟูชีวติและธรรมชาติ 
409 ซอยโรหิตสุข ถนนประชาราษฎรบําเพ็ญ  
หวยขวาง กรุงเทพมหานคร 10320 
โทรศัพท 02-6910718-20 โทรสาร 02-691-0714 
Towards Ecological Recovery and Regional Alliance – TERRA 
Foundation for Ecological Recovery:  
409 Soi Rohitsuk, Pracharatbampen Rd.,  
Huaykwang, Bangkok 10320  

 Tel. 66-2-6910718 - 20  
Fax. 66-2-6910714  
email : terra@terraper.org;terraper@comnet.ksc.net.th  
http://www.terraper.org 

วัตถุประสงค 
1. สนับสนุนกระบวนการจัดการสิ่งแวดลอมและทรัพยากรธรรมชาติของประชาชนในภมูิภาค 
2. สนับสนุนเครือขายขององคกรภาคเอกชน (NGOs) และองคกรประชาชนในประเทศพมา เขมร 

ลาว เวยีดนาม และไทย 

กิจกรรม 
1. ดําเนินการใหมีการแลกเปลีย่นประสบการณในแตละประเด็นระหวางกลุมตางๆ 
2. สนับสนุนดานขาวสารขอมูล  

การเผยแพรขอมูลดานสิ่งแวดลอม 
 กิจกรรมที่สําคัญประการหนึง่ขององคกรนี้ ก็คือการเผยแพรขอมูลซ่ึงผลงานเดนๆ มีอยูดวยกนั 2 
อยางคือ  
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1. การเผยแพรผานทางเวบไซตช่ือ http://www.terraper.org เวบไซตนี้เปนเวบไซตที่ผลิตขึ้นเพื่อ
เผยแพรขอมูลที่ไดจากการทาํงานทางดานสิ่งแวดลอมในแนวนิเวศวิทยาการเมือง จะมขีอมูลวิชาการ 
บทความ ขาวสารและทางเลือกในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ ไปจนถึงปญหาที่เกิดขึน้จากการใช
ทรัพยากรธรรมชาติของมนุษยในดานทีเ่กีย่วของกับนโยบายของประเทศที่สงผลกระทบตอมนุษยและชุมชน
ทั้งในทองถ่ินหางไกลและในเมืองใหญ ซ่ึงลวนแลวแตพึ่งพาทรัพยากรธรรมชาติจากแหลงที่มาเดยีวกัน โดย
ในสวนของขอมูลที่เปนภาษาอังกฤษ จะมีขอมูลทางดานนิเวศวิทยาการเมืองที่เกี่ยวของกับประเทศใน
ภูมิภาคลุมน้ําโขง ศึกษาผลกระทบจากนโยบายและการเมืองระหวางประเทศและองคกรระหวางประเทศ
ตางๆ ที่สงผลตอการจัดการทรัพยากรธรรมชาติในภูมภิาคลุมน้ําโขง รวมทั้งการเสนอทางออกที่ยั่งยืนในการ
จัดการทรัพยากรธรรมชาติ บนฐานของภมูิปญญาทองถ่ิน ส่ิงแวดลอมและวัฒนธรรมของแตละทองถ่ิน  
 2. วารสารภาษาอังกฤษ “Watershed: People's Forum on Ecology” ซ่ึงเปนวารสารที่มีเนื้อหาดาน
นิเวศวิทยา วถีิการดํารงชีวติ และการพฒันาในภูมิภาคลุมน้ําโขง ตีพิมพ 3 ฉบับตอปโดย TERRA ตั้งแตป 
2538 (1995) ภายในเลมจะประกอบดวยบทความ บทสัมภาษณชาวบานในทองถ่ิน องคกรพัฒนาเอกชน 
องคกรใหทุน รายงานเกีย่วกบัโครงการ นโยบายของเจาของโครงการและรัฐบาล ขาวคราวความเคลื่อนไหว
ที่เปนปจจุบนัดานการพัฒนาในภูมภิาค 
 Watershed ตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ แตบทความบางอันก็ถูกแปลเปนภาษาตางๆ เชน ไทย ญ่ีปุน 
เขมร ลาว และกะเหรี่ยง  

พื้นท่ีปฏิบตังิาน 
 ประเทศในกลุมอินโดจีนและพมา 

แหลงเงินทุน 
 NOVIB และอืน่ๆ 
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มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร 
Social Sciences and Humanity Sciences Textbooks Foundation 

 
ที่อยู :   

มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและมนษุยศาสตร 
413/38  ถนนอรุณอมรินทร   
บางกอกนอย กรุงเทพฯ 10700  
โทรศัพท 02-4338713, 02-4245768  
โทรสาร 02-4338713 
Social Sciences and Humanity Sciences Textbooks Foundation 
413/38 Arun-Amarin Rd., 
Bangkok Noi, Bangkok 10700 THAILAND 
Tel: 66-2-4338713, 66-2-4245768 
Fax: 66-2-4338713 

 
ความเปนมา 
 มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและมนษุยศาสตร เดิมคือ “โครงการตําราสังคมศาสตร
และมนุษยศาสตร”  กอตั้งขึ้นเม่ือ พ.ศ. 2509  ดวยความรวมแรงรวมใจกันเองเปนสวนบุคคลใน
หมูผูมีความรักในภารกิจบรกิารศึกษาจากสถาบันตางๆ เม่ือเริ่มดําเนินงาน โครงการตําราฯ มี
ฐานะเปนหนวยงานหนึ่งของสมาคมสังคมศาสตรแหงประเทศไทยกอนที่จะมีฐานะเปนมูลนิธิเม่ือ
ตนป พ.ศ. 2521 ทั้งน้ี โดยไดรับความรวมมือดานทุนทรัพยจากมูลนิธิร็อคกี้เฟลเลอร (Rocky 
Feller Foundation) เพ่ือใชจายในการดาํเนินงานขั้นตน เปาหมายเบื้องแรกของมูลนิธิโครงการ
ตําราฯ ก็คือ สงเสรมิใหมีหนังสือตําราภาษาไทยที่มีคุณภาพดี โดยเฉพาะในทางวิชา
สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร ทั้งน้ีเพราะตางก็เห็นพองตองกันในระยะนั้นวา คุณภาพของ
หนังสือตําราภาษาไทยระดับอุดมศึกษาแขนงวิชาดังกลาวยังไมสูงพอ ถาสงเสริมใหมีหนังสือ
เชนนี้เพ่ิมขึ้น ยอมมีสวนชวยยกระดับมาตรฐานการศกึษาในขั้นมหาวิทยาลัยไปโดยปริยาย อีก
ทั้งยังอาจชวยการสรางสรรคปญญา ความคดิริเริ่ม และความเขาใจอันถูกตองในเร่ืองที่
เกี่ยวเนื่องกบัสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกจิ และการเมืองโดยสวนรวม 
 พรอมกันน้ีมูลนิธิโครงการตาํราฯ ก็มีเจตนารมณอันแนวแนที่จะทําหนาที่เปนแหลง
ชุมนุมงานเขยีนของนักวิชาการตางๆ ทั้งในและนอกสถาบัน เพ่ือใหผลงานวชิาการที่มีคุณภาพ
ไดเปนที่รูจักและเผยแพรออกไปโดยทั่วถงึทั้งในหมูผูสอน ผูเรียน และผูสนใจงานวิชาการ การ
ดําเนินงานของมูลนิธิโครงการตําราฯ มุงขยายความเขาใจและความรวมมือของบรรดา
นักวิชาการออกไปในวงกวางยิ่งๆ ขึ้นดวย ไมวาจะเปนดานการกําหนดนโยบาย  สรางตํารา 
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การเขียน  การแปล และการใชตํารานัน้ๆ ซ่ึงจะเปนเครื่องสงเสริมและกระชับความสัมพันธอัน
พึงปรารถนา  ตลอดจนความเขาใจอันดีตอกันในวงวชิาชีพที่เกี่ยวของ 
 นโยบายพื้นฐานของมูลนิธิโครงการตําราฯ คือ สงเสริมและเรงรัดใหมีการจัดพิมพ
หนังสือตําราทุกประเภททัง้ที่เปนงานแปลโดยตรง งานแปล-เรียบเรียง งานถอดความ งาน
รวบรวม งานแตง และงานวิจัย ในชวงแรกๆ ไดเนนสงเสรมิงานแปลเปนหลัก ขณะเดียวกันกไ็ด
สงเสริมใหมีการจัดพิมพตําราประเภทอื่นๆ ดวย นับแตไดกอตัง้โครงการตําราฯ มาจนถึง
ปจจุบัน  โดยความรวมมืออยางดียิ่งของนักวิชาการหลายสถาบัน สามารถสงเสริม กลั่นกรอง 
ตรวจสอบ และจัดพิมพหนังสือตําราภาษาไทยระดับอุดมศึกษาที่มีคุณภาพตามเปาหมาย 
เจตนารมณ  และนโยบายไดครบทุกประเภท และมีเน้ือหาครอบคลุมสาขาวิชาตางๆ ถึง 8 สาขา 
ดังตอไปน้ีคือ 

1) สาขาวิชาภูมิศาสตร  
2) สาขาวิชาประวัตศิาสตร  
3) สาขาวิชาเศรษฐศาสตร  
4) สาขาวิชารัฐศาสตร  
5) สาขาวิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา   
6) สาขาวิชาปรัชญา  
7) สาขาวิชาจิตวทิยา  
8) สาขาวิชาภาษาและวรรณคดี   
นอกจากนี้มูลนิธิฯ ยังมีโครงการผลิตตําราสาขาวิชาอ่ืนๆ เพ่ิมขึ้นดวย เชน สาขาศิลปะ 

ซ่ึงกําลังอยูในขั้นดําเนินงาน และยังไดขยายงานใหมีการแตงตําราเปน ”ชดุ” ตอ ซ่ึงมีเน้ือหาคาบ
เกี่ยวระหวางหลายสาขาวชิา เชน “ชุดชีวติและงาน” ของบุคคลที่นาสนใจ ดังที่ไดจัดพิมพ
เผยแพรไปแลวบางเลม 

หนังสือและตําราที่สําคญัๆ ดานอินโดจีนศึกษา 
 มูลนิธิฯ ไดจัดพิมพหนังสือและตําราทีแ่ปลเปนภาษาไทยที่เกี่ยวกบัอินโดจีนศึกษาไป
แลวหลายเลม เชน ประวตัิศาสตรเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต (A History of South-East Asia)  
ของ D.G.E.Hall, ชนชาตติางๆ ในแหลมอินโดจีน ของ George Coedes ไทย พมา ลาว และ
กัมพูชา ของ John E. Eady , ประวัตศิาสตรเอเชยีตะวันออกเฉียงใตสมัยใหม : ลัทธชิาตินิยม 
ลัทธิอาณานิคม และการสลายตัวของลัทธิอาณานิคม ของ John Bastin และ Harry J Benda 
ประวัตศิาสตรการเมืองเวียดนาม ของ Joseph Bullinger นครวดั ของ George Coedes 
ประวัตศิาสตรกัมพูชา ของ  David chandler เปนตน 
 นอกจากนี้ มูลนิธิฯ ก็ยังไดจัดพิมพหนังสือและตําราที่เขียนหรือทาํวิจัยโดยนักวชิาการ
ไทยอีกหลายทาน เชน ประวตัิศาสตรลาว ของ เติม วภิาคยพจนกิจ เวียดนามหลงั 1975  ของ 
ธีระ นุชเปยม เปนตน และที่สําคัญก็คือการทําโครงการหนังสือชุด “ประเทศเพื่อนบานของไทย
ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต” จํานวน 20 เรื่อง โดยไดรับทนุสนับสนุนจากสาํนักงานกองทุน
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สนับสนุนการวิจัย (สกว.) ตั้งแตเดือนสิงหาคม 2539 ซ่ึงเปนการเลือกสรรผลงานวิทยานิพนธ
และสารนิพนธในระดบัปริญญาโทของนกัศึกษาในมหาวิทยาลัยในประเทศไทย นํามาปรับปรุง
แกไขใหเหมาะที่จะตพิีมพเปนหนังสือเพ่ือใชในการเรียนการสอน หรือสําหรับบุคคลทัว่ไปที่มี
ความสนใจในดานนี้  เฉพาะหนังสือที่เกีย่วของกับอินโดจีนศึกษามีดังน้ี 

1. เชิดเกียรติ  อัตถากร  เรื่อง ขบวนการคอมมิวนิสตเวียดนาม 
2. นภดล  ชาติประเสรฐิ เรื่อง เจานโรดม สีหนุกับนโยบายความเปนกลางของกัมพูชา 
3. ทวีเกียรติ  เจนประจักษ  เรือ่ง ขอพิพาทเขตแดนไทย-ลาว 
4. ผุสดี  จันทวิมล  เรื่อง เวียดนามในเมืองไทย 
5. บังอร ปยะพันธ   เรื่อง ลาวในกรุงรตันโกสินทร 
6. อรอนงค นอยวงศ เรื่อง  กัมพูชา : นโยบายตางประเทศสมัยพลเอกเปรม           

ติณสูลานนท 
7. ชนิดา  ตั้งถาวรสิริกลุ  เรื่อง สื่อสัญลักษณผาลาวเวียงจันทน 
8. กัญญรัตน  เวชชศาสตร   เร่ือง ศรีธนญชยัในอุษาคเนย 


